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1 Notiuni introductive 



Felicitari pentru achizitionarea camerei digitale 

HP PhotoSmart M41 5 si bun venitm lumea fotografiilor digitale! 

Acest manual descrie caracteristicile camerei, care va ajuta 
sa obtineti rezultate excelente atunci cand fotografiati. 
Cateva dintre aceste caracteristici sunt: 

• Tehnologia de iluminare adaptata HP— Evidentiaza 
automat detaliile pierdute Tn zonele umbrite. Consultati 
pagina 55. 

• Reducere din camera a efectului de ochi ro§ii — Identified 
si elimina efectul de ochi rosii de la subiectele fotografiate 
static cu blitul. Consultati pagina 75. 

• 7 moduri de declansare— Pentru o expunere optima a 
scenelor cu imagini obisnuite, alegeti un mod prestabilit 
de declansare. Consultati pagina 46. 

• HP Instant Share— Selectati cu usurinta imaginile preluate 
din camera pentru a fi trimise automat catre diverse 
destinatii precum adrese e-mail, albume online sau altele, 
atunci cand camera se conecteaza la un calculator. 
Destinatarii pot vizualiza imaginile pe care le-ati realizat 
fara a fi bombardati cu atasamente de fisiere mari. 
Consultati pagina 79. 

• Tiparirea directa— Tipariti direct de la camera la orice 
imprimanta compatibila PictBridge, fara a fi necesara 
conectarea la calculator. Consultati pagina 89. 

• Asistenta pe camera— Cand nu aveti manualul la 
Tndemana, utilizati instructiunile de pe ecran pentru ajutor 
despre utilizarea caracteristici lor camerei. 
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Pentru performante optime, puteti 
achizitiona o statie de conectare 
HP PhotoSmart seria M. Statia de 
conectare permite transferarea simpla a 
imaginilor pe un calculator, trimiterea 
imaginilor catre o imprimanta, vizionarea imaginilor pe 
televizor si remcarcarea bateriilor camerei. De asemenea, 
statia de conectare reprezinta un suport comod pentru 
camera dvs. 

Configurare 

Pentru a localiza un element al camerei (cum ar fi un buton 
sau un LED) Tn timpul parcurgerii instructiunilor din aceasta 
sectiune, consultati Componentele camerei la pagina 21 . 

1 . Ata^area curelei de mana 

Atasati cureaua de mana la 
locasul curelei din partea 
laterala a camerei, dupa cum 
este indicat Tn imagine. 
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2. Instalarea bateriilor 



1. Deschideti capacul compartimentului 
pentru baterii/cartela de memorie 
Tmpingand capacul catre partea 
inferioara a camerei. 

2. Introduced bateriile Tn modul indicat 
pe capac. 

3. Inchideti capacul pentru baterii/ 
cartela de memorie apasandu-l Tn 
jos si catre partea superioara a 
camerei, pana cand se blocheaza 
Tn locas. 




Pentru performantele bateriilor alcaline, 
cu litiu sau cu NiMH atunci cand sunt utilizate cu aceasta 
camera, consultati Performante pentru fiecare tip de baterii 
la pagina 159. Pentru sugestii cu privire la optimizarea 
performantelor bateriei, consultati Anexa A, Intretinerea 
bateriilor, de la pagina 155. 

SFAT: Pentru alimentarea camerei, aveti posibilitatea sa 
utilizati un adaptor de alimentare HP optional. Daca 
utilizati baterii reTncarcabile NiMH, bateriile pot fi 
Tncarcate Tn camera utilizand adaptorul de alimentare 
optional HP sau statia de conectare HP PhotoSmart 
seria M optionala, sau Tncarcati bateriile separat, 
Tn Tncarcatorul rapid optional HP PhotoSmart Quick 
Recharger. Pentru informatii suplimentare, consultati 
Anexa B, Achizitionarea accesoriilor pentru camera, 
de la pagina 1 67. 
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3. Pornirea camerei 

Porniti camera deplasand comutatorul ► on/off catre dreapta 
si eliberandu-l. 

Obiectivul se extinde, iar LED-ul de alimentare din partea 
stanga a butonului ► on/off se aprinde verde continuu. 
De asemenea, Tn momentul pornirii camerei, pe afisajul 
pentru imagini apare sigla HP. 

4. Alegerea limbii 

Prima data cand porniti camera, vi se solicits sa selectati 
o limba. 

1. Alegeti limba pe care doriti sa 
o utilizati, cu ajutorul tastelor 
sageata 4 ► de pe 
Butonul de comanda @ . 

2. Pentru a selecta limba 
evidentiata, apasati butonul -^r ■ 

SFAT: Daca doriti sa modificati limba ulterior, aveti la 
dispozitie setarea Language (Limba) din meniul 
Setup (Configurare). Consultati Language (Limba) la 

pagina 1 00. 
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5. Setarea tarii/regiunii 

Dupa ce ati selectat o limba, vi se solicits sa alegeti 
continentul pe care va aflati. Setarile Language (Limba) 
si Region (Tara/Regiune) determine: valorile prestabilite 
pentru formatul datei si formatul semnalului video pentru 
afisarea imaginilor din camera pe un televizor (consultati 
TV Configuration (Configurare TV) la pagina 99). 

1. Alegeti tara/regiunea dorita, 
cu ajutorul tastelor sageata 
de pe Butonul de comanda © . 

2. Pentru a selecta tara/regiunea 
evidential, apasati butonul J §r • 



6. Setarea datei $i a orei 

Camera are un ceas care Tnregistreaza data si ora la care 
realizati fiecare fotografie. Aceasta informatie este 
Tnregistrata Tn proprietatile imaginii, pe care le puteti 
vizualiza atunci cand vizionati imaginea pe calculatorul dvs. 
De asemenea, aveti posibilitatea sa optati pentru 
imprimarea datei si a orei pe imagine (consultati Date & 
Time Imprint (Imprimare data si ora) la pagina 58). 

1. Primul element evidentiat este 
formatul datei si al orei. Daca 
doriti sa modificati formatul, 
utilizati butoanele . Daca 
formatul datei si al orei este 
corect, apasati butonul ► pentru 
a trece la Data. 

2. Reglati selectia evidentiata, cu ajutorul butoanelor 











mmftfdlyyyy 12 hr ■ 






L 


3 eta 


o next ilem. 
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3. Apasati butoanele 4 ► pentru a va deplasa la alte selectii. 

4. Repetati pa?ii 2 si 3 pana cand data si ora sunt setate corect. 

5. Dupa ce ati introdus valorile corecte pentru data si ora, 
apasati butonul i§r . Apare un ecran de confirmare care 
va va Tntreba daca ati setat corect data si ora. Daca 
data si ora sunt corecte, apasati butonul pentru a 
selecta Yes (Da). 

Daca data si ora nu sunt corecte, apasati butonul ▼ 
pentru a selecta No (Nu), apoi apasati butonul ! m L . 
Apare din nou ecranul Date &Time (Data sj ora). Repetati 
etapele de la 1 la 5 pentru a seta corect data si ora. 

SFAT: Daca trebuie sa modificati ulterior setarile pentru 
data si ora, aveti la dispozitie setarea Date & Time 
(Data si ora) din Setup Menu (Meniu Configurare). 
Consultati Date & Time (Data si ora) la pagina 97. 
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7. Instalarea $i formatarea unei 
cartele de memorie (optionala) 

Camera dvs. dispune de o memorie interna care va permite 
sa stocati imagini si clipuri video. Totusi, puteti utiliza o 
cartela de memorie (achizitionata separat) ca alternative! la 
stocarea imaginilor si a clipurilor video Tn memoria camerei. 
Pentru informatii suplimentare despre cartelele de memorie 
acceptate, consultati Stocare la pagina 179. 

1. Opriti camera si deschideti 
capacul pentru baterii/ 
cartela de memorie din 
partea laterala a camerei. 

2. Introduced cartela de 
memorie Tn slotul mic de 
deasupra bateriilor, cu partea 
cu pini Tnainte, asa cum este 
prezentat. Asigurati-va ca ati 
introdus cartela de memorie 
Tn mod corespunzator. 

3. Inchideti capacul pentru baterii/cartela de memorie ?i 
porniti camera. 

Pentru a Tmpiedica defectarea cartelei sau a imaginilor, 
trebuie sa formatati cartelele de memorie Tnainte de a le 
utiliza pentru prima data, dupa cum urmeaza: 

1. Apasati butonul -^r , apoi utilizati butonul ► pentru a 
va deplasa la Playback Menu (Meniu Redare) Q . 

2. Apasati butonul ▼ pentru a evidentia Delete (§tergere), 
apoi apasati butonul ^§r pentru a afisa submeniul 
Delete (§tergere). 
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3. Utilizati butonul ▼ pentru a evidentia Format Card 
(Formatare Cartela), apoi apasati butonul %c pentru 
a afisa ecranul de confirmare Format Card 
(Formatare cartela). 

4. Apasati butonul pentru a evidentia Yes (Da), 
apoi apasati butonul ^f" pentru a formata cartela. 
In timp ce cartela se formateaza, pe afisajul pentru 
imagini apare mesajul Formatting Card... (Formatare 
cartela). Dupa ce camera termina formatarea, se 
afiseaza ecranul Total Images Summary (Sumar imagini) - 
consultati Ecranul cu sumarul imaginilor la pagina 68. 

Pentru a extrage cartela de memorie din camera, opriti mai 
Tntai camera. Apoi deschideti capacul pentru baterii/cartela 
de memorie, apasati pe muchia superioara a cartelei de 
memorie si aceasta va sari afara din slot. 

NOTA: Atunci cand instalati o cartela de memorie Tn 

camera, toate imaginile si clipurile video noi se vor stoca 
pe cartela. Pentru a utiliza memoria interna si a vizualiza 
imaginile stocate Tn aceasta, scoateti cartela de memorie. 
De asemenea, aveti posibilitatea sa transferati imagini 
din memoria interna pe cartela de memorie (consultati 
Move Images to Card (Mutare imagini pe cartela) la 
pagina 101). 
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8. Instalarea software-ului 



Software-ul HP Image Zone permite transferul imaginilor din 
camera si vizualizarea, editarea, tiparirea sau trimiterea lor 
prin e-mail. De asemenea, permite configurarea HP Instant 
Share Menu (Meniu Partajare instantanee HP) din camera foto. 

NOTA: Camera poate fi utilizata si daca nu instalati 
software-ul HP Image Zone, dar anumite optiuni vor fi 
afectate. Pentru detalii, consultati Utilizarea camerei fara 
a instala software-ul HP Image Zone la pagina 1 07. 

NOTA: Daca Tntampinati dificultati la instalarea sau 

utilizarea software-ului HP Image Zone, consultati site-ul 
Asistenta pentru clienti HP, www.hp.com/support, pentru 
informatii suplimentare. 

Windows® 

Pentru a instala cu succes software-ul HP Image Zone, 
calculatorul trebuie sa aiba minim 64 MO de RAM, 
Windows 2000, XP, 98, 98 SE sau Me si Internet Explorer 5.5 
Service Pack 2 sau o versiune mai recenta. Se recomanda 
Internet Explorer 6. In cazul Tn care calculatorul Tndeplineste 
aceste cerinte, procesul de instalare va instala fie versiunea 
completa a software-ului HP Image Zone, fie versiunea 
HP Image Zone Express. HP Image Zone Express are unele 
caracteristici lipsa fata de versiunea completa. Pentru detalii, 
consultati Software-ul HP Image Zone la pagina 104. 

1. Inchideti toate programele si dezactivati temporar orice 
software antivirus care ruleaza pe calculator. 

2. Introduced CD-ul cu software-ul HP Image Zone Tn unitatea 
CD a calculatorului si urmati instructiunile de pe ecran. 
Daca ecranul de instalare nu este afisat, faceti die pe Start, 
apoi pe Run, tastati D:\Setup.exe, unde D reprezinta litera 
corespunzatoare unitatii CD, apoi faceti die pe OK. 
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3. Dupa terminarea instalarii software-ului HP Image Zone, 
reactivati software-ul de protectie antivirus pe care l-ati 
dezactivat la pasul 1 . 

Macintosh 

Pe calculatoarele Macintosh se instaleaza Tntotdeauna 
versiunea complete: a software-ului HP Image Zone. 

1. Inchideti toate programele si dezactivati temporar orice 
software antivirus care ruleaza pe calculator. 

2. Introduced CD-ul cu software-ul HP Image Zone Tn 
unitatea CD a calculatorului. 

3. Faceti dublu die pe pictograma care reprezinta CD-ul de 
pe suprafata de lucru a calculatorului. 

4. Faceti dublu die pe pictograma de instalare si urmati 
instructiunile afisate pe ecran pentru a instala programul. 

5. Dupa terminarea instalarii software-ului HP Image Zone, 
reactivati software-ul de protectie antivirus pe care l-ati 
dezactivat la pasul 1 . 

Manualul utilizatorului de pe CD 

Mai multe copii ale manualului utilizatorului sunt disponibile, 
Tn diferite limbi, pe CD-ul cu software-ul HP Image Zone. 
Pentru a vizualiza manualul utilizatorului: 

1. Introduced CD-ul cu software-ul HP Image Zone Tn 
unitatea CD a calculatorului. 

2. Pentru Windows: Faceti die pe View User's Manual 
(Vizualizarea manualului utilizatorului) Tn pagina 
principals a ecranului de instalare a CD-ului. 

Pentru Macintosh: Pentru a gdsi Manualul utilizatorului Tn 
limba dvs., consultati fisierul readme (citeste-ma) din 
dosarul docs de pe CD-ul cu software-ul HP Image Zone. 
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NOTA: Pentru un curs interactiv (Tn engleza) care va Tndruma 
prin cele mai utilizate caracteristici ale camerei si va 
ofera sfaturi de baza pentru fotografierea digitala, 
instalati si rulati programul Interactive User's Guide 
(Ghid interactiv al utilizatorului) din software. 

Componentele camerei 

Pentru informatii suplimentare despre componentele camerei, 
consultati paginile mentionate Tntre paranteze, dupa numele 
componentelor, Tn tabelele urmatoare. 

Partea superioara a camerei 



1 2 




# 


Nume 


Descriere 


1 


Butonul 


• Focalizeaza ?i preia o imagine. 




Declansator 


• Tnregistreaza clipuri audio. 




(paginile 33, 35) 




2 


I F""i] Butonul 


Porne^te si opreste Tnregistrarea unui 




Video 


clip video. 




(pagina 35) 
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Parted din spate si partea din dreapta 
a camerei 



14 15 16 17 




4 



# Nume Descriere 

1 LED alimentare • Aprins continuu— Camera este pornita. 

• Clipeste rapid— Camera se opreste 
deoarece bateriile sunt consumate. 

• Clipeste rar— Camera Tncarca bateriile 
cu ajutorul adaptorului de alimentare 
optional HP. 

• Stins— Camera este oprita. 

2 ► ON/OFF Permite pornirea si oprirea camerei. 
comutator 

(pagina 14) 
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# 


Nume 


Descriere 


3 


Transfocare 

(pagina 41 ) 


• Departare— In timp ce facefi 
fotografii, departeaza obiectivul catre 
pozitia panoramica. 

• ::; Miniaturi— In timpul functionarii 
Tn modul Redare, permite vizualizarea 
fotografiilor si a primelor cadre ale 
clipurilor video aranjate Tntr-o matrice 
de noua imagini Tn miniatura pe ecran. 

• 4 Apropiere— In timp ce faceti 
fotografii, apropie obiectivul catre 
pozitia teleobiectiv. 

• ^ Marire— In timpul functionarii Tn 
modul Redare, permite marirea unei 
fotografii. 


4 


Loc pentru 
montarea curelei 
de mana 
(pagina 1 2) 


Permite ata$area la camera a unei curele 
de mana. 


5 


LED memorie 


• Clipeste rapid— Camera scrie Tn 
memoria interna sau pe o cartela de 
memorie instalata. 

• Stins— Camera nu scrie Tn memorie. 


6 


Capacul 

bateriilor/cartelei 
de memorie 
(pagina 13) 


Permite accesul pentru introducerea si 
scoaterea bateriilor si a unei cartele de 
memorie optionale. 


7 


Butonul ^ff 
(paginile 50, 71 ) 


Permite afisarea meniurilor Capture 
(Captura) si Playback (Redare), selectarea 
optiunilor de meniu si confirmarea 
anumitor actiuni pe afisaj. 
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# 


Nume 


Descriere 


8 


© Buton de 
comanda cu taste 
sageata 


Va permite sa va deplasati Tntre meniurile 
si imaginile de pe afisaj. 


9 


Afisaj imagine 
(pagina 36) 


Permite Tncadrarea imaginilor si a 
clipurilor video utilizand functia Live View 
(Vizualizare directd), revizualizarea lor 
ulterioara in modul Redare, precum si 
vizualizarea tuturor meniurilor. 


10 s /W 

Butonul HP Instant 
Share/Tiparire 

(pagina 79) 


Activeaza sau dezactiveaza HP Instant 
Share Menu (Meniu HP Instant Share) 

pe afisaj. 


1 1 


0 Butonul 
Temporizator 

(pagina 48) 


Va permite sa selectati una din optiunile 
Normal, Self-Timer (Temporizator) si 
Self-Timer - 2 shots (Temporizator - 
2 fotografii). 


12 


Butonul MODE 
(pagina 46) 


Va permite sa selectati diferite moduri de 
expunere pentru realizarea fotografii lor. 


13 


% Butonul Blit 
(pagina 44) 


Va permite sa selectati diferite setari ale 
blitului. 


14 Vizor (pagina 33) 


Va permite sa fncadrati subiectul 
fotografiilor sau al clipului dvs. video. 
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# Nume 



Descriere 



15 LED-urim vizor • * PT l Rosu continuu— Camera digitals 
Tnregistreaza semnal video. 

• AF verde continuu— Atunci cand apasati 
butonul Declansator pana la jumatate, 
acest LED se va aprinde continuu cand 
camera este pregatita pentru realizarea 
unei fotografii (expunerea automata si 
focalizarea automata sunt memorate, 
iar blitul este pregatit). Sau, atunci cand 
apasati butonul Declansator pana la 
capat pentru a realiza o fotografie, acest 
LED se va aprinde continuu pentru a 
indica succesul expunerii si focalizarii 
automate. 

• AF clipeste verde— Fie a survenit un 
avertisment de focalizare dupa ce ati 
apdsat butonul Declansator pana la 
jumatate sau complet, fie blitul Tnca se 
mai Tncarca, fie camera Tnca 
proceseaza o fotografie. 

• Atat * F~! i cat si AF clipesc— A survenit 
o eroare care nu permite camerei sa 
realizeze fotografia. 

Permite activarea si dezactivarea functiei 
Live view (Vizualizare directd) pe afisaj. 
Daca afisajul pentru imagini este 
dezactivat, iar camera este pornita, 
permite activarea afisajului. 
Daca pe afisajul pentru imagini este 
deschis un meniu, permite Tnchiderea 
meniului. 

• Permite activarea sau dezactivarea 
functiei Playback (Redare) pe afisaj. 

• Permite accesul la demonstratia de pe 
camera (consultati pagina 31). 



16 O Butonul 

Vizualizare directa 

(pagina 36) 



17 Q Butonul 
Redare 

(pagina 65) 
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Parted frontala, partea din stanga $i 
partea inferioara a camerei 




# 


Nume 


Descriere 


1 


Microfon 
(pagina 34) 


Inregistreaza clipuri audio atasate la 
fotografii si partea audio a clipurilor video. 


2 


LED-ul 

Temporizator/ 
video 

(pagina 48) 


Clipeste Tn timpul temporizarii dinaintea 
realizarii unei fotografii sau a Tnregistrarii 
video atunci cand camera este setata pe 
Self-Timer (Temporizator) sau Self-Timer - 
2 shots (Temporizator - 2 fotografii). 
Lumineaza continuu cand Tnregistrati 
clipuri video. 


3 


Blit 

(pagina 44) 


Furnizeaza lumina suplimentara pentru a 
Tmbunatati conditiile de realizare a 
fotografiei. 
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# 


Nume 


Descriere 


4 


Conector 
pentru adaptorul 
de alimentare 


Va permite sa conectati un adaptor de 
alimentare HP optional la camera, pentru 
a utiliza camera fara baterii sau pentru a 
reTncarca baterii NiMH reTncarcabile 
instalate in camera. 


5 


Conector USB 
(paginile 87, 89) 


Permite conectarea unui cablu USB de la 
camera la un calculator cu port USB sau 
la o imprimanta compatibila PictBridge. 


6 


Conector pentru 
statia deconectare 
a camerei 
(pagina 1 67) 


Permite conectarea camerei la statia 
optionala de conectare PhotoSmart seria M. 


7 


Sistem pentru 
montarea pe 
trepied 


Permite montarea camerei pe un trepied. 





Starile camerei 



Camera dvs. are doua stari principale care va permit 
executarea anumitor sarcini. Fiecare dintre aceste stari are 
asociat un meniu pe care Tl puteti utiliza pentru a ajusta setarile 
camerei sau pentru a executa sarcini asociate starii respective. 
Consultati sectiunea urmatoare, Meniurile camerei. 

• Captura— Va permite sa faceti fotografii si sa Tnregistrati 
clipuri video. Pentru informatii despre utilizarea modului 
Captura, consultati Capitolul 2, Realizarea fotografiilor si 
mregistrarea clipurilor video, de la pagina 33. 

• Redare— Va permite sa revedeti fotografiile si clipurile 
video pe care le-ati Tnregistrat. Pentru informatii despre 
utilizarea modului Redare, consultati Capitolul 3, 
Vizionarea imaginilor si a clipurilor video, de la 
pagina 65. 
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Meniurile camerei 

Camera dvs. dispune de cinci meniuri care, atunci cand sunt 
accesate, apar pe afisajul de pe partea din spate a camerei. 

Pentru a accesa meniurile, apasati butonul , apoi utilizati 
butoanele 4 V pentru a va deplasa la meniul dorit. Pentru a 
selecta o optiune de meniu, utilizati butoanele pentru 
a o evidentia, apoi apasati butonul i §r pentru a afisa 
submeniul optiunii de meniu si a modifica setarile. 

SFAT: In meniurile Capture (Captura) si Setup Menus 
(Meniuri configurare), setarile se pot modifica prin 
evidentierea optiunii de meniu si utilizarea butoanelor 
4 ► pentru a modifica setarea. 

Pentru a iesi dintr-un meniu, aveti urmatoarele variante: 

• Apasati butonul Vizualizare directa d sau Redare Q . 

• Utilizati butoanele mtw pentru a va deplasa printre filele 
de meniu din partea superioara a ecranului. Selectati 
apoi un alt meniu utilizand butoanele 4 ► sau apasati 
butonul i5r pentru a iesi din meniuri si a reveni la 
Vizualizare directa sau Redare. 

• Utilizati butoanele pentru a va deplasa la optiunea 
de meniu ^3 EXIT si apasati butonul . 

Capture Menu (Meniu Captura) A 

va permite sa specificati setari 
pentru preluarea fotografiilor, 
precum calitatea imaginii, 
iluminarea si expunerea speciale, 
viteza ISO, setarile de culoare si 
imprimarea datei si a orei pe 

imagini. Pentru informatii despre utilizarea acestui meniu, 
consultati Utilizarea meniului Captura la pagina 50. 
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HP Ins lant Share Menu 



IE of 43 



Playback Menu (Meniu Redare) Q 

permite eliminarea efectului de ochi 
rosii din imaginile preluate cu blitul, 
rotirea imaginilor, adaugarea de 
semnal audio si stergerea 
imaginilor din memoria interna sau 
de pe cartela de memorie 
optionala. Pentru informatii despre 
utilizarea acestui meniu, consultati Utilizarea meniului 
Playback Menu (Meniu Redare) la pagina 71 . 

HP Instant Share Menu (Meniu 
HP Instant Share) permite 
selectarea fotografiilor care vor fi 
trimise catre imprimante, adrese de 
e-mail si alte servicii online. Pentru 
informatii despre utilizarea acestui 
meniu, consultati Utilizarea 
HP Instant Share Menu (Meniu HP 
Instant Share) la pagina 80. 

NOTA: Pentru a utiliza HP Instant Share Menu (Meniu 
HP Instant Share) 13 pentru expedierea imaginilor la 
alte destinatii decat imprimanta (precum adrese e-mail 
sau servicii online), trebuie sa configurati mai Tntai 
meniul. Consultati Configurarea destinatiilor online din 
camera la pagina 82. 

Setup Menu (Meniu configurare) ^ 

permite modificarea setarilor de 
configurare precum luminozitatea 
afisajului, data si ora, limba, 
configuratia televizorului si altele. 
De asemenea, permite mutarea 
imaginilor din memoria interna pe o 
cartela optionala de memorie. 

Pentru informatii despre utilizarea acestui meniu, consultati 
Capitolul 6, Utilizarea Meniului Configurare, de la 

pagina 93. 
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Help Menu (Meniu Asistenta) O 

furnizeaza informatii si sfaturi utile 
despre subiecte precum viata 
bateriei, butoanele camerei, 
Tnregistrarea audio, vizionarea 
imaginilor preluate si alte subiecte 
de interes. Cand nu aveti la 




Tndemana manualul utilizatorului, utilizati acest meniu. 

Ecranul Stare camera 



De fiecare data cand apasati 
butoanele Blit %, MODE sau 
Temporizator 0, cand sunteti Tn 
modul Redare Q sau cand este 
afisat un meniu, pe afisajul pentru 
imagini apare timp de cateva 
secunde un ecran de stare. 



| AUTO FLASH 




0 




12 




5MP 



In partea superioara a ecranului se afiseaza numele setarii 
curente selectate. Dedesubt sunt afisate pictogramele cu setarile 
pentru blit, modul actual de fotografiere si temporizator, alaturi 
de pictograma corespunzatoare butonului care tocmai a fost 
apasat. In partea de |os a ecranului se afiseaza daca este 
instalata o cartela de memorie (prin pictograma (sd\ ), 
indicatorul pentru baterii descarcate (consultati Indicatori de 
alimentare la pagina 161), numarul de fotografii disponibile 
sau setarea Image Quality (Calitate imagine) (Tn acest exemplu 
indicata prin 5MP). 

NOTA: Ecranul de stare nu se afiseaza Tntotdeauna cand 
Vizualizarea directa este activata, ci numai daca este 
afisat si Capture Menu (Meniu Captura). In locul acestuia, 
Tn ecranul Live View (Vizualizare directa) se afiseaza 
pictograma pentru blit nou sau setarea pentru temporizator. 
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Resta ura rea seta ri lor anterioare 



Setarile pentru blit, modul de declansare si temporizator, 
precum si unele setari stabilite pentru Capture Menu (Arteniu 
Captura), se vor reseta la valorile prestabilite dupa ce opriti 
camera. Oricum, aveti posibilitatea sa restabiliti setarile 
existente ultima data cand ati pornit camera, tinand apasat 
butonul Tn timp ce porniti camera. Pictogramele pentru 
setarile restaurate sunt afisate Tn ecranul Live View 
(Vizualizare directa). 

Vizualizarea demonstratiei de pe 
camera 

Aceasta camera dispune de o prezentare de diapozitive 
despre caracteristicile sale principale. Prezentarea de 
diapozitive poate fi afisata oricand, tinand apasat butonul 
Redare Q aproximativ trei secunde. Afisajul pentru imagini 
devine negru pentru un moment, Tnainte de Tnceperea 
prezentarii de diapozitive. Pentru a iesi din prezentarea de 
diapozitive, apasati Tn orice moment butonul . 



Notiuni introductive 31 



Manualul utilizatorului pentru HP PhotoSmart M41 5 



2 Rea I iza rea fotografiilor si 
inregistrarea clipurilor 
video 

Rea I iza rea fotografiilor 

Puteti realiza o fotografie aproape oricand, indiferent ce 
vedeti pe afi?a j, cu conditio ca aparatul sa fie pornit. 
De exemplu, daca Tn momentul apasarii butonului 
Declansator este afi?at un meniu, acesta va fi anulat si va 
fi realizata o fotografie. Pentru a realiza o fotografie: 

1. Incadrati subiectul fotografiei dvs. 
Tn vizor. 

2. Tineti camera nemiscata si 
apasati pana la jumatate 
butonul Declansator din partea 
superioara a camerei. Camera 
masoara ?i memoreaza 
focalizarea ^i expunerea. Cand focalizarea este 
memorata, parantezele de focalizare de pe afisajul 
pentru imagini devin verzi (pentru detalii, consultati 
Obtinerea unei focalizari optime la pagina 38). 

3. Apasati butonul Declansator pana la capat pentru a 
realiza fotografia. Dupa preluarea imaginii, camera 
emite un semnal sonor. 

SFAT: Pentru a reduce tremurul camerei atunci cand apasati 
butonul Declansator, tineti camera cu ambele maini. 
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Dupa realizarea unei fotografii, imaginea va fi afisata pentru 
cateva secunde pe afisaj. Aceasta functie este denumita 
Trecere Tn revista. In timpul TreceriiTn revista aveti posibilitatea 
sa ?tergeti imaginea apasand butonul i, apoi selectand This 
Image (Aceasta imagine) Tn submeniul Delete (§tergere). 

Pentru a revedea fotografiile realizate, utilizati modul Redare. 
Consultati Utilizarea functiei Redare la pagina 65. 

Inregistrare audio atasata fotografiilor 

Exista doua modalitati de a atasa un clip audio la o fotografie: 

• Inregistrati clipul audio Tn tip ce realizati fotografia, dupa 
cum este descris Tn aceasta sectiune. Nu veti fi Tn masura 
sa utilizati aceasta metoda atunci cand utilizati setarea 
Temporizator. 

• Adaugati ulterior un clip audio la fotografie, sau Tnlocuiti 
clipul audio captat Tn momentul realizarii fotografiei. 
Pentru detalii cu privire la modul de efectuare a acestei 
operatii, consultati Record Audio (Inregistrare audio) la 

pagina 76. 

Pentru a Tnregistra semnal audio cand faceti o fotografie: 

1. Dupa ce ati apasat butonul Declansator pentru a prelua 
imaginea, continuati sa Tl tineti apasat pentru a Tnregistra un 
clip audio. In cursul Tnregistrarii, pe afisaj vor fi afisate o 
pictograma reprezentand un microfon ■§/ si un contor audio. 

2. Pentru a opri Tnregistrarea audio, eliberati butonul 
Declansator; Tn caz contrar, Tnregistrarea audio continua 
pana cand camera nu mai are spatiu liber Tn memorie. 
Camera va ignora orice clip audio care dureaza mai 
putin de 2 secunde. 

Pentru a sterge sau Tnregjstra noi clipuri audio, utilizati 
optiunea Record Audio (Inregistrare audio) din meniul 
Playback (Redare). Consultati Record Audio (Inregistrare 
audio) la pagina 76. 
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Pentru a asculta clipurile audio atasate la fotografii, 
transferati-le pe calculator si utilizati software-ul HP Image 
Zone. Daca aveti o statie de conectare HP PhotoSmart 
seria M optionala, aveti posibilitatea sa ascultati clipurile 
audio conectand camera la un televizor prin statia de 
conectare. Pentru a realiza acest lucru, consultati Manualul 
utilizatorului pentru statia de conectare. 

Inregistrarea clipurilor video 

NOTA: Transfocarea nu este disponibila atunci cand 
Tnregistrati clipuri video. 

1. Incadrati subiectul clipului video Tn vizor. 

2. Pentru a Tncepe Tnregistrarea 
video, apasati si apoi eliberati 
butonul Video ^Jf din partea 
superioara a camerei. Daca 
Vizualizarea directa este activa, 
pe afisaj vor apare o pictograma 
video r cJ? , REC, un contor video 
si un mesaj informativ despre cum sa opriti Tnregistrarea 
video. LED-ul din vizor, din spatele camerei, si LED-ul 
Temporizator/Video din partea frontala a camerei se 
aprind rosu continuu. 

3. Pentru a opri Tnregistrarea video, apasati si eliberati din 
nou butonul Video "n? ; Tn caz contrar, Tnregistrarea 
video continua pana cand camera nu mai are spatiu liber 
Tn memorie. 

Dupa Tncheierea Tnregistrarii, ultimul cadru al clipului video 
va fi afisat pentru cateva secunde pe afisaj. Aceasta functie 
este denumita Trecere Tn revista. In timpul Trecerii Tn revista 
aveti posibilitatea sa stergeti clipul video apasand 
butonul i, apoi selectand This Image (Aceasta imagine) 
Tn submeniul Delete (§tergere). 
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SFAT: Un clip video include si sunet. Pentru a asculta partea 
audio a clipurilor video, transferati-le pe calculator si 
utilizati software-ul HP Image Zone. Daca aveti o statie de 
conectare HP PhotoSmart seria M optionala, aveti 
posibilitatea sa ascultati partea audio a clipurilor video 
conectand camera la un televizor prin statia de 
conectare. Pentru a realiza acest lucru, consultati 
Manualul utilizatorului pentru statia de conectare. 



Utilizarea Vizualizarii directe 



Afisajul permite Tncadrarea fotografiilor si a clipurilor video 
utilizand Vizualizarea directa. Pentru a activa optiunea Live 
View (Vizualizare directa) din cadrul meniurilor sau Tn cazul 
Tn care afisajul este inactiv, apasati butonul Vizualizare 
directa Pentru a dezactiva Vizualizarea directa, apasati 
din nou butonul Vizualizare directa 

SFAT: Utilizarea Vizualizarii directe mareste viteza de 
descarcare a bateriilor. Pentru a economisi energia 
bateriei, utilizati vizorul. 

Tabelul urmator prezinta informatiile din ecranul de Live 
View (Vizualizare directa) de pe afisaj atunci cdnd setarile 
camerei au valorile prestabilite si cand este instalata o 
cartela de memorie Tn camera. Daca modificati alte setari 
ale camerei, pe ecranul Live View (Vizualizare directa) vor fi 
afisate si pictogramele acestor setari. 
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# 


Pictograma 


Descriere 


1 


□ | 


Indicator de alimentare, precum acest indicator 
pentru baterii descarcate (consultati Indicatori de 
alimentare la pagina 161) 


2 




Indica faptul ca Tn camera este instalata o cartela 
de memorie 


3 


12 


Numarul de fotografii disponibile (acest numar 
depinde de setarea curenta pentru Image Quality 
(Calitate imagine) si de spatiul ramas Tn memorie) 


4 


5MP 


Setarea Image Quality (Calitate imagine) 

(valoarea prestabilita este 5MP) 


5 


[] 


Paranteze de focalizare (consultati sectiunea 
urmatoare, Focalizarea camerei) 



Focalizarea camerei 



Parantezele de focalizare de pe ecranul de Live View 
(Vizualizare directa) indica zona de focalizare pentru 
fotografia pe care o realizati sau pentru clipul video Tn curs 
de Tnregistrare. Daca apasati butonul Declansator pana la 
jumatate pentru a realiza o fotografie, camera masoara 
automat si apoi memoreaza setarile de focalizare si de 
expunere din regiunea de focalizare. Parantezele de 
focalizare din ecranul Live View (Vizualizare directa) devin 
verzi atunci cand camera a gasit si a memorat focalizarea si 
expunerea. Acest lucru se numeste focalizare automata. 
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Obtinerea unei focalizari optime 

Atunci cand camera este setata pe orice alt mod de expunere 
decat Macro & (consultati Utilizarea modurilor de expunere 

la pagina 46), camera va Tncerca sa focalizeze automat 
utilizdnd distanta focala normala de la 50 cm la infinit. Totusi, 
atunci cand camera nu poate focaliza Tn aceste moduri de 
expunere, va surveni una din urmatoarele situatii: 

• LED-ul AF al vizorului va clipi verde, iar parantezele de 
focalizare de pe ecranul de Live View (Vizualizare directa) 

vor deveni rosii. Daca apasati butonul Declarator pana la 
capat, camera va face totusi o fotografie, Tnsa este posibil 
ca imaginea sa fie defocalizata. 

Pentru a focaliza imaginea, eliberati butonul Declarator, 
remcadrati subiectul imaginii si apoi apasati din nou 
pana la jumatate butonul Declarator. 

Daca LED-ul AF din vizor continua sa clipeasca verde si 
parantezele de focalizare sunt Tn continuare rosii dupa 
mai multe Tncercari, este posibil ca lumina sau contrastul 
din zona de focalizare sa fie insuficiente. Incercati sa 
utilizati o tehnica denumita Focus Lock (Memorare 
focalizare) pentru a focaliza un obiect cu un contrast mai 
ridicat sau mai luminos aflat la o distanta similara, apoi, 
mentinand apasat butonul Declarator, Tndreptati camera 
spre subiectul pe care ati Tncercat initial sa Tl fotografiati 
(consultati Utilizarea memorarii focalizarii la pagina 40). 
Daca este posibil, aprindeti o lumina mai puternica. 
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• LED-ul AF al vizorului clipeste verde, parantezele de 
focalizare devin ro?ii, iar pictograma Macro ^fi se 
afiseaza intermitent pe ecranul Live View (Vizualizare 
directa). In acest caz, camera detecteaza ca distanta de 
focalizare este prea mica. Camera va realiza totusi 
fotografia, Tnsa este posibil ca aceasta sa fie 
defocalizata. Pentru a focaliza imaginea, Tndepartati-va 
de subiectul pe care Tncercati sa Tl fotografiati sau setati 
camera Tn modul de expunere Macro & (consultati 
Utilizarea modurilor de expunere la pagina 46). 

In cazul Tn care camera este setata pe modul de expunere 
Macro & si nu reuseste sa focalizeze, ecranul Live View 
(Vizualizare directa) afiseaza o pictograma Macro & care 
clipeste, un mesaj de eroare, iar parantezele de focalizare 
devin rosii. Ambele LED-uri ale vizorului clipesc si ele. 
In aceste cazuri, camera nu va face nici o fotografie. 

Daca subiectul fotografiei nu se afla la distanta 
corespunzatoare modului Macro & (1 0-80 cm sau 4-32 in), 
Tndepartati-va sau apropiati-va de subiect, sau setati camera 
Tn alt mod de expunere deceit Macro & (consultati Utilizarea 
modurilor de expunere la pagina 46). 

Daca nu exista contrast sau iluminare suficiente Tn zona de 
focalizare, Tncercati sa utilizati tehnica Focus Lock 
(Memorare focalizare) (consultati sectiunea urmatoare, 
Utilizarea memorarii focalizarii) sau faceti mai multa lumina 
daca este posibil. 
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Utilizarea memorarii focalizarii 

Memorarea focalizarii va permite sa focalizati asupra unui 
subiect care nu se afla Tn centrul imaginii sau sa captati 
imagini Tn miscare, focalizand Tn prealabil Tn zona unde 
acestea vor avea loc. De asemenea, Memorarea focalizarii 
se utilizeaza pentru a focaliza Tn conditii de iluminare sau 
contrast scazute. 



1. Incadrati subiectul imaginii Tntre 
parantezele de focalizare. 

2. Apasati butonul Declansator 
pana la jumatate, pentru a 
memora setarile de focalizare 
si expunere. 




3. Mentineti apasat pana la 



jumatate butonul Declansator, 

Tn timp ce remcadrati sau 
repozitionati subiectul imaginii. 
4. Apasati complet butonul 
Declansator pentru a realiza 
fotografia. 
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Utilizarea transfocarii 



Cu cat apropiati mai mult subiectul imaginii, cu atat sunt 
amplificate mai mult miscarile usoare ale camerei. Acest 
fenomen este denumit „tremur al camerei". De aceea, 
Tn special la nivelul maxim de transfocare (3x), trebuie sa 
mentineti camera perfect nemiscata pentru ca imaginea sa 
fie clara. In cazul Tn care o pictograma reprezentand o 
mana care tremura {f este afisata pe ecranul de Live View 
(Vizualizare directd), tineti camera mai stabila (mai aproape 
de corp sau sprijinita de un obiect stabil) sau fixati camera 
pe un trepied sau pe o suprafata stabila; Tn caz contrar, 
imaginea va fi neclara. 

Utilizarea transfocarii optice 

Transfocarea optica functioneaza dupa principiul transfocarii 
la aparatele foto traditionale, unde lentilele se deplaseaza Tn 
interiorul obiectivului, facand subiectul fotografiei sa para 
mai aproape. 

Apasati tastele Departare si 
Apropiere ♦ de pe butonul Transfocare 

pentru a deplasa obiectivul Tntre pozitiile 
Panoramic (lx) si Teleobiectiv (3x). 

NOTA: Transfocarea nu este disponibila 
atunci cand Tnregistrati clipuri video. 
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Utilizarea transfocarii digitale 

Spre deosebire de transfocarea optica, cea digitala nu 
utilizeaza lentilele obiectivului. Camera decupeaza si 
mareste o portiune a imaginii astfel meat subiectul fotografiei 
sa para de la 1,05 pdna la 6 ori mai mare. 

1 . Apasati tasta Apropiere 4 de pe butonul Transfocare pentru 
a transfoca optic la nivelul maxim, apoi eliberati butonul. 

2. Apasati din nou tasta 
Apropiere 4 si mentineti-o 
apasata pdna cand obtineti 
dimensiunea dorita pe afisaj. 
Un cadru galben Tncadreaza 
zona imaginii care va fi 
capturata, iar imaginea se va 
mari Tn cadrul galben. 
Numarul care indica rezolutia, din partea dreapta a 
ecranului, scade pe masura ce transfocati digital 
imaginea. De exemplu, va aparea 4.3MP Tn loc de 5MP, 
indicand reducerea rezolutiei imaginii la 4,3 megapixeli. 

3. Cand imaginea a ajuns la dimensiunea dorita, apasati 
butonul Declarator pdna la jumatate pentru a memora 
focalizarea si expunerea, apoi apasati-l complet pentru a 
realiza fotografia. 

Pentru a dezactiva transfocarea digitala si a reveni la 
transfocarea optica, apasasi tasta Departare 444 de pe 
butonul Transfocator si mentineti-o apasata pdna la oprirea 
transfocarii digitale. Eliberati tasta Departare 444 $i apoi 
apasati-o din nou. 

NOTA: Transfocarea digitala nu este disponibila atunci cand 
Tnregistrati clipuri video. 
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NOTA: Transfocarea digitals reduce rezolutia unei imagini, 
iar imaginea este mai stearsa deceit Tn cazul transfocarii 
optice. Daca doriti sa trimiteti o imagine prin e-mail sau 
sa o afi?ati pe un site web, aceasta scadere a rezolutiei 
probabil nu va fi sesizabila; Tn acelasi timp, Tn situatiile Tn 
care este importanta calitatea imaginii (de exemplu, 
pentru tiparire), evitati utilizarea transfocarii digitale. 
De asemenea, se recomanda sa utilizati un trepied pentru 
a mentine camera stabila Tn timpul transfocarii digitale. 
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Seta rea blitului 

Butonul Blit % permite parcurgerea succesiva a setarilor blitului 
camerei. Pentru a modifica setarile blitului, apasati butonul 
Blit % pana cand setarea dorita apare pe afi§aj. Urmatorul 
tabel descrie fiecare dintre setarile blitului de pe camera: 

Setare Descriere 

Blit automat Camera masoara nivelul luminozitatii sj foloseste 
blitul, daca este necesar. 

Camera masoara nivelul de luminozitate si foloseste 
blitul reducand efectul de ochi rosii, daca este 
necesar (pentru o descriere a functiei de reducere a 
efectului de ochi rosii, consultati Ochi ro$ii la 
pagina 45). 

Blitul camerei este activat permanent. Daca subiectul 
este iluminat din spate, puteti utiliza aceasta setare 
pentru a creste iluminarea din fata acestuia. Acest 
fenomen este denumit „blit de umplere". 

Camera nu va declansa blitul, indiferent de conditiile 
de iluminare. Utilizati aceasta setare pentru a 
fotografia subiectele iluminate slab, daca acestea se 
afla Tn afara razei de iluminare a blitului. Timpii de 
expunere pot fi mariti cand utilizati aceasta setare, 
astfel meat este recomandat sa utilizati un trepied 
pentru a evita tremurul camerei. 

Camera utilizeaza blitul cu reducerea efectului de ochi 
rosii, daca este necesar, pentru a ilumina obiectele 
din fundal (pentru o descriere a functiei de reducere a 
efectului de ochi rosii, consultati Ochi ro$ii la 
pagina 45). Camera va continua sa expuna ca si cum 
blitul nu a fost utilizat, pentru a captura lumina din 
fundal. Timpul de expunere este posibil sa creasca 
daca utilizati aceasta setare; de aceea, este bine sa 
utilizati un trepied sau sa asezati camera pe o 
suprafata stabila pentru a evita tremurul camerei. 



Ochi rosii 




Blit activat 



Blit 
dezactivat 



Nocturn 
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Daca setarea este alta deceit cea prestabilita, Blit Automat, 
pictograma corespunzatoare setarii (din tabelul de mai sus) 
va aparea pe ecranul de Live View (Vizualizare directa). 
Noua setare este pastrata pdna la urmatoarea modificare a 
acesteia sau pana la oprirea camerei. Modul de functionare 
a blitului este resetat la valoarea prestabilita Blit automat la 
oprirea camerei. 

NOTA: Blitul nu este disponibil Tn modul de expunere 
Fotografiere rapida, nici cand Tnregistrati clipuri video. 

SFAT: Pentru a restaura setarea blitului la valoarea din 
momentul opririi camerei, mentineti apasat butonul 
Tn timp ce porniti din nou camera. 

Ochi rosii 

Fenomenul de ochi rosii este cauzat de o parte din lumina 
blitului, care se reflecta din ochii subiectului si creeaza 
impresia de ochi rosii la oameni sau ochi verzi sau albi la 
animale pe imaginea fotografiata. Atunci cand utilizati o 
setare de blit cu reducerea efectului de ochi rosii, camera 
clipeste rapid de mai multe ori pentru a minimiza pupilele 
subiectului, reducdnd astfel efectul fenomenului de ochi rosii, 
Tnainte de a utiliza blitul principal. Realizarea unei fotografii 
utilizand reducerea efectului de ochi rosii va dura mai mult, 
deoarece declansarea este Tntarziata pentru blitul aditional. 
De aceea, asigurati-va ca subiectii vor astepta bliturile 
aditionale. 

SFAT: Aveti, de asemenea, posibilitatea sa eliminati efectul 
de ochi rosii din fotografiile deja facute. Consultati 
Remove Red Eyes (Eliminare ochi rosii) la pagina 75. 
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Utilizarea modurilor de expunere 

Modurile de expunere sunt setari prestabilite ale camerei, 
optimizate pentru fotografierea cu rezultate superioare a 
anumitor tipuri de scene. In fiecare mod de expunere 
camera selecteaza setarile optime, cum ar fi sensibilitatea 
filmului (ISO), deschiderea diafragmei si timpul de expunere, 
optimizandu-le pentru o anumita scena sau situatie. 

Pentru a schimba modul de expunere, apasati butonul MODE 
de pe partea din spate a camerei, pdna cand modul de 
expunere dorit apare pe afisaj. Urmatorul tabel descrie 
modurile de expunere ale camerei: 

Setare Descriere 

Mod automat Utilizati Mod automat atunci cand trebuie sa 

realizati rapid o fotografie buna si nu aveti timp 
sa selectati un mod special de expunere al 
camerei. Modul automat functioneaza bine pentru 
majoritatea fotografiilor realizate in conditii 
normale. Camera selecteaza automat deschiderea 
diafragmei si timpul de expunere optime pentru o 
anumita situatie. 

Utilizati modul Macro pentru a realiza fotografii ale 
unor subiecte aflate la mai putin de 80 cm distanta. 
In acest mod, focalizarea automata are o distanta 
de focalizare de la 1 0 la 80 cm, iar camera nu va 
realiza fotografii daca focalizarea nu reuseste 
(consulta)i Focalizarea camerei la pagina 37). 
Este recomandabil sa nu utilizati transfocarea Tn 
timp ce utilizati modul de expunere Macro & . 

Utilizafi modul Fotografiere rapida Tn conditii de 
iluminare intensa, cand subiectul se afla la distanfe 
moderate pana la mari. Camera utilizeaza o 
focalizare fixa Tn locul focalizarii automate, 
permitandu-va sa realizati foarte rapid fotografii. 



Macro 



Fotografiere 
rapida 
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Setare Descriere 



Utilizati modul Miscare pentru a captura 
evenimente sportive, masini Tn miscare, sau orice 
scena Tn care doriti sa surprindeti miscarea. 
Camera utilizeaza un timp de expunere cat mai 
mic si o sensibilitate virtuala a filmului (ISO) cat mai 
mare, pentru a surprinde miscarea cat mai bine. 

Utilizati modul Portret pentru fotografii cu una sau 
mai multe persoane ca subiect principal. Camera 
combina o deschidere mai mica a diafragmei pentru 
o impresie de neclaritate Tn fundal, cu o claritate 
inferioara, creand astfel un efect mai natural. 

Utilizati modul Panoramic pentru a captura scene 
cu perspective! adanca, precum munti sau linii de 
orizont ale o oraselor, cand doriti focalizare pe 
fundaluri. Camera combina o deschidere mai 
larga a diafragmei pentru o adancime mai mare 
a suprafetei cu o claritate superioara, creand 
astfel un efect mai viu. 

Utilizati modul Plaja si zapada pentru a fotografia 
imagini exterioare luminoase si pentru a 
neutraliza iluminarea puternica. 

Daca setarea pentru modul de expunere este alta decat cea 
prestabilita, Mod automat, pictograma corespunzatoare setarii 
apare pe ecranul Live View (Vizualizare directd). Noua setare 
este pastrata pdna la urmatoarea modificare a acesteia sau 
pana la oprirea camerei. Modul de setare a expunerii este 
resetat la valoarea predefinita Mod Automat la oprirea camerei. 

NOTA: Modul de expunere nu este valabil atunci cdnd 
Tnregistrati clipuri video. 

SFAT: Pentru a restaura setarile modului de expunere la 
valoarea din momentul opririi camerei, mentineti apasat 
butonul -^r Tn timp ce porniti din nou camera. 
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Miscare 



Portret 



Panoramic 




Utilizarea setarilor pentru 
Temporizator 

1. Fixati camera pe un trepied sau asezati-o pe o 
suprafata stabila. 

2. Apasati butonul Temporizator 0 pana cand optiunea 
Self-Timer (Temporizator) 0 sau Self-Timer - 2 Shots 
(Temporizator - 2 fotografii) apare pe afisaj. 
Pictograma setarii Temporizator apare pe ecranul Live 
View (Vizualizare directa). 

3. Incadrati subiectul in vizor sau pe ecranul Live View 
(Vizualizare directa). (Consultati Utilizarea Vizualizarii 
directe la pagina 36.) 

4. Urmatorii pasi difera cand realizati fotografii fata de 
cand Tnregistrati clipuri video. 

Pentru fotografii: 

a. Apasati butonul Declarator pe jumatate. Camera 
masoara si apoi memoreaza focalizarea si 
expunerea. Camera va pastra aceste setari pana la 
realizarea fotografiei. 

b. Apasati butonul Declarator pana la capat. Daca 
optiunea Live View (Vizualizare directa) este activata, 
pe afisaj apare un contor pentru 10 secunde. LED-ul 
Temporizator/ video de pe partea frontala a camerei 
va clipi timp de 10 secunde Tnaintea realizarii 
fotografiei. Daca setati camera pe Self-Timer - 2 Shots 
(Temporizator - 2 fotografii), dupa realizarea primei 
fotografii, LED-ul Temporizator/video va mai clipi timp 
de cateva secunde, Tnainte a realiza cea de-a doua 
fotografie. 
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SFAT: Daca apasati de la Tnceput butonul Declansator pana 
la capat, camera va memora setarile pentru focalizare si 
expunere chiar Tnainte de expirarea celor 1 0 secunde. 
Aceasta functie este utila cand unul sau mai multi subiecti 
intra Tn fotografie Tn timpul perioadei de 1 0 secunde 
dinaintea declansarii. 

SFAT: In timp ce realizati o fotografie, nu aveti posibilitatea 
sa Tnregistrati sunetdaca utilizati setarea de temporizator, 
dar se poate adauga un clip audio ulterior (consultati 
Record Audio (Inregistrare audio) la pagina 76). 

Pentru clipuri video: 

Pentru a Tncepe Tnregistrarea, apasati butonul Video "n? , 
apoi eliberati-l. Daca optiunea Live View (Vizualizare 
directa) este activata, pe afisaj apare un contor pentru 

1 0 secunde. LED-ul Temporizator/ video de pe partea 
frontala a camerei va clipi timp de 10 secunde, Tnaintea 
Tnceperii Tnregistrarii. 

Pentru a opri Tnregistrarea video, apasati din nou butonul 
Video "cji ; Tn caz contrar, Tnregistrarea video continua 
pana cand camera nu mai are spatiu liber Tn memorie. 

NOTA: Indiferent de setarea activa: Self-Timer 

(Temporizator) sau Self-Timer - 2 Shots (Temporizator - 

2 fotografii), este Tnregistrat un singur clip video dupa 
trecerea celor 1 0 secunde. 

Setarea de temporizator se reseteaza la valoarea prestabilita 
Normal dupa fotografiere sau dupa Tnregistrarea clipului video. 
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SFAT: Dacca faceti fotografii Tn lumina slaba, utilizati setarea 
de temporizator pentru a realiza fotografii de buna 
calitate. Asezati camera pe un suport rigid, precum un 
trepied, si Tncadrati imaginea. Apasati apoi cu grija 
butonul Declarator pana la capat si luati mana de pe 
camera. Camera va realiza fotografia 10 secunde mai 
tarziu dupa apasarea butonului Declansator. Astfel se 
elimina posibilitatea miscarii camerei Tn timpul 
fotografierii. 

SFAT: Pentru a restaura setarile temporizatorului la valoarea 
din momentul opririi camerei, mentineti apasat 
butonul Tn timp ce porniti din nou camera. 

Utilizarea meniului Captura 

Capture Meniu (Meniu Captura) permite ajustarea mai multor 
setari ale camerei, care influenteaza caracteristicile 
imaginilor si a clipurilor video pe care le preluati cu camera. 

1. Pentru a afisa Capture Menu (Meniu Captura), apasati 
butonul Vizualizare directa ^fc, apoi apasati 

butonul • Daca Vizualizarea directa este deja activa, 
apasati direct butonul . 



Adaptive Lighting 
Color Full Color 

Date & Time Imprint Off 
EV Compensation 0.0 



QBE Ssj. ■© =^ £3 


Capture Menu 




m 




S White Balance 


HAulo> 


W ISO Speed 


Auto 


tD EXIT 





2. Utilizati butoanele -a.^ pentru a va deplasa Tntre 
optiunile din Capture Menu (Meniu Captura). 
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3. Fie apasati butonul pentru a selecta optiunea 
evidentiata si a afisa submeniul corespunzator, fie utilizati 
butoanele 4 K pentru a modifica setarile optiunii 
evidentiate fara a accesa submeniul acesteia. 

4. In cadrul sub-meniurilor, utilizati butoanele si apoi 
butonul ] %r pentru a modifica setarile respectivelor 
optiuni din meniul Capture Menu (Meniu Captura). 

5. Pentru a iesi din Capture Menu (Meniu Captura), apasati 
butonul Vizualizare directa Pentru alte modalitati de 
iesire dintr-un meniu, consultati Meniurile camerei la 
pagina 28. 

SFAT: Unele setari din Capture Menu (Meniu Captura) 

carora le-ati modificat valorile implicite revin la valorile 
lor prestabilite cand opriti camera. Pentru a restaura 
setarile pentru Capture Menu (Meniu Captura) la valorile 
din momentul opririi camerei, mentineti apasat 
butonul f n ti m p ce porniti din nou camera. 

Asistenta pentru optiunile din meniu 

Optiunea Help... (Asistenta...) este 
ultima optiune din fiecare submeniu 
din Capture Menu (Meniu Captura). 
Optiunea Help... (Asistenta...) va 
pune la dispozitie informatii despre 
optiunile si setarile din Capture 
Menu (Meniu Captura). 
De exemplu, daca apasati butonul ^sjf cand este 
evidentiata optiunea Help... (Asistenta...) Tn submeniul White 
Balance (Nivel tonuri de alb), se afiseaza ecranul de 
asistenta White Balance (Nivel tonuri de alb), dupa cum 



rj§) White Balance 

Generally, (he Auto Whrte Balance 
Kiting produces int> best results. 
Different kinds of Righting easl different 
colors. For example, sunlight is bluer, 
while indoor tur»gsien light is more 
yellow. In some lighting conditions, or 
for scenes dommaied by a single cofar, 
t to scroll Press OK :c exi; 
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Utilizati butoanele *w pentru a parcurge ecranele de 
asistenta. Pentru a iesi din Asistenta si a reveni la submeniul 
asociat din Capture Menu (Meniu Captura), apasati 
butonul . 

Image Quality (Calitate imagine) 

Aceasta setare va permite sa alegeti rezolutia si compresia 
JPEG a fotografiilor pe care le captati cu camera. Submeniul 
Image Quality (Calitate imagine) are cinci setari. 

1. In Capture Menu (Meniu Captura) (pagina 50), selectati 
optiunea Image Quality (Calitate imagine). 

2. In submeniul Image Quality 
(Calitate imagine), utilizati 
butoanele pentru a 
evidentia setarea dorita. 

3. Apasati butonul n§r pentru a 
salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Captura) 




Medium file size, good for pdnling. 
(Piclures remasrurtg: 12) 
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Urmatorul tabel explica mai detaliat setarile optiunii 
Image Quality (Calitate imagine): 

Setare Descriere 

5MP Best Imaginile vor avea rezolutie maxima si nivel de 
(Optima, compresie minim. Aceasta setare produce imagini de 
5MP) calitate foarte ridicata, cu acuratete superioara a 

culorilor, dar utilizeaza foarte multa memorie. 

Aceasta setare este recomandata Tn cazul Tn care 

intentionati sa tipariti imaginile la dimensiuni mai 

mari de 297 pe 420 mm. 

5MP Imaginile vor avea rezolutie maxima si nivel de 

compresie mediu. Aceasta setare produce imagini 
de Tnalta calitate, dar utilizeaza mai putina memorie 
decat setarea 5MP Best de mai sus. Aceasta este 
setarea prestabilita si este recomandata daca doriti 
sa tipariti imaginile la dimensiuni de pana la 
297 pe 420 mm. 

3MP Imaginile vor avea o rezolutie de aproximativ 3MP 

si nivel de compresie mediu. Aceasta este o setare 
eficienta pentru memorie si este recomandata daca 
doriti sa tipariti imaginile la dimensiuni de pana la 
210 pe 297 mm. 

IMP Imaginile vor avea o rezolutie de aproximativ 1 MP 

si nivel de compresie mediu. Aceasta setare este 
eficienta pentru memorie, Tnsa produce imagini de 
calitate inferioara. Aceasta setare este buna pentru 
imaginile pe care doriti sa le trimiteti prin e-mail sau 
sa le postati pe internet. 

VGA Imaginile vor avea rezolutia de 640 x 480 (minima) 

si un nivel de compresie mediu. Aceasta este setarea 
cea mai eficienta pentru memorie, Tnsa produce 
imagini de calitate inferioara. Aceasta setare este 
buna pentru imaginile pe care doriti sa le trimiteti prin 
e-mail sau sa le postati pe internet. 
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Setarea Image Quality (Calitate imagine) afecteaza nu 
numai calitatea imaginilor, ci si, prin consecinta, numarul de 
imagini care pot fi stocate Tn memoria interna a camerei sau 
pe o cartela de memorie optionala. De exemplu, setarea 
5AAP Best are ca rezultat obtinerea imaginilor cu eel mai bun 
nivel calitativ, dar care ocupa mai mult spatiu Tn memorie 
decat cele realizate utilizand setarea imediat inferioara 5MP. 
De asemenea, pot fi stocate Tn memorie mult mai multe 
fotografii utilizand setarea IMP sau VGA decat Tn cazul 
setarii 5MP; totusi, aceste setari au ca rezultat obtinerea unor 
imagini cu un nivel calitativ inferior. 

Numarul Fotografii disponibile afisatTn partea inferioara a 
sub-meniului Image Quality (Calitate imagine) este actualizat 
la fiecare evidentiere a unei setari. Consultati Capacitate de 
memorare la pagina 1 82 pentru informatii suplimentare cu 
privire la modul Tn care setarea optiunii Image Quality 
(Calitate imagine) influenteaza numarul de imagini care pot 
fi stocate Tn memoria interna a camerei. 

Setarea Image Quality (Calitate imagine) (din tabelul de mai 
sus) va aparea pe ecranul Live View (Vizualizare directa). 

Noua setare este pastrata pana la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 

NOTA: Aceasta setare nu este valabila atunci cand 
Tnregistrati clipuri video. 

NOTA: La utilizarea transfocarii digitale, rezolutia se reduce 
pe masura ce apropiati imaginea. Consultati Utilizarea 
transfocarii digitale la pagina 42. 
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Iluminarea adaptata 



Aceasta setare echilibreaza relatia dintre zonele luminate si 
cele Tntunecate ale unei imagini, pastrdnd contrastele 
blande si reducand contrastele dure. Zonele Tntunecate din 
imagine devin mai luminate, Tn timp ce zonele luminate nu 
sunt afectate. lata un exemplu prin care Iluminarea adaptata 
poate Tmbunatati o imagine: 



Fara lluminare adaptata: Cu lluminare adaptata: 




Iluminarea adaptata este utila Tn situatii precum urmatoarele 

• Scene exterioare cu amestec de soare si umbra 

• Zile noroase cu cer orbitor 

• Scene de interior fotografiate cu blit (pentru a atenua sau 
a egaliza efectul blitului) 

• Scene luminate din spate, Tn care subiectul este prea 
departe pentru a fi luminat de un blit obisnuit 

Iluminarea adaptata se poate utiliza cu sau fara blit, dar nu 
este recomandata ca Tnlocuitor de blit. Spre deosebire de 
blit, Iluminarea adaptata nu afecteaza setarile de expunere, 
deci este posibil ca zonele iluminate sa apara sters sau 
neclar, iar imaginile de interior sau nocturne pot fi neclare 
daca sunt preluate fara blit sau trepied. 
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Adaptive Lighting 




Images will be processed normally. 



1. In Capture Menu (Meniu 
Captura) (pagina 50), selectati 
optiunea Adaptive Lighting 
(lluminare adaptata). 

2. In submeniul Adaptive Lighting 
(lluminare adaptata), utilizati 
butoanele pentru a 
evidentia o seta re. 

3. Apasati butonul pentru a salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Captura). 

Urmatorul tabel explica setarile Tn detaliu: 



Seta re 


Descriere 


Off 


Camera va procesa imaginea normal. Aceasta este 


(Dezactivat) 


setarea prestabilita. 


On (Activat) 


Camera va ilumina usor regiunile Tntunecate ale 


8 


imaginii, fara a modifica zonele iluminate puternic. 



Daca noua setare este On (Activat), pictograma 
corespunzatoare apare pe ecranul Live View 
(Vizualizare directd). 

Noua setare este pastrata pdna la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 

NOTA: Aceasta setare nu este valabila atunci cand 
Tnregistrati clipuri video. 

NOTA: Cand optiunea Adaptive Lighting (lluminare adaptata) 

este activata, stocarea unei imagini Tn memoria camerei va 
dura mai mult, deoarece este necesara o procesare 
suplimentara Tnainte de stocare. 
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Color 



Aceasta setare va permite sa controlati culoarea predominant^ 
Tn care vor fi captate imaginile. De exemplu, daca setati 
optiunea Color pe Sepia, imaginile vor fi captate Tn nuante de 
maro pentru a parea vechi sau de moda veche. 

NOTA: Dupa ce ati facut o fotografie utilizand setarea Black 
& White (Alb-negru) sau Sepia, imaginea nu va mai 
putea fi ulterior redata Full Color (Integral color). 

1. In Capture Menu (Meniu Captura) (pagina 50), selectati 
optiunea Color. 

2. In submeniul Color, utilizati 
butoanele pentru a 
evidentia o setare. Noua setare 
este aplicata pe ecranul Live 
View (Vizualizare directa) din 
spatele meniului, astfel meat 
puteti vedea efectul fiecarei 
setari asupra fotografiei. 

3. Apasati butonul pentru a salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Captura). 

Noua setare este pastrata pana la urmatoarea modificare 
a acesteia sau pdna la oprirea camerei. Valoarea Color este 
resetata automat la valoarea prestabilita Full Color (Integral 
color) la oprirea camerei. 




Images are caplured in full color. 
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Date & Time Imprint (Imprimare data 
$i ora) 

Aceasta setare imprima Tn coltul din stanga jos data sau 
data si ora la care a fost realizata fotografia. Dupa ce ati 
selectat una dintre setarile pentru Date & Time Imprint 
(Imprimare data $i ora), data sau data si ora vor fi 
imprimate pe toate fotografiile realizate ulterior, dar nu 
si pe cele realizate anterior. 

Dupa ce ati realizat o fotografie utilizand una dintre setarile 
Date Only (Numai data) sau Date & Time (Data si ora), 

data sau data si ora imprimate pe imagine nu vor putea fi 
sterse ulterior. 

SFAT: Inainte de a utiliza aceasta caracteristica, verificati 
daca setarile pentru data si ora sunt corecte (consultati 
Date & Time (Data sj ora) la pagina 97). 

1. In meniul Capture Menu (Meniu 
Captura) (pagina 50), selectati 
optiunea Date & Time Imprint 
(Imprimare data si ora). 

2. In submeniul Date & Time 
Imprint (Imprimare data si ora), 
utilizati butoanele pentru 
a evidentia setarea dorita. 

3. Apasati butonul *§jf pentru a salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Captura). 
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Urmatorul tabel explica setarile Tn detaliu: 



Seta re 


Descriere 


Off 


Camera nu va imprima data sau data si ora pe 


(Dezactivat) 


fotografie. 


Date Only 


Camera va imprima permanent data Tn coltul din 


(Numai data) 


stanga jos al fotografiei. 


Date & Time 


Camera va imprima permanent data si ora Tn coltul 


(Data si ora) 


din stanga jos al fotografiei. 







Daca noua setare este alta decat cea prestabilita, Off 
(Dezactivat), pictograma corespunzatoare setarii (din tabelul 
de mai sus) apare pe ecranul Live View (Vizualizare directa). 

Noua setare este pastrata pana la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 

NOTA: Aceasta setare nu este valabila atunci cand 
Tnregistrati clipuri video. 
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Compensare expunere 

In conditii de iluminare slaba, aveti posibilitatea sa utilizati 
functia EV Compensation (Compensare expunere) pentru a 
se ignora setarea automata a expunerii de catre camera. 

Optiunea EV Compensation (Compensare expunere) este 
utila Tn cazul scenelor care contin numeroase obiecte 
iluminate (de exemplu, un obiect alb pe un fundal luminat) 
sau multe obiecte Tntunecate (de exemplu, un obiect negru 
pe un fundal Tntunecat). Scenele care contin multe obiecte 
iluminate sau multe obiecte Tntunecate pot aparea difuze, 
daca nu utilizati optiunea EV Compensation (Compensare 
expunere). Pentru o scena cu multe obiecte iluminate, mariti 
valoarea EV Compensation (Compensare expunere) la un 
numar pozitiv, pentru a obtine o imagine clara. Pentru o 
scena cu multe obiecte Tntunecate, micsorati valoarea EV 
Compensation (Compensare expunere), astfel meat culoarea 
scenei sa fie mai apropiata de negru. 

1. In Capture Menu (Meniu Captura) (pagina 50), selectati 
optiunea EV Compensation (Compensare expunere). 

2. In submeniul EV Compensation 
(Compensare expunere), utilizati 
butoanele 4 ► pentru a modifica 
valoarea expunerii de la -2,0 
pana la +2,0, cu intervale 
de 0,5. Noua seta re este 
aplicata pe ecranul Live View 
(Vizualizare directa) din spatele meniului, astfel meat se 
poate vedea efectul fiecarei setari asupra fotografiei. 

3. Apasati butonul -^r pentru a salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Captura). 



jH EV Compensat 


ion 






«| 0.0 




mi — 


Increase 1o make image bnghlsr 
Decrease to make image darker. 
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Daca setarea este alta decat valoarea prestabilita 0.0, 
numarul va aparea pe ecranul Live View (Vizualizare directa) 
alaturi de pictograma 0. Noua setare este pastrata pana la 
urmatoarea modificare a acesteia sau pana la oprirea 
camerei. Valoarea optiunii EV Compensation (Compensare 
expunere) este resetata la valoarea predefinita 0.0 la 
oprirea camerei. 

White Balance (Nivel tonuri de alb) 

Conditiile de iluminare diferite determine: culori diferite. 
De exemplu, lumina soarelui este mai albastra, Tn timp ce 
iluminatul de interior este mai galben. Scenele cu o singura 
culoare dominanta necesita ajustarea setarii pentru nivelul 
tonurilor de alb, pentru a permite camerei sa reproduca 
corect culorile si nuantele de alb Tn imaginea finala. 
De asemenea, puteti ajusta nivelul tonurilor de alb pentru 
a obtine diverse efecte. De exemplu, utilizarea setarii Sun 
(Soare) poate crea un aspect mai cald al imaginii. 

1. In Capture Menu (Arteniu Captura) (pagina 50), selectati 
optiunea White Balance (Nivel tonuri de alb). 

2. In submeniul White Balance ImjimiitiMWl 
(Nivel tonuri de alb), utilizati 
butoanele *.~w pentru a 
evidentia setarea dorita. Noua 
setare este aplicata pe ecranul 
Live View (Vizualizare directa) 
din spatele meniului, astfel meat 
puteti vedea efectul fiecarei setari asupra fotografiei. 

3. Apasati butonul pentru a salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Captura). 




Realizarea fotografiilor §i Tnregistrarea clipurilor video 61 



Urmatorul tabel explica setarile Tn detaliu: 



Setare Descriere 

Auto Camera identified si corecteaza automat iluminarea 
(Automat) scenei. Aceasta este setarea prestabilita. 

Sun (Soare) Camera regleaza culorile presupunand ca subiectul 
se afla la lumina soarelui sau Tn conditii de Tnnorare 
slaba, cu luminozitate crescuta. 

Camera regleaza nivelul tonurilor de alb pornind de 
la premisa ca subiectul se afla Tn exterior, Tn conditii 
de cer Tnnorat sau Tn amurg. 



Camera regleaza nivelul de alb pornind de la 
premiza ca fotografierea are loc Tn conditii de 
iluminare de interior (bee cu incandescenta sau 
halogen). 

Fluorescent Camera regleaza nivelul tonurilor de alb pornind de 

(Lumina la premisa ca fotografierea are loc Tn conditii de 

fluorescenta) iluminare cu tuburi fluorescente. 
o a c 
ll ll 

O 0 o 

Daca setarea este alta decat cea prestabilita, Auto 
(Automat), pictograma corespunzatoare setarii (din tabelul 
de mai sus) va apare pe ecranul Live View (Vizualizare 
directa). Noua setare este pastrata pana la urmatoarea 
modificare a acesteia sau pana la oprirea camerei. 
Valoarea White Balance (Nivel tonuri de alb) este resetata la 
valoarea predefinita, Auto (Automat), la oprirea camerei. 



Shade 
(Umbra) 



Tungsten 
(Iluminare 
de interior) 



9 
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ISO Speed (Sensibilitate virtuala ISO) 

Aceasta setare regleaza sensibilitatea camerei la lumina. 
Optiunea ISO Speed (Sensibilitate virtuala ISO) este setata in 
mod prestabilit pe Auto (Automat), permitand camerei sa 
aleaga cea mai buna sensibilitate ISO pentru scena Tn cauza. 

Valorile mai scazute pentru sensibilitatea virtuala vor capta 
imagini de calitate optima, cu un nivel foarte scazut al 
granulatiei, dar cu timpi de expunere mai redusi. Daca 
realizati o fotografie Tn conditii de iluminare scazuta, fara 
blit, dar cu sensibilitatea virtuala setata la ISO 100, este 
recomandabil sa utilizati un trepied. In schimb, valorile mai 
mari pentru sensibilitatea ISO permit timpi de expunere mai 
mari si pot fi utilizate la realizarea fotografiilor Tn zone 
Tntunecoase, fara blit, sau cand realizati fotografii 
reprezentand obiecte Tn miscare. Sensibilitatile ISO mai 
mari produc fotografii mai sterse (neclare). 

1 . In Capture Menu (Meniu 
Capturd) (pagina 50), selectati 
optiunea ISO Speed 
(Sensibilitate virtuala ISO). 

2. In submeniul ISO Speed 
(Sensibilitate virtuala ISO), 

utilizati butoanele pentru 
a evidentia setarea dorita. 

3. Apasati butonul pentru a salva setarea si a reveni la 
Capture Menu (Meniu Capturd). 
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Daca setarea este alta decat cea prestabilita, Auto 
(Automat), pictograma corespunzatoare setarii (afisata Tn 
submeniul ISO Speed (Sensibilitate virtuala ISO)) apare pe 
ecranul Live View (Vizualizare directa). Noua setare este 
pastrata pana la urmatoarea modificare a acesteia sau 
pana la oprirea camerei. Valoarea ISO Speed (Sensibilitate 
virtuala ISO) este resetata la valoarea predefinita, Auto 
(Automat), la oprirea camerei. 

NOTA: Aceasta setare nu se aplica atunci cand Tnregistrati 
clipuri video, sau cand modul de expunere este setat pe 
Action (Actiune), Portrait (Portret), Landscape (Panoramic) 
sau Fast Shot (Fotografiere rapida). 
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3 Vizionarea imaginilor si a 
clipurilor video 



Pentru a revedea imaginile si clipurile video memorate Tn 
camera, utilizati butonul Redare. In timpul vizionarii 
imaginilor Tn modul Redare, utilizati butonul Transfocare 
pentru a vedea miniaturi ale imaginilor sau pentru a mari 
imaginile, astfel meat sa le puteti vedea mai „de aproape" 
pe camera. Consultati Vizualizarea miniaturilor la 
pagina 69 si Marirea imaginilor la pagina 70. Suplimentar, 
Playback Menu (Meniu Redare) permite stergerea imaginilor 
sau clipurilor video, Tnregistrarea sunetelor pentru a le atasa 
fotografiilor si rotirea imaginilor. Consultati Utilizarea 
meniului Playback Menu (Meniu Redare) la pagina 71 . 

Utilizarea functiei Redare 

1. Exista doua moduri de a activa modul Redare. 

• Cand camera este pornita, apasati butonul 
Redare Q . 

• Cand camera este oprita, mentineti apasat butonul 
Redare Q actionand simultan comutatorul ► on/off 
pentru a porni camera. Acest lucru va permite sa 
activati modul Redare fara ca obiectivul camerei sa 
se extinda. 

Pe afisaj va apare eel mai recent clip video sau cea mai 
recenta fotografie. 

2. Utilizati butoanele pentru a parcurge imaginile si 
video clipurile dvs. Apasati si mentineti apasat unul dintre 
butoanele 4 ► pentru a parcurge mai rapid. 
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Veti vedea numai primul cadru al fiecarui clip video, ceea 
ce este indicat de pictograma "EJ video. Clipurile video 
sunt redate automat dupa ce primul cadru al clipului a 
fost afisat timp de 2 secunde. 

3. Pentru a dezactiva afisajul dupa ce ati revazut fotografiile 
si clipurile video, apasati din nou butonul Redare Q. 

NOTA: Pentru a asculta clipurile audio atasate la fotografii, 
transferati-le pe calculator si utilizati software-ul HP Image 
Zone. Daca aveti o statie de conectare HP PhotoSmart 
seria M optionala, puteti asculta sunetele conectand 
camera la un televizor utilizand statia de conectare. 
Pentru a realiza acest lucru, consultati Manualul 
utilizatorului pentru statia de conectare. 

In timpul utilizarii functiei Redare, pe afisaj apar informatii 
despre fiecare imagine sau clip video. Urmatorul tabel 
prezinta aceste informatii. 

1 2 




7 
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# 


Pictograma 


Descriere 


1 




Se afiseaza cdnd bateria starea de alimentare a 
bateriei este scdzutd (consultati Indicatori de 
alimentare la pagina 161). 


2 


eg 


Este afisat numai dacd Tn camera este instalatd 
o cartels de memorie optionala. 


3 


<► 


Este afisatd pentru cdteva secunde, imediat 
dupd accesarea functiei Redare, pentru a indica 
faptul ca puteti parcurge imaginile sau clipurile 
video utilizand butoanele ^ ^- 


4 


1^1 3 


i i ■ w r i i w i"- - r i i 

Indica taptul ca aceasta imagine a tost selectata 
pentru expedierea la 3 destinatii utilizand 
HP Instant Share (consultati Utilizarea HP Instant 
Share la pagina 79). 


5 


2 


Indica taptul ca aceasta imagine a tost selectata 
pentru tiparirea Tn 2 exemplare utilizand 
HP Instant Share (consultati Utilizarea HP Instant 
Share la pagina 79). 


6 


18 of 43 
(18 din 43) 


Afiseaza numarul de ordine al imaginii sau 
clipului video curent, din numarul total de 
imagini sau clipuri video stocate Tn memorie. 


7 


0:29 

<l 
sau 

■ES 


• Afiseaza lungimea acestui clip audio 
sau video. 

• Indica faptul cd imaginea are un clip audio 
atasat. 

• Indica faptul cd acesta este un clip video. 
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Ecranul cu sumarul imaginilor 



Daca apasati butonul ► Tn timpul 
vizualizarii ultimei imagini, se 
afiseaza ecranul Total Images 
Summary (Sumar imagini) care 
indica numarul de imagini 




fotografiate si numarul de imagini 
disponibile. In coltul din stanga sus 
al ecranului sunt afisate contoare care indica numarul total 
de imagini selectate pentru HP Instant Share 13 si pentru 
tiparire . Suplimentar, Tn coltul din dreapta sus al 
ecranului sunt afisate pictograme pentru o cartela de 
memorie optionala, daca este instalata (indicata prin 
pictograma fsp| ) si indicatorul de alimentare (precum 
indicatorul pentru baterii descarcate; consultati Indicatori de 
alimentare la pagina 161). 
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Vizualizarea miniaturilor 



0:29 m IB of 43 



Vizualizarea miniaturilor va permite sa vizualizati 
fotografiile si primele cadre ale clipurilor video aranjate 
Tntr-o matrice de noua imagini miniaturale pe ecran. 

1. In timpul functionarii Tn modul 
Redare (pagina 65), apasati 
tasta Miniaturi ■■■ (ca si Tn 
cazul functiei Departare fM) de 
pe butonul Transfocare. Pe afi?a j 
apare un ecran de Miniaturi cu 
pana la noua cadre de imagine 
si clipuri video. Un chenar galben evidentiaza imaginea 
sau clipul video curent. 

2. Utilizati butoanele 4 ► pentru a parcurge miniaturile pe 
orizontala. 

3. Apasati butoanele *w pentru a parcurge miniaturile pe 
verticals. 

4. Apasati butonul pentru a parasi ecranul cu Miniaturi 
si a reveni Tn modul Redare. Imaginea sau clipul video 
curent (care erau evidentiate cu un chenar galben Tn 
ecranul Miniaturi) se afiseaza din nou la dimensiunea 
normals pe afisaj. 

O pictograma HP Instant Share [3 , aflata la baza fiecarei 
miniaturi, indica faptul ca o fotografie este selectata pentru 
una sau mai multe destinatii HP Instant Share, o pictograma 
de imprimanta indica faptul ca este selectata pentru 
ti pari re, o pictograma video "jf? indica faptul ca este un clip 
video, iar o pictograma audio rX] indica faptul ca un clip 
audio este atasat acestei fotografii. 



Vizionarea imaginilor $i a clipurilor video 69 



Marirea imaginilor 

Aceasta optiune se foloseste numai pentru scopuri de 
vizualizare; ea nu modified permanent imaginea. 

1. In timpul functionarii Tn modul 
Redare (pagina 65), apasati 
tasta Artarire % (ca Tn cazul 
functiei Apropiere 4 de pe 
butonul Transfocare). Imaginea 
afisata este marita automat de 
2 ori. Se afiseaza partea 
centrala a imaginii marite, Tmpreuna cu patru sageti care 
indica faptul ca puteti deplasa imaginea marita. 

2. Utilizati butoanele O $i pentru a deplasa 
imaginea marita. 

3. Utilizati tastele Apropiere $ si Departare pentru 
a mari sau micsora imaginea. 

4. Apasati butonul pentru a parasi vizualizarea cu 
Marire si a reveni Tn modul Redare. Imaginea este redata 
din nou la dimensiunea normala pe afisaj. 

NOTA: Aceasta functie este valabila numai pentru fotografii; 
clipurile video nu pot fi marite. 
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Utilizarea meniului Playback 
Menu (Meniu Redare) 

Playback Menu (Meniu redare) va permite sa vizualizati si sa 
§tergeti fotografii sau clipuri video, sa anulati stergerea 
fotografiilor si sa formatati memoria interna a camerei sau 
cartela de memorie optionala. In plus, aveti posibilitatea sa 
eliminati efectul de ochi rosii de la subiectele fotografiate cu 
blitul, sa manevrati fotografiile rotindu-le si sa atasati clipuri 
audio la fotografii. 

1. Pentru a afisa Playback Menu (Meniu Redare), apasati 
butonul -^r Tn timp ce va aflati Tn modul Redare. Daca 
nu va aflati Tn modul Redare, apasati mai Tntai butonul 
Redare Q apoi apasati butonul } m i . 

2. Utilizati butoanele pentru a evidentia optiunea pe 
care doriti sa o utilizati din Playback Menu (Meniu 
Redare) Tn partea stanga a afisajului. Toate optiunile din 
meniul Playback Menu (Meniu Redare) sunt explicate mai 
jos, Tn aceasta sectiune. 

3. Utilizati butoanele 4 ► pentru a va deplasa la imaginea 
sau clipul video dorit. 

4. Selectati optiunea evidentiata din Playback Menu (Meniu 
Redare) apasand butonul -^r . Urmati instructiunile de pe 
ecran pentru a finaliza activitatea selectata. 

5. Pentru a iesi din Playback Menu (Meniu Redare) si a 
reveni Tn modul Redare, apasati butonul Live View 
(Vizualizare directa) Ci - Pentru alte modalitati de iesire 
dintr-un meniu, consultati Meniurile camerei la 

pagina 28. 
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In tabelul urmator sunt rezumate optiunile din Playback 
Menu (Meniu Redare). 




# 


Pictograma Descriere 


1 §tergere— Determina afisarea unui submeniu 
IIU din care se poate sterge imaginea curenta sau 
clipul video curent, se pot sterge toate imaginile 
si clipurile video, se pot formata memoria 
interna sau o cartela de memorie optionala, 
sau se poate recupera ultima imagine stearsa. 
(Consultati Delete (§tergere) la pagina 73.) 


2 




Eliminare ochi ro$ii— Corecteaza efectul de 
ochi rosii care apare la persoane Tn fotografiile 
realizate cu blitul. (Consultati Remove Red Eyes 
(Eliminare ochi rosii) la pagina 75.) 


3 


& 


Rotire— Roteste imaginea curenta afisata la 
90 de grade, Tn directia selectata. (Consultati 
Rotate (Rotire) la pagina 76.) 
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# 


Pictogramd 


Descriere 


4 


# 


Inregistrare audio— Inregistreaza un clip 
audio care va fi ata?at la o fotografie. 
(Consultati Record Audio (Inregistrare audio) 

la pagina 76.) 


5 




IESIRE — lesire din Playback Menu 
(Meniu Redare). 



| This Image | 
All Images on Card 
Formal Card- . 



Delete ($tergere) 

In meniul Playback Menu (Meniu 
Redare) (pagina 71), atunci cand 
selectati Delete (§tengere), se afi^eaza 
submeniul Delete (§tergere). Utilizati 
butoanele pentru a evidentia o 
optiune, apoi apasati butonul 
pentru a o selecta. 

Submeniul Delete (§tergere) ofera urmatoarele optiuni: 

• Cancel (Anulare)— Determina revenirea la meniul 
Playback Menu (Meniu Redare), fara a $terge imaginea 
sau clipul video afi?at. 

• This Image (Aceasta imagine)— Determina $tergerea 
imaginii sau a clipului video afisat. 

• All Images in Memory/on Card (Toate imaginile din 
memorie/de pe cartela)— $terge toate imaginile si 
clipurile video din memoria interna sau de pe cartela de 
memorie optionala instalata Tn camera. 
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• Format Card/Memory (Formatare cartela/memorie)— 

$terge toate imaginile, clipurile video si fisierele din 
memoria interna sau de pe o cartela de memorie 
optionala si apoi formateaza memoria interna sau cartela 
de memorie. 

Pentru a Tmpiedica defectarea cartelelor sau a imaginilor, 
utilizati Format Card (Formatare cartela) pentru a formata 
cartelele de memorie optionale Tnainte de a le utiliza 
pentru prima data. Utilizati, de asemenea, optiunea 
Format Card (Formatare cartela) atunci cdnd doriti sa 
stergeti toate imaginile sau clipurile video stocate pe 
o cartela. 

• Undelete Last (Recupereaza ultimele)— Recupereaza 
ultimele imagini sterse, Tn functie de optiunea This Image 
(Aceasta imagine) sau All Images in Memory/on Card 
(Toate imaginile din memorie/de pe cartela) selectata Tn 
submeniul Delete (§tergere). (Aceasta optiune este afisata 
numai dupa ce a fost realizata o operatiune de §tergere.) 

NOTA: Cu ajutorul optiunii Undelete Last (Recupereaza 
ultimele), se poate recupera numai ultima operatie de 
stergere. Dupa ce ati trecut la alta operatie, de exemplu 
oprirea camerei sau realizarea unei noi fotografii, 
operatia de stergere efectuata devine permanenta, iar 
camera nu mai poate recupera imaginea sau imaginile 
pe care le-ati sters. 
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Remove Red Eyes (Eliminare ochi rosii) 

In Playback Menu (Meniu Redare) (pagina 71), cand 
selectati Remove Red Eyes (Eliminare ochi rosii), camera 
Tncepe imediat sa proceseze fotografia curenta pentru a 
elimina efectul de ochi rosii de la persoanele din imagine. 
Procesul de eliminare a efectului de ochi rosii dureaza 
cateva secunde. Dupa finalizarea procesarii, imaginea 
corectata se afiseaza cu casete verzi Tn jurul zonelor 
corectate, Tmpreuna cu submeniul Remove Red Eyes 
(Eliminare ochi rosji), care listeaza trei optiuni: 

• Save Changes (Salvare modificari)— Salveaza modificarile 
efectului de ochi rosii (prin suprascrierea imaginii originale) 
si revine la Playback Menu (Meniu Redare). 

• View Changes (Vizualizare modificari)— Afiseaza o 
vizualizare marita a imaginii, cu casete verzi Tn jurul 
portiunilor cu corectii ale efectului de ochi rosii. In 
aceasta vizualizare aveti posibilitatea sa apropiati sau sa 
deplasati imaginea. Pentru a reveni la submeniul Remove 
Red Eyes (Eliminare ochi rosii), apasati butonul . 

• Cancel (Anulare)— Revine la Playback Menu (Meniu 
Redare) fara a salva modificarile efectului de ochi rosii. 

NOTA: Aceasta optiune de meniu este disponibila numai 
pentru fotografiile realizate cu blitul. Optiunea Remove 
Red Eyes (Eliminare ochi rosii) nu este disponibila pentru 
clipuri video. 
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Rotate (Rotire) 

In Playback Menu (Meniu Redare) (pagina 71), atunci cand 
selectati Rotate (Rotire), camera afiseaza un submeniu care 
permite rotirea imaginii cu multipli de 90 de grade. 

1. In Playback Menu (Meniu Redare), selectati Rotate (Rotire). 

2. Utilizati butoanele 4 ^ pentru a roti imaginea Tn sensul 
acelor de ceasornic sau invers. Imaginea se roteste 

pe afisaj. 

3. Dupa rotirea imaginii pdna la orientarea dorita, apasati 
butonul pentru a iesi din submeniul Rotate (Rotire) 
si a salva noua imagine. 

NOTA: Aceasta optiune de meniu nu este valabila pentru 
clipuri video. 

Record Audio (inregistrare audio) 

Pentru a Tnregistra un clip audio pentru o fotografie care Tnca 
nu are un clip audio atasat: 

1. In Playback Menu (Meniu Redare) (pagina 71), selectati 
Record Audio (Inregistrare audio). Inregistrarea audio va 
Tncepe imediatdupa selectarea acestei optiuni din meniu. 
Pe parcursul Tnregistrarii vor fi afisate o pictograma 
reprezentdnd un microfon Q si un contor audio. 

2. Pentru a opri Tnregistrarea, apasati butonul ; tn caz 
contrar, Tnregistrarea audio continua pana cdnd camera 
nu mai are spatiu liber Tn memorie. Cand Tnregistrarea se 
opreste, afisajul revine la Playback Menu (Meniu Redare). 
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Daca imaginea afisata efectiv are deja un clip audio atasat, 
atunci cand selectati Record Audio (Inregistrare audio) va fi 
afisat sub-meniul Record Audio (Inregistrare Audio). Acest 
submeniu listeaza cateva optiuni: 

• Keep Current Clip (Pastrare clip curent)— Memoreaza 

clipul audio actual si revine la Playback Menu 
(Meniu Redare). 

• Record New Clip (Inregistrare clip nou)— Incepe 
Tnregistrarea audio, Tnlocuind clipul audio anterior. 

• Delete Clip (§tergere clip)— $terge clipul audio curent si 
revine la Playback Menu (Meniu Redare). 

SFAT: Pentru a asculta clipurile audio atasate la fotografii, 
transferati-le pe calculator $i utilizati software-ul HP Image 
Zone. Daca aveti o statie de conectare HP PhotoSmart 
seria M optionala, puteti asculta clipurile audio 
conectand camera la un televizor prin statia de 
conectare. Pentru a realiza acest lucru, consultati 
Manualul utilizatorului pentru statia de conectare. 

NOTA: Aceasta optiune de meniu nu este valabila pentru 
clipuri video. 
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4 Utilizarea HP Instant Share 



Aceasta camera va pune la dispozitie o tehnologie inedita 
denumita HP Instant Share. Cu aceasta tehnologie aveti 
posibilitatea sa selectati cu usurinta fotografii din camera 
pentru a fi trimise automat catre o varietate de destinatii. 
Aceste destinatii se pot configura utilizand HP Instant Share 
Menu (Meniu HP Instant Share). De asemenea, aveti 
posibilitatea sa personalizati HP Instant Share Menu (Meniu 
HP Instant Share) pentru a include adrese de e-mail (inclusiv 
liste de distribute pe grupuri), albume online sau alte servicii 
online specificate. Dupa ce ati realizat fotografii cu camera, 
utilizarea HP Instant Share este simpla: 

1. Configurati destinatiile din camera (consultati 
pagina 82). 

2. Selectati imaginile din camera care vor fi trimise catre 
destinatii online (consultati pagina 84). 

NOTA: Trebuie sa aveti versiunea completa a software-ului 
HP Image Zone pe calculator, pentru a utiliza 
caracteristicile HP Instant Share. In cazul Tn care 
calculatorul utilizeaza sistemul de operare Windows, 
consultati Cerinte de sistem (numai pentru Windows) la 
pagina 105 pentru a determina daca a fost instalata 
versiunea completa. Pe calculatoarele Macintosh se 
instaleaza Tntotdeauna versiunea completa a software- 
ului HP Image Zone. 

NOTA: Serviciile online disponibile difera Tn functie de 
regiune. Vizitati site-ul www.hp.com/go/instantshare 
pentru a observa modul de functionare al functiei 
HP Instant Share. 
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Utilizarea HP Instant Share Menu 
(Meniu HP Instant Share) 

HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant Share) prestabilit 
permite selectarea imaginilor pentru a fi tiparite automat 
atunci cand conectati camera la calculator sau la 
imprimanta. Aveti posibilitatea sa adaugati destinatii 
precum adrese de e-mail (inclusiv liste de distribute pe 
grupuri), albume online sau alte servicii online Tn HP Instant 
Share Menu (Meniu HP Instant Share), cu ajutorul optiunii de 
meniu HP Instant Share Setup... (Configurare HP Instant 
Share...) (consultati Configurarea destinatiilor online din 
camera la pagina 82). 

1 . Pentru a afisa HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant 
Share), apasati butonul HP Instant Share/Tiparire E /§rp 

din spatele camerei. Imaginile preluate sau vizualizate 
eel mai recent apar pe afisaj, cu HP Instant Share Menu 
(Meniu HP Instant Share) suprapus. 

2. Utilizati butoanele pentru a va deplasa Tntre 
optiunile din HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant 
Share) H . 

3. Pentru a selecta optiunea evidentiata, apasati 
butonul ^gp- . 

4. Pentru a iesi din HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant 
Share), apasati butonul Vizualizare directa A • Pentru 
alte modalitati de iesire dintr-un meniu, consultati 
Meniurile camerei la pagina 28. 
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Tabelul urmator descrie optiunile prestabilite din HP Instant 
Share Menu (Meniu HP Instant Share). 



O" E'jifiZlV&a 6 en 
Hi 5 Instant Share Menu 



1 

2 

3 
4 



# 


Pictograma Descriere 


1 




Tipdreste 1 copie a imaginii afisate, cdnd camera 
este conectata la calculator sau la imprimanta. 
(Consultati Trimiterea imaginilor catre destinatii la 

pagina 84). 


2 




Tipareste 2 copii ale imaginii afisale. 


3 




HP Instant Share Setup... (Setare HP Instant 
Share...) va permite sa adaugati mai multe 
destinatii e-mail si alte destinatii HP Instant Share 
la HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant 
Share). Consultati Configurarea destinatiilor 
online din camera la pagina 82. 


4 




EXIT permite iesirea din HP Instant Share Menu 
(Meniu HP Instant Share). 



SFAT: Daca selectati imagini pentru tiparire cu HP Instant 

Share pe care le transmiteti la un serviciu de tiparire a 
fotografiilor, anuntati serviciul de tiparire ca exista un 
fisier standard DPOF Tn care se specified imaginile de 
tiparit si numarul lor. 
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Configura rea destinatiilor online 
din camera 

Se pot seta maxim 32 de destinatii HP Instant Share (adrese 
de e-mail individuate sau liste de distribute pentru grupuri) Tn 
HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant Share). 

NOTA: Pentru a finaliza aceasta procedura, aveti nevoie 
de o conexiune Internet. 

NOTA: Daca aveti o cartela de memorie Tn camera, 
asigurati-va ca aceasta nu este blocata si ca mai are 
spatiu liber. 

1. Verificati daca pe calculator este instalata versiunea 
complete: a software-ului HP Image Zone (consultati 
paginile 1 9 si 1 04). 

2. Porniti camera, iar apoi apasati butonul HP Instant 
Share/Tiparire H /<£p . 

3. Utilizati butonul ▼ pentru a evidentia optiunea 
HP Instant Share Setup... (Setare HP Instant Share) 

si apasati butonul • Pe afisaj apare un mesaj care 
va solicits sa conectati camera la calculator. 

4. Fara sa opriti camera, 
conectati-o la calculator cu 
cablul USB livrat Tmpreuna 
cu camera. Conectati 
capatul mai mare al 
cablului la calculator si 
capatul mai mic la 
conectorul USB din partea 
laterala a camerei. 
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O alta modalitate de a conecta camera la calculator este 
utilizarea statiei de conectare optionala 
HP PhotoSmart seria M— introduced camera Tn statie si 
apasati butonul Salvare/Tiparire ^s/ffp de pe statie. 

5. Pasul urmator difera putin Tntre un calculator cu Windows 
si unul Macintosh: 

• Windows: Conectarea camerei la calculator activeaza 
programul HP Instant Share Setup. Daca apar si alte 
casete de dialog, Tnchideti-le facand die pe Cancel 
(Anulare). In programul HP Instant Share Setup, faceti 
die pe Start, apoi urmati indicatiile de pe ecran pentru 
a configura destinatiile pe calculator si a le salva 

Tn camera. 

• Macintosh: Conectarea camerei la calculator 
activeaza programul HP Instant Share Setup Assistant. 
Faceti die pe Continue (Continuare), apoi urmati 
indicatiile de pe ecran pentru a configura destinatiile 
pe calculator si a le salva Tn camera. 
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Trimiterea imaginilor catre 
destinatii 

Se pot trimite una sau mai multe fotografii catre orice numar 
de destinatii HP Instant Share. Nu se pot trimite clipuri video. 

1. Porniti camera, apoi apasati butonul HP Instant Share/ 
Tiparire [53 pentru a afisa HP Instant Share Menu 
(Meniu HP Instant Share) Q . 

2. Utilizati butoanele pentru a evidentia prima 
destinatie catre care doriti sa trimiteti una sau mai multe 
imagini. 

3. Utilizati butoanele 4 ► pentru a va deplasa la o fotografie 
pe care doriti sa o trimiteti la destinatia selectata. 

4. Apasand butonul ^f" , 
deasupra destinatiei respective 
apare ^/ Tn HP Instant Share 
Menu (Meniu HP Instant Share). 

Pentru a deselecta destinatia, 
apasati din nou butonul ^gff ■ 

5. Selectati orice alte destinatii 
pentru imaginea curenta, utilizand butoanele 
pentru a evidentia o destinatie, apoi apasand 
butonul i§r pentru a o selecta. 

6. Deplasati-va la alte imagini cu ajutorul butoanelor 4 ►, 
apoi selectati destinatiile imaginilor respective Tn 
aceeasi maniera. 

7. Dupa ce ati terminat de selectat destinatiile, iesiti din 

HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant Share) apasand 
butonul Vizualizare directa . Pentru alte modalitati de 
iesire dintr-un meniu, consultati Meniurile camerei la 
pagina 28. 
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8. Conectati camera la calculator, 05a cum se explica Tn 
Transferarea imaginilor pe un calculator la pagina 87. 
Imaginile vor fi trimise automat catre destinatiile 
HP Instant Share respective. 

• Imaginile selectate pentru a fi trimise catre destinatii 
e-mail nu vor fi trimise ca atasamente. Imaginile vor fi 
Tncarcate pe un site HP securizat si se va trimite cate 
un mesaj catre fiecare adresa de e-mail. Mesajul va 
confine imagini Tn miniatura si o legatura catre 
pagina Web Tn care destinatarul poate sa va 
raspunda, sa tipareasca imaginile, sa le salveze Tn 
calculatorul sau, sa le retransmits si altele. Astfel, 
persoanele care utilizeaza programe client de e-mail 
diferite pot vizualiza imaginile evitand dificultatile pe 
care le presupun atasamentele la mesaje e-mail. 

• Imaginile selectate pentru destinatii de tip Print 
(Tiparire) se vor tipari automat de la calculator. 

NOTA: In cazul Tn care conectati camera direct la o 
imprimanta, asa cum se explica Tn Tiparirea imaginilor 
direct din camera la pagina 89, imaginile selectate 
pentru tiparire se vor tipari automat. 
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5 Transferarea si tiparirea 



SFAT: Aceasta activitatea se poate efectua si utilizand un 
cititor de cartele de memorie (consultati Utilizarea unui 
cititor de cartele de memorie la pagina 1 08) sau statia 
de conectare HP PhotoSmart seria M optionala (consultati 
manualul utilizatorului statiei). 

1. Verificati daca urmatoarele conditii sunt Tndeplinite: 

• Pe calculator este instalat software-ul HP Image Zone 
sau HP Image Zone Express (consultati Instalarea 
software-ului la pagina 19). Pentru a transfera 
imagini pe un calculator care nu are instalat software- 
ul HP Image Zone, consultati Utilizarea camerei fara a 
instala software-ul HP Image Zone la pagina 1 07. 

• Daca ati selectat Tn camera imagini pentru tiparire sau 
pentru destinatii HP Instant Share, asigurati-va ca ati 
conectat calculatorul la o imprimanta si/sau la Internet. 




inil 



Transferarea imaginilor pe un 
calculator 



Transferarea si tiparirea imaginilor 87 



2. Camera s-a livrat cu un 
cablu USB special, pentru 
conectarea la calculator. 
Conectati capatul mai 
mare al cablului USB la 
calculator. 

3. Deschideti capacul din 
cauciuc amplasatm partea 
laterala a camerei si 
conectati capatul mai mic 
al cablului USB la 
conectorul USB al camerei. 




4. Porniti camera. 

• Pentru Windows: Functia de descarcare este furnizata 
de software-ul HP Image Transfer. In ecranul Transfer 
Images from Camera/Card (Transferarea imaginilor 
de pe camera/cartela), faceti die pe Start Transfer 
(Initializare transfer). Imaginile vor fi transferate pe 
calculator, dupa care, daca exista imagini selectate Tn 
prealabil pentru expediere catre destinatii HP Instant 
Share (pagina 84), vor fi executate actiunile 
corespunzatoare. Cand pe calculator apare ecranul 
Image Action Summary (Sumar operatii imagini), 
camera se poate deconecta de la calculator. 

• Pentru Macintosh: Functia de descarcare este furnizata 
de Image Capture sau de iPhoto. Daca ati marcat 
imagini pentru destinatii HP Instant Share (consultati 
paginile 80 si 82), apare ecranul Actions are ready to 
process (Actiunile sunt pregatite pentru procesare). 
Pentru a trimite imaginile catre destinatii, faceti die 
pe OK. Image Capture sau iPhoto vor transfera apoi 
imaginile si clipurile video Tn calculator. Dupa 
finalizarea descarcarii, camera se poate deconecta de 
la calculator. 
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Tiparirea imaginilor direct din 
camera 



PictBridge 



Aveti posibilitatea sa conectati camera direct la 
orice imprimanta compatibila PictBridge, pentru a 
tipari imaginile. Pentru a determina daca 
imprimanta este compatibila PictBridge, cautati 
sigla PictBridge pe imprimanta. 

1. Verificati daca imprimanta este pornita. Nici un led de 
pe imprimanta nu trebuie sa lumineze intermitent si nu 
trebuie sa fie afisat nici un mesaj de eroare. Alimentati 
imprimanta cu hartie, daca este cazul. 

2. Conectati camera la 
imprimanta. 

a. Asigurati-va 
ca optiunea 
USB Configuration 
(Configurare USB) 
este setata pe Digital 
Camera (Camera 
digitala) (consultati 
USB Configuration 
(Configurare USB) la 
pagina 98). 

b. Utilizand cablul USB livrat Tmpreuna cu camera, 
conectati capatul mai mare si plat al cablului USB la 
conectorul corespunzator al imprimantei compatibile 
PictBridge. 

SFAT: De regula, conectorul PictBridge este amplasatm 
partea frontala a imprimantei. 
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3. Deschideti capacul din cauciuc amplasatm partea 
laterala a camerei si conectati capatul mic al cablului 
USB la conectorul USB al camerei. 



4. Dupa conectarea la imprimanta, 
pe ecranul camerei va fi afisat 
meniul Print Setup (Configurare 
tiparire). Daca ati selectat deja 
imaginile pentru tiparire 
utilizand meniul HP Instant 
Share Menu al camerei, va fi 




afisat numarul de imagini selectate. In caz contrar, va fi 
afisat mesajul Images: ALL (Imagini: TOATE). 
In coltul din dreapta jos al afisajului Print Setup 
(Configurare tiparire) este afisata o imagine de 
previzualizare pentru tiparire, care reprezinta macheta 
paginii ce va fi utilizata la tiparirea imaginilor. Aceasta 
imagine de previzualizare pentru tiparire se actualizeaza 
pe masura ce schimbati setarile pentru Print Size 
(Dimensiune tiparire) si Paper Size (Dimensiune hartie). 

Daca se afiseaza default (prestabilit) Tn dreptul optiunii 
Print Size (Dimensiune tiparire) sau Paper Size 
(Dimensiune hartie), nu va fi afisata nici o previzualizare. 
Imprimata va determina automat Tncadrarea Tn pagina 
care va fi utilizata pentru tiparirea imaginilor. 

5. Pentru a modifica setarile din meniul Print Setup 
(Configurare tiparire), utilizati butoanele de pe 
camera pentru a selecta o optiune de meniu, apoi utilizati 
butoanele 4 ► ale camerei pentru a modifica setarea. 

6. Daca setarile sunt corecte, apasati butonul al 
camerei pentru a Tncepe tiparirea. 

Dupa conectarea camerei la imprimanta, imaginile selectate 
se pot tipari (consultati pagina 84). 
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NOTA: Clipurile video nu se pot tipari direct de la camera. 
Daca imprimanta are un slot pentru cartele de memorie si 
poate sa tipareasca clipuri video, aveti posibilitatea sa 
introduced direct cartela de memorie Tn slotul pentru 
cartele de memorie al imprimantei si sa tipariti clipul 
video. Pentru informatii suplimentare, consultati manualul 
imprimantei. 

NOTA: In cazul Tn care conectati camera la o 

imprimanta non-HP si Tntdmpinati probleme la tiparire, 
contactati producatorul imprimantei. HP nu furnizeaza 
asistenta pentru clienti cu imprimante non-HP. 

SFAT: In afara de metoda descrisa Tn aceasta sectiune, 
imaginile mai pot fi imprimate direct din camera prin una 
din urmatoarele metode: 

• Daca aveti o cartela de memorie optionala care are 
imagini stocate pe care doriti sa le tipariti si daca 
imprimanta are un slot pentru cartele de memorie, 
scoateti cartela de memorie optionala din camera si 
introduceti-o Tn slotul pentru cartele de memorie al 
imprimantei. Pentru instructiuni specifice, consultati 
manualul imprimantei. 

• Daca aveti o statie de conectare HP PhotoSmart 
seria M optionala, aveti posibilitatea sa conectati 
camera la imprimanta utilizdnd statia de conectare. 
Pentru instructiuni, consultati Manualul utilizatorului 
pentru statia de conectare. 
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6 Utilizarea Meniului 
Configurare 



Setup Menu (Meniu Configurare) permite ajustarea anumitor 
setari ale camerei, precum sunetele emise, data si ora sau 
configurarea conexiunilor USB si TV. 

1. Pentru a afisa Setup Menu (Meniu Configurare), trebuie 
mai Tntai sa deschideti orice alt meniu (consultati 
Meniurile camerei la pagina 28), apoi sa utilizati 
butoanele ^ ► pentru a va deplasa la fila de meniu 
corespunzatoare din Setup Menu (Meniu Configurare) <V 



o 


3 O 




E 


Display Bi 


ightness Med, 


"m 


Camera S 


ounds On 




Live View 


Setup On 


m 


Dale & Tv 


ne 1/1/2005 


B 


USE 


Digital Camera 




2. Utilizati butoanele pentru a va deplasa Tntre 
optiunile din Setup Menu (Meniu Configurare). 

3. Fie apasati butonul ^§r pentru a selecta optiunea 
evidentiata si a afisa submeniul corespunzator, fie utilizati 
butoanele 4 ► pentru a modifica setarile optiunii 
evidentiate fara a accesa submeniul acesteia. 

4. In cadrul submeniurilor, utilizati butoanele a.^, apoi 
butonul -^r pentru a modifica setarile respectivelor 
optiuni din Setup Menu (Meniu Configurare). 

5. Pentru a iesi din Setup Menu (Meniu Configurare), 
apasati butonul Vizualizare di recta Pentru alte 
modalitati de iesire dintr-un meniu, consultati Meniurile 
camerei la pagina 28. 
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Display Brightness (Luminozitate 
afisaj) 

Aceasta setare va permite sa reglati luminozitatea afisajului 
Tn functie de conditiile de mediu. Puteti utiliza aceasta setare 
pentru a mari luminozitatea Tn medii cu lumina puternica, 
sau puteti reduce luminozitatea pentru a mari durata de 
viata a bateriilor. 

Valoarea prestabilita pentru Display Brightness (Luminozitate 
afisaj) este Medium (Medie). 

1. In Setup Menu (Meniu Configurare) (pagina 93), selectati 
optiunea Display Brightness (Luminozitate afisaj). 

2. in submeniul Display Brightness simf||^_ 
(Luminozitate afisaj), evidential BBsl*"^ 

nivelul de luminozitate pe care 
doriti sa Tl utilizati pentru afisaj. 
Noua setare este aplicata Tn 
ecranul Live View (Vizualizare 
directa) din spatele meniului, 
astfel meat se poate vedea 
efectul setarii asupra luminozitatii afisajului. 

3. Apasati butonul -^r pentru a salva setarea si a reveni la 
Setup Menu (Meniu Configurare). 

Noua setare este pastrata pdna la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 




Balanced for indoor and outdoor 
viewing. 
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Camera Sounds (Sunete camera) 

Aceste sunete sunt emise de camera Tn momentul pornirii, 
la apasarea unui buton sau la realizarea unei fotografii. 
In categoria sunetelor emise de camera nu intra clipurile 
audio asociate fotografiilor sau clipurilor video. 

Setarea prestabilita pentru optiunea Camera Sounds (Sunete 
camera) este On (Activate). 

1. In Setup Menu (Meniu Configurare) (pagina 93), selectati 
optiunea Camera Sounds (Sunete camera). 

2. In submeniul Camera Sounds 
(Sunete camera), evidential Off 
(Dezactivate) sau On (Activate). 

3. Apasati butonul -^f" pentru a 
salva setarea si a reveni la Setup 
Menu (Meniu Configurare). 

Noua setare este pastrata pana la 
urmatoarea modificare a acesteia, chiar daca 
Tnchideti camera. 



] Camera Sounds 




Turns camera sounds cm or off. 
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Live View at Power On 
(Vizualizare di recta la porn ire) 

Aceasta setare permite utilizarea camerei Tn modul 
Vizualizare directd la fiecare pornire a camerei, sau 
dezactivarea afisajului la fiecare pornire a camerei. 

Valoarea prestabilita pentru Live View at Power On 
(Vizualizare directa la pornire) este Live View On 
(Vizualizare directa activata). 

SFAT: Setarea optiunii Live View at Power On (Vizualizare 
directa la pornire) pe Live View Off (Vizualizare directa 
dezactivata) poate economisi energia bateriilor. 

1. In Setup Menu (Meniu Conectare) (pagina 93), 
selectati optiunea Live View Setup (Configurare 
vizualizare directa). 

2. In submeniul Live View at Power 
On (Vizualizare directa la 
pornire), evidential una dintre 
setarile Live View On (Vizualizare 
directa activata) sau Live View 
Off (Vizualizare directa 
dezactivata). 

3. Apasati butonul pentru a salva setarea si a reveni la 
Setup Menu (Meniu Configurare). 

Noua setare este pastrata pana la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 




Image Display will show Live View 
when the camera is turned on. 
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Date & Time (Data $i ora) 



Aceasta optiune va permite sa setati formatul pentru data/ 
ora curente, precum si data si ora pentru camera. Aceasta 
operatie are loc, de obicei, la prima configurare a camerei; 
este totusi posibil sa fie necesara resetarea datei si orei Tn 
cazul Tn care calatoriti Tntr-o zona cu fus orar diferit, Tn cazul 
Tn care camera a ramas fara alimentare pentru o perioada 
mai lunga de timp sau daca data sau ora afisate sunt 
incorecte. 

Formatul selectat pentru data/ora va fi utilizat pentru a afisa 
informatiile referitoare la data Tn modul Redare. De asemenea, 
formatul ales la aceasta setare este eel utilizat Tn cadrul 
optiunii Date & Time Imprint (Imprimare data si ora) 
(consultati Date & Time Imprint (Imprimare data si ora) la 
pagina 58). 

1. In Setup Menu (Meniu Configurare) (pagina 93), selectati 
optiunea Date & Time (Data si ora). 

2. In submeniul Date & Time 
(Data ?i ora), ajustati valoarea 
evidentiata, utilizand 
butoanele . 



3. Apasati butoanele ^ ► pentru a 
va deplasa la alte selectii. 




4. Reluati etapele 2 si 3 pana la 

obtinerea valorilor corecte pentru data, ora si formatul 
acestora. 

5. Apasati butonul pentru a salva setarea si a reveni la 
Setup Menu (Meniu Configurare). 
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Setarea pentru data si ora este pastrata pana la urmatoarea 
modificare a acesteia, chiar daca opriti camera. Setarea 
pentru data si ora ramane de asemenea valabila atata timp 
cat bateriile instalate Tn camera sunt Tncarcate, daca 
bateriile au fost scoase si acest lucru s-a Tntamplat de mai 
putin de 1 0 minute sau daca ati conectat camera la un 
adaptor de alimentare HP optional. 

USB Configuration (Configurare USB) 

Aceasta setare determina modul Tn care camera este 
recunoscuta Tn momentul conectarii la calculator. 



i USB Configuration 



Camera appears as. an imaging 



1 . In Setup Menu (Meniu 
Configurare) (pagina 93), 
selectati optiunea USB. 

2. In submeniul USB Configuration 
(Configurare USB), evidential 
una dintre aceste doua optiuni: 

* Digital Camera (Camera 

digitala)— Calculatorul va recunoaste camera drept o 
camera digitals care utilizeaza standardul PTP 
(Picture Transfer Protocol). Aceasta este setarea 
implicita pentru camera. 

• Disk Drive (Unitate de disc)— Calculatorul va recunoaste 
camera ca fiind o unitate de disc care utilizeaza 
standardul MSDC (Mass Storage Device Class). 
Utilizati aceasta setare pentru a transfera imagini pe 
un calculator care nu are instalat software-ul HP Image 
Zone (consultati Transferarea imaginilor pe un 
calculator, fara utilizarea programului HP Image Zone 
la pagina 108). Este posibil sa nu fie posibila utilizarea 
acestei setari pe un calculator cu Windows 98 care 

nu are instalat software-ul HP Image Zone. 
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3. Apasati butonul -^p pentru a salva setarea si a reveni la 
Setup Menu (Meniu Configurare). 

Noua setare este pastrata pana la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 

TV Configuration (Configurare TV) 

Aceasta optiune va permite sa setati formatul semnalului video 
pentru afisarea imaginilor din camera pe un televizor (TV) 
conectat la camera printr-o statie de conectare optionala 
HP PhotoSmart M-series. 

Setarea prestabilita pentru TV Configuration 
(Configurare TV) depinde de limba si tarci/regiunea 
selectata la prima pornire a camerei. 

1 . In Setup Menu (Meniu 
Configurare) (pagina 93), 
selectati optiunea TV 
Configuration (Configurare TV). 

2. In submeniul TV Configuration 
(Configurare TV), evidential una 
dintre aceste doua optiuni: 

• NTSC— Acest format este utilizat Tn principal Tn 
America de Nord, parti din America de Sud, Japonia, 
Coreea si Taiwan. 

• PAL— Acest format este utilizat Tn principal Tn Europa, 
Uruguay, Paraguay, Argentina si parti din Asia. 

SFAT: Daca setarea curenta nu functioneaza Tn zona Tn care 
va aflati, Tncercati cealalta setare. 

3. Apasati butonul ! %r pentru a salva setarea si a reveni la 
Setup Menu (Meniu Configurare). 



£fa TV Configuration 



yNTSC 



North American television standard 
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Noua setare este pastrata pdna la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 

Pentru informatii suplimentare referitoare la conectarea unei 
camere la televizor, consultati Manualul utilizatorului pentru 
statia de conectare. 



Language (Limba) 



Aceasta optiune va permite sa setati limba utilizata Tn 
interfata camerei, cum ar fi textul din meniuri. 

1 . In Setup Menu (Meniu 
Configurare) (pagina 93), 
selectati 

2. In submeniul Language (Limba), 

utilizati butoanele si i ► 
pentru a evidentia limba dorita. 

3. Apasati butonul ^ pentru a 

salva setarea si a reveni la Setup Menu 
(Meniu Configurare). 

Noua setare este pastrata pdna la urmatoarea modificare a 
acesteia, chiar daca Tnchideti camera. 
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Move Images to Card 
(Mutare imagini pe cartela) 

Aceasta optiune va permite sa mutati imagini din memoria 
interna pe o cartela de memorie optionala pe care ati 
instalat-o (consultati Instalarea si formatarea unei cartele de 
memorie (optionala) la pagina 17). Aceasta optiune este 
disponi bila Tn Setup Menu (Meniu Configurare) daca Tn 
camera este instalata o cartela de memorie optionala si Tn 
memoria interna exista eel putin o imagine. 

1. In Setup Menu (Meniu Configurare) (pagina 93), 
evidential Move Images to Card... (Mutare imagini pe 

cartela) si apasati butonul -^r • 

2. Pe afisaj apare un ecran de confirmare. 

• Daca pe cartela de memorie exista spatiu pentru toate 
imaginile din memoria interna, ecranul de confirmare 
Tntreaba daca doriti mutarea tuturor imaginilor. 

• Daca Tncap numai cateva imagini, ecranul de 
confirmare va anunta cate imagini pot fi mutate si va 
Tntreaba daca doriti sa le mutati. 

• Daca pe cartela de memorie nu se poate muta nici o 
imagine, ecranul de confirmare afiseaza mesajul 
CARD FULL. 

In timpul procesului de mutare, este afisata o bara de 
progres. Toate imaginile care sunt mutate cu succes pe 
cartela de memorie sunt apoi sterse din memoria interna a 
camerei. Dupa ce mutarea a fost finalizata, se revine la 
Setup Menu (Meniu Configurare). 
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7 Depcmare si asistenta 
tehnica 



Aceste capitol confine informatii cu privire la urmatoarele 
subiecte: 

• Resetarea camerei (pagina 104) 

• Software-ul HP Image Zone, inclusiv cerintele de sistem, 
si HP Image Zone Express (pagina 1 04) 

• Utilizarea camerei fara a instala programul HP Image 
Zone (pagina 1 07) 

• Probleme posibile, cauze si solutii (pagina 1 14) 

• Mesaje de eroare pe camera (pagina 131) 

• Mesaje de eroare pe computer (pagina 146) 

• Obtinerea de asistenta de la HP, inclusiv de asistenta prin 
web si telefon (pagina 148) 

NOTA: Pentru informatii suplimentare legate de solutionarea 
problemelor mentionate aici, precum si pentru orice alte 
probleme legate de camera sau de software-ul HP Image 
Zone, consultati site-ul Web Asistenta pentru clienti HP 
www.hp.com/support 
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Resetarea camerei 



In cazul Tn care camera nu raspunde la comenzi, Tncercati 
sa o resetati urmand aceasta procedural 

1. Opriti camera. 

2. Daca exista o cartela de memorie optionala instalata, 
Tnlaturati-o. (Cu toate ca Tnlaturarea cartelei de memorie 
optionale nu este necesara pentru realizarea resetarii, 
aceasta elimina cartela de memorie ca si cauza posibila 
a problemei.) 

3. Scoateti alimentarea (baterii sau adaptor) de la camera 
eel putin 5 secunde. 

4. Reintroduced bateriile si Tnchideti capacul de la baterii/ 
cartela de memorie si/sau reconectati la camera 
adaptorul de alimentare HP. 

5. Dupa verificarea functionarii camerei fara o cartela 
optionala de memorie, reintroduceti cartela, daca aveti una. 

Cand resetati camera, setarile camerei revin la valorile 
prestabilite din fabrica. Toate imaginile stocate pe cartela de 
memorie se vor pastra. 

Software-ul HP Image Zone 

Software-ul HP Image Zone furnizeaza cdteva caracteristici 
care Tmbunatatesc posibilitatile camerei. Cu versiunea 
completa a software-ului HP Image Zone aveti posibilitatea 
sa utilizati HP Instant Share pentru a trimite prin e-mail 
imagini catre adrese specificate (inclusiv liste de distribute), 
pentru a crea albume online sau pentru a tipari automat 
imaginile atunci cdnd conectati camera la calculator 
(consultati Transferarea imaginilor pe un calculator la 
pagina 87). 
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In cazul Tn care calculatorul utilizeaza sistemul de operare 
Windows, procesul de instalare a software-ului HP Image 
Zone (consultati Instalarea software-ului la pagina 19) 
instaleaza automat fie versiunea completa a software-ului 
HP Image Zone, fie versiunea HP Image Zone Express, fie 
nici un fel de software HP Image Zone. Acest lucru depinde 
de configuratia sistemului calculatorului, asa cum se explica 
Tn sectiunea urmatoare. HP Image Zone Express are unele 
caracteristici lipsa fata de versiunea completa a HP Image 
Zone. Consultati HP Image Zone Express (numai pentru 
Windows) la pagina 106. 

Cerinte de sistem (numai pentru 
Windows) 

NOTA: Cerintele de sistem din aceasta sectiune sunt 
valabile numai pentru calculatoarele care utilizeaza 
sistemul de operare Windows. 

In functie de configuratia sistemului de pe calculator, procesul 
de instalare instaleaza automat fie versiunea completa a 
software-ului HP Image Zone, fie versiunea HP Image Zone 
Express, fie nici un fel de software HP Image Zone. 

• In cazul Tn care calculatorul are instalat Windows 2000 
sau XP si 1 28 MO de memorie RAM sau mai mult, 
procesul de instalare instaleaza versiunea completa a 
software-ului HP Image Zone. 

• In cazul Tn care calculatorul are instalat Windows 2000 
sau XP si Tntre 64 MO si 1 28 MO de memorie RAM, 
procesul de instalare instaleaza software-ul HP Image 
Zone Express. Consultati HP Image Zone Express (numai 
pentru Windows) la pagina 106. 
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• In cazul Tn care calculatorul are instalat Windows 98, 98 SE 
sau ME si eel putin 64 MO de memorie RAM, procesul de 
instalare instaleaza software-ul HP Image Zone Express. 

• In cazul Tn care calculatorul are mai putin de 64 MO de 
memorie RAM, nu se poate instala software-ul HP Image 
Zone. Camera poate fi utilizata, dar nu va fi posibila 
utilizarea caracteristicii HP Instant Share din camera. 
Consultati Utilizarea camerei fara a instala software-ul 
HP Image Zone la pagina 1 07. 

HP Image Zone Express (numai pentru 
Windows) 

HP Image Zone Express permite transferul imaginilor din 
camera pe calculator. Cu toate acestea, Ti lipsesc cateva 
caracteristici prezente Tn versiunea complete:: 

• Software-ul HP Image Zone Express nu poate fi utilizat 
cu nici o caracteristica HP Instant Share a camerei. 
De exemplu, nu aveti posibilitatea sa selectati imagini 
pentru ti pari re dupa care sa utilizati software-ul HP Image 
Zone Express pentru a le tipari automat. Aveti, totusi, 
posibilitatea sa selectati imagini pentru tiparire Tn 

HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant Share) din 
camera, apoi sa le tipariti direct la o imprimanta 
(consultati Tiparirea imaginilor direct din camera la 
pagina 89). De asemenea, se pot utiliza caracteristicile 
HP Instant Share disponibile Tn software-ul HP Image 
Zone Express. 

• Se pot transfera clipuri video Tn calculator cu HP Image 
Zone Express. Trebuie sa le vizionati, Tnsa, cu un alt 
pachet software de vizualizare. 



106 Manualul utilizatorului pentru HP PhotoSmart M41 5 



Utilizarea camerei fara a instala 
software-ul HP Image Zone 

Camera poate fi utilizata pentru a realiza fotografii sau 
clipuri video si fara sa instalati HP Image Zone sau 
HP Image Zone Express. Totusi, unele facilitati ale camerei 
sunt afectate: 

• Caracteristica HP Instant Share depinde de software-ul 
HP Image Zone. Astfel, daca software-ul nu este instalat 
pe calculator, nu veti avea posibilitatea sa utilizati 
caracteristica HP Instant Share de pe camera. 

• Imaginile pe care le-ati marcat pentru tiparire, utilizdnd 
HP Instant Share Menu (Meniu HP Instant Share) din 
camera, nu se vor tipari automat atunci cand camera va 
fi conectata la calculator. Totusi, aceasta tehnologie va 
functiona Tn urmatoarele conditii: 

• Atunci cand conectati camera direct la o imprimanta. 

• Daca imprimanta define un slot pentru cartele de 
memorie si daca utilizati o cartela de memorie Tn 
camera, aveti posibilitatea sa extrageti cartela de 
memorie din camera si sa o introduced Tn slotul pentru 
cartele de memorie al imprimantei. 

• Procesul de transferare al imaginilor si clipurilor video din 
camera pe calculator va fi diferit, avand Tn vedere faptul 
ca acest proces efectuat Tn mod normal de software-ul 
HP Image Zone. Pentru detalii, consultati sectiunea 
urmatoare. 
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Transferarea imaginilor pe un 
calculator, fara utilizarea programului 
HP Image Zone 

Daca nu doriti sau nu reusiti sa instalati HP Image Zone pe 
calculator, aveti la dispozitie trei modalitati de transfer al 
imaginilor din camera pe calculator: 

• Conectati camera la calculator ca Digital Camera (Aparat 
foto digital) (numai Tn Windows XPsau Mac OS) 

• Utilizati un cititor de cartele de memorie 

• Configurati camera ca Disk Drive (Unitate de disc) 

Conectarea camerei ca aparat foto digital 

Daca aveti un sistem Windows XP sau un sistem Mac OS X, 
conectati direct camera la calculator, iar sistemul de operare 
va lansa un program de transferare a imaginilor. Verificati 
daca setarea USB Configuration (Configurare USB) din Setup 
Menu (Meniu configurare) din camera este Digital Camera 
(Camera digitala), apoi conectati camera la calculator cu 
cablul USB. 

Utilizarea unui cititor de cartele de memorie 

Daca utilizati o cartela de memorie Tn camera, aveti 
posibilitatea sa scoateti direct cartela din camera si sa o 
introduced Tntr-un cititor de cartele de memorie (achizitionat 
separat). Cititorul de cartele de memorie reactioneaza la fel 
ca o unitate de disc sau ca o unitate CD-ROM. In plus, unele 
calculatoare si imprimante HP PhotoSmart au sloturi pentru 
cartele de memorie incorporate, iar aceste sloturi pentru 
cartele de memorie pot fi utilizate la fel ca orice cititor de 
cartele de memorie pentru a salva imagini pe calculator. 
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Transferul imaginilor pe un calculator cu Windows utilizand 
un cititor de cartele de memorie 

1. Scoateti cartela de memorie din camera si introduceti-o 
Tn cititorul de cartele de memorie (sau Tn slotul pentru 
cartele de memorie al calculatorului sau al imprimantei). 

2. Faceti die cu butonul din dreapta pe pictograma My 
Computer (Computerul meu) de pe desktop, apoi 
selectati Explore (Explorare) din meniu. 

3. Apare un ecran care prezinta o lista de unitati de disc 
din My Computer (Computerul meu). Cartela de 
memorie va apare sub forma unui disc amovibil. Faceti 
die pe semnul + din partea stanga a discului amovibil. 

4. Pe discul amovibil ar trebui sa devina vizibile doua 
directoare (dosare). Faceti die pe semnul +, imediat 
langa dosarul denumit DCIM ca sa apara un sub- 
director. Daca faceti die pe sub-directorul din cadrul 
DCIM, trebuie sa apara o lista de imagini Tn partea 
dreapta a ecranului Explorer. 

5. Selectati toate imaginile (Tn meniul vertical Edit (Editare) 
faceti die pe Select All (Selectare toate)), apoi copiati-le 
(Tn meniul Edit (Editare) faceti die pe Copy (Copiere)). 

6. Faceti die pe Local Disk (Disc local) din cadrul My 
Computer (Computerul meu). Acum lucrati cu unitatea 
hard disk a calculatorului dvs. 
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7. Creati un dosar nou sub Local Disk (Disc local) (Tn meniul 
vertical File (Fisier) faceti die pe New (Nou), apoi faceti 
die pe Folder (Dosar). Apare un dosar denumit New 
Folder (Dosar nou) Tn partea dreapta a ecranului 
Explorer. In timp ce textul acestui nou dosar este 
evidential, tastati un nume nou (de exemplu, Fotografii).) 
Pentru a modifica ulterior numele dosarului, faceti die cu 
butonul din dreapta pe numele dosarului, selectati 
Rename (Redenumire) din meniul care apare, apoi 
introduced noul nume. 

8. Faceti die pe noul dosar pe care tocmai l-ati creat, apoi 
mergeti Tn meniul vertical Edit (Editare) si faceti die pe 
Paste (Lipire). 

9. Imaginile pe care le-ati copiat la etapa 5 sunt 
transferate Tn acest nou director de pe hard disk-ul 
calculatorului. Pentru a verifica daca imaginile au fost 
transferate cu succes de pe cartela de memorie, faceti 
die pe noul director. In acest dosar trebuie sa vedeti 
aceeasi lista de fisiere pe care ati vazut-o atunci cand 
le-ati vizualizat de pe cartela de memorie (pasul 4). 

10. Dupa ce ati verificat transferul imaginilor de pe cartela 
de memorie pe calculator, reintroduced cartela Tn 
camera. Pentru a elibera spatiu pe cartela fie stergeti 
imaginile, fie formatati cartela (utilizand optiunea 
Delete (Stergere) din Playback Menu (Meniu Redare) 
din camera). 

NOTA: Este recomandat sa formatati cartela Tn loc sa 
stergeti imaginile, deoarece aceasta operatie ajuta la 
prevenirea deteriorarii imaginilor sau a cartelelor. 
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Transferul imaginilor pe un calculator Macintosh utilizand un 
cititor de cartele de memorie 



1. Scoateti cartela de memorie din camera si introduceti-o Tn 
cititorul de cartele (sau Tn slotul pentru cartele de memorie 
al calculatorului sau al imprimantei). 

2. In functie de configuratia calculatorului si/sau versiunea 
sistemului Mac OS pe care Tl utilizati, va porni automat o 
aplicatie denumita fie Image Capture, fie iPhoto, care va 
va Tndruma pe parcursul procesului de transferare a 
imaginilor de pe camera pe calculator. 

• Daca porneste aplicatia Image Capture, faceti die pe 
butonul Download Some (Descarcare cateva) sau pe 
butonul Download All (Descarcare toate) pentru a 
transfera imaginile pe calculator. Conform setarilor 
prestabilite, imaginile vor fi transferate Tn dosarul 
Pictures (Fotografii) sau Movies (Filme) (Tn functie de 
tipul fisierului). 

• Daca porneste aplicatia iPhoto, faceti die pe butonul 
Import pentru a transfera imaginile pe calculator. 
Imaginile se vor stoca Tn aplicatia iPhoto, deci, pentru 
a accesa mai tarziu imaginile, rulati iPhoto. 

• Daca nu se lanseaza automat nici o aplicatie sau 
daca doriti sa copiati manual imaginile, cautati pe 
desktop o pictograma pentru unitati de disc ce 
reprezinta cartela de memorie, apoi copiati imaginile 
de acolo pe discul local. Pentru informatii suplimentare 
despre modul de copiere a fisierelor, accesati Mac 
help, sistemul de asistenta inclus Tn calculator. 

NOTA: Pentru calculatoarele Macintosh, Tn cazul Tn care nici 
una dintre aplicatiile Image Capture sau iPhoto nu 
porneste automat, verificati daca pe spatiul de lucru 
(desktop) este afisata pictograma unei unitati de disc cu 
eticheta HP_M415. Pentru informatii suplimentare despre 
modul de copiere a fisierelor, vizitati ajutorul Mac. 
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Configurarea camerei ca unitate de disc 



Aceasta metoda seteaza camera sa functioneze ca o unitate de 
disc atunci cand se conecteaza la calculator, astfel meat sa 
transferati imaginile fara a utiliza software-ul HP Image Zone. 

NOTA: Este posibil ca aceasta metoda sa nu functioneze pe 
calculatoare cu Windows 98. 

1. Setati camera sa se comporte ca Unitate de disc (trebuie 
sa executati aceasta setare o singura data): 

a. Porniti camera, apoi apasati butonul i§r pentru a 
afisa Capture Menu (Meniu Captura). 

b. Utilizati butonul ► pentru a va deplasa la Setup Menu 
(Meniu Configurare) 'V 

c. Utilizati butonul ▼ pentru a evidentia optiunea de 
meniu USB, apoi apasati butonul ■ 

d. Utilizati butonul ▼ pentru a selecta Disk Drive 
(Unitate de disc), apoi apasati butonul %c . 

e. Utilizati butonul ▼ pentru a evidentia optiunea 
^3 EXIT, apoi apasati butonul . 

2. Dupa ce ati configurat camera ca Unitate de disc, 
conectati camera la calculator utilizand cablul USB. 

3. Din acest moment, procesul de transferare a imaginilor 
coincide cu eel descris Tn sectiunea Utilizarea unui cititor 
de cartele de memorie la pagina 1 08. Pe calculatoare 
cu sistem de operare Windows, camera va fi afisata 

ca disc amovibil Tn cadrul ferestrei Windows Explorer. 
Pe calculatoare Macintosh, se va lansa automat aplicatia 
Image Capture sau iPhoto. 
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4. Dupa ce ati transferat imaginile din camera pe computer, 
deconectati camera de la computer. In cazul Tn care 
utilizati Windows 2000 sau XP, este posibil ca la 
deconectarea camerei sa primiti avertizarea „Unsafe 
Removal (Deconectarea nu este sigura)". Puteti sa ignorati 
acest avertisment. 

NOTA: Pentru calculatoarele Macintosh, Tn cazul Tn care nici 
una dintre aplicatiile Image Capture sau iPhoto nu 
porneste automat, verificati daca pe spatiul de lucru 
(desktop) este afisata pictograma unei unitati de disc cu 
eticheta HP_M415. Pentru informatii suplimentare despre 
modul de copiere a fisierelor, accesati Mac help, sistemul 
de asistenta inclus Tn calculator. 
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Probleme $i solutii 



Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Camera nu 
porneste. 


Bateriile nu 
functioneaza 
cored, sunt 
prea 

descarcate, 
sunt instalate 
incorect, lipsesc, 
sau sunt de 
alt tip. 


• Nivelul de Tncarcare al 
bateriilor poate fi scazut sau 
acestea sunt complet 
descarcate. Incercati 
instalarea unor baterii noi 
sau remcarcate. 

• Asigurati-va ca bateriile sunt 
introduse corespunzator 
(consultati pagina 1 3). 

• Nu utilizati baterii alcaline 
obisnuite. Pentru rezultate 
optime, utilizati baterii 
Energizer Lithium AA sau 
baterii retncarcabile 
NiMH AA. 




Daca utilizati 
adaptorul de 
alimentare HP 
optional, acesta 
nu este conectat 
la camera sau 
nu este conectat 
la priza de 
alimentare. 


Asigurati-va ca adaptorul de 
alimentare HP este conectat la 
camera si este introdus tntr-o 
priza de alimentare 
functionala. 




Adaptorul de 
alimentare 
HP nu 

functioneaza 
corespunzator. 


Asigurati-va ca adaptorul de 
alimentare HP nu este 
deteriorat si ca este conectat la 
o priza de alimentare 
functionala. 




Camera nu mai 
functioneaza. 


Resetati camera (consultati 
pagina 104). 
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n LI 

Problema 


f w ■ I • 1 - 

Cauza posibila 


C 1 i* 

Solutie 


Camera nu 


Ca rtela de 


Asigurati-va ca tipul de cartela 


porneste 


memorie 


de memorie este eel 


(continuare). 


optionala nu 


corespunzator pentru camera 




este o cartela 


dvs. (consultati pagina 179). 




acceptata sau 


In cazul Tn care tipul cartelei de 




este defecta. 


memorie este eel corect, 
Tndepartati cartela de memorie 
si verificati daca puteti porni 
camera. Daca puteti porni 
camera fara cartela de 
memorie instalata, atunci 

cartela este probabil defecta. 

i i -i- i i i 

Inlocuiti cartela de memorie. 


LED-ul de 


Camera poate 


Resetati camera (consultati 


alimentareeste 


avea o 


pagina 104). 


aprins, Tnsa 


problema de 




camera pare 


moment. 




blocata si nu 






functioneaza 






corect. 






Trebuie sa 


Utilizarea 


Consultati Prelungirea duratei 


inlocuiti sau sa 


excesiva a 


de viata a bateriilor la 


reincdrcati 


afisajului pentru 


pagina 1 56. 


frecvent 


Vizualizare 




bateriile. 


directa sau 

Tnregistrare 
video, utilizarea 
excesiva a 
blitului si 
transfocarea 
excesiva maresc 
viteza de 
descarcare a 
bateriilor. 
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Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Trebuie sa 

inlocuiti sau sa 

remcarcati 

frecvent 

bateriile 

(continuare). 


Bateriile NiMH 
pe care le 
utilizati au fost 
Tncarca re 
incorect, sau 
s-au descarcat 
singure 

deoarece nu au 
fost utilizate 
timp mai 
Tndelungat. 


Bateriile NiMH nu sunt 
Tncarcate complet cand sunt noi 
si se descarca Tn timp, chiar si 
cand nu sunt instalate Tn 
camera. Bateriile noi sau care 
nu a fost Tncarcate de curand 
trebuie remcarcate pentru a 
atinge capacitatea maxima 
(consultati pagina 162). 




Tipul chimic al 
bateriilor este 
necorespunzator 
pentru modul de 
utilizare al 
camerei. 


Consultati Performante pentru 
fiecare tip de baterii la 

pagina 1 59. 


Bateriile 
camerei nu se 
Tncarca. 


Nu sunt 

introduse baterii 
reTncarcabile. 


Instalati baterii NiMH. Bateriile 
cu litiu si alcaline nu pot fi 
remcarcate. 




Bateriile sunt 
deja Tncarcate. 


Incarcarea bateriilor nu va fi 
initializata, daca bateriile 
NiMH au mai fost Tncarcate 
recent. Incercati sa le Tncarcati 
din nou dupa ce s-au descarcat 
ceva mai mult. 




Este utilizat un 
adaptor CA 
necorespunzator. 


Utilizati numai adaptorul de 
alimentare HP aprobat pentru 
acest tip de camera (consultati 
pagina 1 67). 
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Problema 


Cauzd posibila 


Solutie 


Bateriile 
camerei nu se 
Tncarca 

(continuare). 


Tensiunea 
bateriei este 
prea scazuta 
pentru a fi 
initializata 
Tncarcarea. 


Camera nu permite Tncarcarea 
bateriilor NiMH defecte sau 
descarcate excesiv. Scoateti 
bateriile din camera si 
Tncarcati-le Tn Tncarcatorul 
rapid optional HP PhotoSmart 
Quick Recharger pentru camere 
din seria M (achizitionat 
separat), apoi remcercati-le Tn 
camera. Daca aceasta metoda 
nu da rezultate, este posibil ca 
una sau ambele baterii sa fie 
defecte. Cumparati baterii 
NiMH noi si Tncercati din nou. 




Bateriile sunt 
deteriorate sau 
defecte. 


Bateriile NiMH se degradeaza 
Tn timp si se pot defecta. In cazul 
Tn care camera detecteaza o 
problema legata de baterii, nu 
va permite Tncarcarea acestora 
sau va determina oprirea 
prematura a Tncarcarii. 
Cumparati baterii noi. 




Bateriile nu sunt 

introduse 

corespunzator. 


Asigurati-va ca bateriile sunt 
introduse corespunzator 
(consultati pagina 1 3). 
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Problema 


Cauza posibila 


Solutie 


La apdsarea 
unui buton, 
camera nu 
raspunde 
comenzii 
aferente. 


Camera a fost 
opritS sau s-a 
Tnchis. 


Porniti camera, opriti-o si 
reporniti-o. 


Camera este 
conectatS la un 
calculator. 


Majoritatea butoanelorcamerei 
nu raspund la comenzile 
aferente atunci cdnd camera 
este conectata la calculator. 
Daca raspund la comenzi, este 
numai pentru a activa afisajul 
Tn cazul Tn care acesta este 
dezactivat, sau invers. 




Camera 
proceseazS o 
imagine. 


Asteptati pana cand LED-ul 
memorie se stinge, adica pana 
cand camera terminS de 
procesat imaginea preluata 
anterior. 




Bateriile sunt 
descSrcate. 


Inlocuiti sau remcarcati 
bateriile. 




Cartela de 
memorie 
optionalS nu 
este o cartela 
acceptatS sau 
este defects. 


Asigurati-va ca tipul de cartela 
de memorie este eel 
corespunzator pentru camera 
dvs. (consultati pagina 179). 
In cazul Tn care tipul cartelei 
este eel cored, opriti camera, 
scoateti cartela de memorie, 
porniti camera si verificati 
reactia camerei la apasarea 
unui buton. Daca functioneaza, 
cartela este probabil defects. 
Inlocuiti cartela de memorie. 




Camera nu mai 
functioneaza. 


Resetati camera (consultati 
pagina 104). 
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Problema 


Cauzd posibila 


Solutie 


Exista un 
decalaj mare 
Tntre 

momentul 
apasarii 
butonului 
Declansator si 
momentul in 
care camera 
realizeaza o 
fotografie. 


Camera are 
nevoie de timp 
pentru a 
memora setarile 
pentru 
focalizare si 
expunere. 


Utilizati functia Focus Lock 
(Memorare focalizare) 

(consultati pagina 40). 


Scena este 
Tntunecata, iar 
camera 

prelungeste mult 
expunerea. 


• Utilizati blitul. 

• Daca nu puteti utiliza blitul, 
folositi un trepied pentru a 
mentine camera nemiscata 
pe durata lunga de 
expunere. 




Camera 
utilizeaza blitul 
cu reducerea 
efectului de ochi 
rosii. 


Va dura mai mult sa realizati o 
fotografie, daca functia pentru 
reducerea efectului de ochi 
rosii este activata. Declansarea 
este Tntarziata din cauza 
blitului suplimentar. Asigurati- 
va, la randul dvs., ca subiectii 
vor astepta bliturile aditionale. 


La apasarea 
butonului 
Declansator, 
camera nu 
realizeaza nici 
o fotografie. 


Nu ati apasat 
destul de 
puternic pe 
butonul 
Declansator. 


Apasati butonul Declansator 

pana la capat. 
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Problema 


Cauza posibila 


Solutie 


La apasarea 
butonului 
Declansator, 
camera nu 
realizeaza nici 
o fotografie 
(continua re). 


Memoria 
interna sau 
cartela de 
memorie 
optionala 
instalata este 
ocupata la 
capacitate 
maxima. 


Transferati imaginile din 
camera pe calculator, apoi 
formatati memoria interna sau 
cartela de memorie (consultati 
paginile 17 si 73). Sau, 
Tnlocuiti cartela cu una noua. 




Cartela de 
memorie 
optionala 
instalata este 
blocata. 


Cu camera oprita, scoateti 
cartela de memorie si mutati 
urechea de blocare pe pozitia 
deblocat. 




Blitul se 
reincarca. 


Inainte de a realiza alta 
fotografie, asteptati ca blitul sa 
fie reincarcat. 




Camera este 
setata pe modul 
de expunere 
Macro & si nu 
poate realiza 
fotografia pana 
nu determind 
distanta de 
focalizare. 


• Refocalizati camera 
(Tncercati sa utilizati functia 
Focus Lock (Memorare 
focalizare); consultati 
pagina 40). 

• Asigurati-va ca subiectul 
fotografiei se afla la 
distanta de focalizare 
pentru modul Macro & 
(prim-plan) (consultati 
pagina 46). 
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Problema 


Cauza posibila 


Solutie 


La apasarea 
butonului 
Declansator, 
camera nu 
realizeaza nici 
o fotografie 
(continuare). 


Camera Tnca 
mai memoreaza 
ultima fotografie 
pe care ati 
realizat-o. 


Inainte de a realiza alta 
fotografie, asteptati cateva 
secunde, astfel meat camera sa 
finalizeze procesarea ultimei 
imagini. 


Afisajul pentru 
imagini nu 
functioneaza. 


Bateriile sunt 
fncarcate prea 
putin, sunt 
descarcate 
complet sau 
camera nu mai 
functioneaza. 


• Inlocuiti sau reTncarcati 
bateriile. Daca afisajul 
pentru imagini nu porneste, 
scoateti bateriile si 
conectati adaptorul 

HP pentru a vedea daca 
afisajul porneste. 

• Daca afisajul nu porneste, 
resetati camera (consultati 
pagina 104). 


Imaginea este 
neclara. 


Lumina este 
slaba si blitul 
este setat pe 
Flash Off (Blit 
dezactivat) ©. 


In conditii de lumina slaba, 
camera necesita un timp de 
expunere mai mare. Utilizati un 
trepied pentru a mentine 
camera nemiscata, Tmbunatatiti 
conditiile de iluminare sau 
setati bliful pe Flash On 
(Blit activat) ^ (consultati 
pagina 44). 




Subiectul a fost 
apropiat si 
camera ar fi 
trebuit setata pe 
modul de 
expunere 
Macro & ■ 


Setati camera pe modul de 
expunere Macro & si incercati 
din nou sa faceti fotografia 
(consultati pagina 46). 
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Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Imaginea este 
neclara 

(continuare). 


Ati miscat 
camera Tn timp 
ce realizati 
fotografia. 


Tineti camera nemiscata atunci 
cand apasati butonul 
Declansator sau utilizati un 
trepied. Urmariti pictograma 
de pe afisaj (aceasta indica 
faptul ca nu reusiti sa mentineti 
camera nemiscata si ca ar 
trebui sa utilizati un trepied). 


Focal izarea a 
fost gresita sau 
inexistenta. 


• Asigurati-va ca parantezele 
de focalizare sunt verzi 
Tnaintea realizarii 
fotografiei (consultati 
pagina 37). 

• Utilizati functia Focus Lock 
(Memorare focalizare) 

(consultati pagina 40). 


Imaginea este 
prea 

luminoasa. 


Blitul a furnizat 
prea multa 
lumina. 


• Dezactivati blitul (consultati 
pagina 44). 

• Indepartati-va de subiect si 
utilizati transfocatorul pentru 
a obtine aceeasi mcadrare. 


O sursa 
naturala sau 
artificials, alta 
decat blitul, 
a furnizat prea 
multa lumina. 


• Incercati sa realizati 
fotografia din alt unghi. 

• In zilele Tnsorite, evitati sa 
fndreptati camera direct 
spre o sursa de lumina 
puternica sau o suprafata 
reflectorizanta. 

• Micsorati valoarea setarii 
EV Compensation 
(Compensare expunere) 

(consultati pagina 60). 
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Problema 


Cauzd posibila 


Solutie 


Imaginea este 
prea 

luminoasa 

(continuare). 


Scena a avut 
prea multe 
obiecte de 
culoare Tnchisa, 
precum un 
obiect negru m 
fata unui fundal 
Tntunecat. 


Micsorati valoarea setdrii 
EV Compensation 
(Compensare expunere) 

(consultati pagina 60). 




Optiunea 
Display 
Brightness 
(Luminozitate 
afisaj) este 
setata pe High 
(Ridicata) pentru 
utilizare Tn 
exterior, facand 
fotografiile sa 
apara prea 
luminate pe 
afisaj. 


Modificati setarea Display 
Brightness (Luminozitate afisaj) 
din Setup Menu (Meniu 
Configurare) pentru o 
luminozitate corespunzatoare a 
afisajului (consultati 
pagina 94). 




Ati utilizat 
optiunea EV 
Compensation 
(Compensare 
expunere) cand 
nu trebuia. 


Setati valoarea 
EV Compensation 
(Compensare expunere) pe 0.0 

(consultati pagina 60). 
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Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Imaginea este 
prea Tnchisa. 


lluminarea a 
fost insuficienta. 


• Asteptati Tmbunatatirea 
conditiilor de iluminare 
naturala. 

• Adaugati o sursa de lumina 
indi recta. 

• Utilizati blitul (consultati 
pagina 44). 

• Mariti valoarea 
EV Compensation 
(Compensare expunere) 

(consultati pagina 60). 

• Utilizati optiunea Adaptive 
Lighting (Iluminare 
adaptatd) (consultati 
pagina 55). 


Blitul era 
activat, dar 
subiectul se afla 
prea departe. 


Asigurati-va ca subiectul se afla 
in raza de actiune a blitului 
(consultati pagina 176). Daca 
nu, Tncercati sa utilizati setarea 
Flash Off (Blit dezactivat) © 
(consultati pagina 44), care va 
necesita un timp de expunere 
mai mare (utilizati un trepied). 
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Problema 


Cauza posibila 


Solutie 


Imaginea este 
prea Tnchisa 

(continuare). 


In spatele 
subiectului a 
aparut un 
halou. 


• Utilizati setarea Flash On 
(Blit activat) % (consultati 
pagina 44) pentru a mari 
nivelul de iluminare a 
subiectului. Acest fenomen 
este denumit „blit de 
umplere". 

• Mariti valoarea 
EV Compensation 
(Compensare expunere) 

(consultati pagina 60). 

• Utilizati optiunea Adaptive 
Lighting (Iluminare 
adaptata) (consultati 
pagina 55). 




Degetul dvs. a 
obturat blitul. 


Asigurati-va ca nu tineti 
degetele Tn fata blitului atunci 
cand realizati o fotografie. 




Scena a avut 
prea multe 
obiecte de 
culoare 
deschisa, 
precum unobiect 
alb Tn fata unui 
fundal deschis. 


Mariti valoarea 
EV Compensation 
(Compensare expunere) 

(consultati pagina 60). 




Ati utilizat 
optiunea EV 
Compensation 
(Compensare 
expunere) cand 
nu trebuia. 


Setati valoarea 
EV Compensation 
(Compensare expunere) pe 0.0 

(consultati pagina 60). 
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Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Imaginea este 
stearsa. 


Camera a fost 
prea calda 
atunci cand a 
fost realizata 
fotografia. 
Camera s-a 
aflat sau a fost 
pastrata timp 
Tndelungat 
Tntr-un loc prea 
cald. 


Acest efect, care poate apare 
la toate camerele digitale, 
probabil ca nu este vizibil la 
majoritatea imaginilor. Acest 
efect va scadea pe masura ce 
camera se raceste. Pentru cea 
mai buna calitate a imaginii, 
evitati pastrarea camerei Tn 
locuri foarte calde. Daca 
aparatul este cald dupa o 
utilizare mai Tndelungata, 
dezactivati afisajul pentru a 
reduce sursa de caldura. Ca si 
Tn cazul tuturor dispozitivelor 
electronice, evitati lasarea 
camerei Tn locuri foarte calde, 
precum bordul masinii aflate Tn 
soare. 




Valoarea 
ISO Speed 
(Sensibilitate 
virtuala ISO) a 

fost prea mare. 


Utilizati o valoare ISO Speed 
(Sensibilitate virtuala ISO) 

mai mica (consultati 
pagina 63). 




Valoarea Image 
Quality (Calitate 
imagine) a fost 
prea mica. 


Utilizati setarea cea mai 
ridicata pentru ca litatea 
imaginii (5MP Best), care are 
cea mai mica compresie a 
imaginii (consultati 
pagina 61 ). 
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Problema 


Cauzd posibila 


Solutie 


Imagined este 
stearsa. 

(continuare). 


lluminarea a 
fost insuficienta. 


• Asteptati Tmbunatatirea 
conditiilor de iluminare 
naturala. 

• Adaugati o sursa de lumina 
indirecta. 

• Utilizati blitul (consultati 
pagina 44). 


Unele optiuni 
de meniu apar 
gri In Playback 
Menu (Meniu 
Redare). 


Optiunea de 
meniu nu este 
valabila pentru 
imagine. 


Acest comportament este 
normal. De exemplu, daca ati 
selectat un clip video, nu aveti 
cum sa Tl rotiti. Sau, daca ati 
selectat o fotografie facuta fara 
blit, nu aveti cum sa eliminati 
efectul de ochi rosii. 




Fotografia a fost 
facuta cu alta 
camera si nu 
poate fi editata 
cu aceasta 
camera. 


Transferati imaginile din 
camera pe calculator 
(consultati pagina 87), apoi 
vizualizati-le sau modificati-le 
cu ajutorul software-ului 
HP Image Zone. 


Lipsesc 
imagini din 
camera. 


Dupa ce ati 
facut una sau 
mai multe 
fotografii, ati 
instalat o 
cartela de 
memorie. 


Mutati imaginile din memoria 
interna pe cartela de memorie 
(consultati pagina 101). 
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Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Data si/sau 
ora afisate 
sunt gresite. 


Data si/sau ora 
sunt setate 
incorect sau a 
fost schimbat 
fusul orar. 


Resetati data si ora, utilizand 
optiunea Date & Time (Data si 
ora) din Setup Menu (Meniu 
Configurare) (consultati 
pagina 97). 


Bateriile au fost 
descarcate sau 
au fost scoase 
din camera timp 
prea 

Tndelungat. 


Resetati data si ora, utilizand 
optiunea Date & Time (Data si 
ora) din Setup Menu (Meniu 
Configurare) (consultati 
pagina 97). 


Camera 
raspunde greu 
la comanda 
pentru 
revederea 
imaginilor. 


O cartels de 
memorie lenta 
sau un numar 
prea mare de 
imagini stocate 
pe cartela pot 
afecta actiuni 
cum ar fi 
derularea 
imaginilor, 
marirea, 
stergerea etc. 


Pentru sfaturi referitoare la 
cartelele de memorie, consultati 
paginile 179 si 182. 


Camera este 
posibil sa 
proceseze o 
imagine. 


Asteptati pana cand LED-ul 
memorie se stinge, adica pana 
cand camera termina 
procesarea. 
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Problema 


Cauzd posibila 


Solutie 


Camera se 
Tncalzeste 
(chiar se 
tnfierbanta) 
la atingere. 


Utilizati un 
adaptor de 
alimentare 
HP pentru a 
alimenta 
camera sau 
pentru a Tncarca 
bateriile 
camerei, sau ati 
utilizat camera 
pentru o 
perioada 
prelungita de 
timp (1 5 minute 
sau mai mult). 


Acest lucru este normal. Totusi, 
daca ceva vi se pare suspicios, 
opriti camera, decuplati-o de la 
adaptorul HP si permiteti 
camerei sa se raceasca. Apoi, 
examinati camera si bateriile 
pentru a identifica eventuale 
deteriorari. 


Camera se 
blocheaza 
cand stabileste 
o conexiune cu 
calculatorul. 


Cablul USB nu 
este introdus 
suficient Tn 
camera sau Tn 
calculator. 


Asigurati-va ca ati conectat 
corespunzator cablul USB la 
calculator si la camera. Daca 
problema nu se rezolva astfel, 
Tncercati sa conectati cablul 
USB la alt port USB al 
calculatorului. 




Camera poate 
avea o 
problema de 
moment. 


• Opriti camera, apoi porniti- 
o din nou. Daca problema 
nu se rezolva astfel, resetati 
camera (consultati 
pagina 104). 

• Daca problema persista, 
contactati Asistenta HP 
(consultati pagina 148). 



Depanare si asistenta tehnica 1 29 



Problemd 


Cauza posibila 


Solutie 


Nu reusiti sa 
descarcati 
imagini din 
camera in 
calculator. 


Software-ul 
HP Image Zone 
nu este instalat 
pe calculator. 


Fie instalati software-ul 
HP Image Zone (consultati 
pagina 19), fie consultati 
pagina 107. 


Calculatorul nu 
Tntelege 
standardul PTP 
(Picture Transfer 
Protocol - 
Protocol transfer 
imagine). 


Setati camera ca Unitate de 

disc (consultati pagina 1 12). 


Apare un 
mesaj de 
eroare cand 
transferati 
imaginile pe 
calculator. 


Este posibil ca 
transferul sa fi 
fost Tntrerupt de 
un scurtcircuit 
sau de o 
descarcare 
electrostatics . 


Inch ideti software-ul HP Image 
Zone Transfer, deconectati 
camera de la calculator 
(sau de la statia de conectare) 
si resetati camera (consultati 
pagina 104). Reporniti apoi 
procesul de transferare a 
imaginilor (consultati 
pagina 87). 


A survenit o 
problema la 
instalarea sau 
utilizarea 
software-ului 
HP Image 
Zone. 




Consultati site-ul Web 
Asistenta pentru clienti HP 
www.hp.com/ support 
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Mesaje de eroare pe camera 



Mesaj 


Cauza posibild 


Solutie 


D ATTCDICC 

dAI 1 bKltb 
DEPLETED. 
(BATERII 
EPUIZATE.) 


Puterea bateriei 
este prea scazuta 
pentru a 
functiona Tn 
continuare. 


Inlocuiti sau reTncarcati 
bateriile, sau utilizati 
adaptorul de alimentare 
HP optional. 


Batteries are 
non-rechargeable. 
(Bateriile nu sunt 
acumulatori.) 


Bateriile nu sunt 
acumulatori. 


Verificati daca Tn camera 
aveti acumulatori, apoi 
Tncercati sa Tncarcati 
bateriile de cateva ori. 
Daca aceasta operatiune 
nu da rezultate, cumparati 
baterii noi si Tncercati 
din nou. 


Batteries cannot 
be charged. 
(Bateriile nu pot 
fi mcarcate.) 


A survenit o 
eroare sau o 
pana de curentTn 
cursul Tncarcarii, 
este utilizat un 
adaptor de 
alimentare 
necorespunzator, 
bateriile au fost 
descarcate 
excesiv, bateriile 
sunt defecte sau 
nu au fost 
instalate Tn 
camera. 


Incercati sa Tncarcati 
bateriile de mai multe ori. 
Daca acest lucru esueaza, 
Tncercati Tncarcarea 
bateriilor Tntr-un Tncarcator 
extern. Daca nici asa 
bateriile nu se vor Tncarca, 
cumparati baterii noi si 
Tncercati din nou. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


BATTERIES LOW. 

(BATERII 

DESCARCATE.) 


Ati instalat baterii 
alcaline sau cu 
litiu care s-au 
descarcat. 


Cumparati baterii noi si 
Tncercati din nou. Pentru o 
durata de viata mai mare a 
baterii lor, utilizati baterii cu 
litiu sau acumulatori 
NiMH. 


UNSUPPORTED 
CARD (CARTEIA 
NEACCEPTATA) 


Cartela de 
memorie 
optionala 
instalata Tn slotul 
de memorie nu 
este o cartela de 
memorie 
acceptata. 


Asigurati-va ca tipul de 
cartela de memorie este eel 
corespunzator pentru 
camera dvs. (consultati 
pagina 1 79). 


CARD IS 
UNFORMATTED 
Press OK to format 
card (CARTEIA 
NEFORMATATA 
Apasati butonul 
OK pentru a 
formata cartela) 


Cartela de 
memorie 
optionala 
instalata trebuie 
sa fie formatata. 


Formatati cartela de 
memorie urmand 
instructiunile de pe afisaj 
(sau scoateti cartela din 
camera daca nu doriti sa 
fie formatata). Formatarea 
cartelei de memorie sterge 
toate fisierele de pe 
cartela. 


CARD HAS 
WRONG FORMAT 
Press OK to format 
card 

(CARTELA ESTE 
FORMATATA 
INCORECT 
Apasati butonul 
OK pentru a 
formata cartela) 


Cartela de 
memorie 
optionala 
instalata este 
formatata pentru 
alt dispozitiv, cum 
ar fi un player 
MP3. 


Formatati din nou cartela 
de memorie urmand 
instructiunile de pe afisaj 
(sau scoateti cartela din 
camera daca nu doriti sa 
fie reformatata). 
Formatarea cartelei de 
memorie sterge toate 
fisierele de pe cartela. 
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Mesaj 


Cauza posibild 


Solutie 


Unable to Format 
Try Again 
(Formatare 
imposibild 
Incercati din nou) 


Cartela de 
memorie 
optionala 
instalata este 
corupta. 


Inlocuiti cartela de 
memorie sau, daca 
dispuneti de un cititor de 
cartele de memorie, 
incercati sa o formatati cu 
ajutorul computerului. 
Pentru instructiuni, 
consultati documentatia 
cititorului de cartele. 


The card is locked. 
Please remove the 
card from your 
camera. 
(Cartela este 
blocata. Scoateti 
cartela din 
camera.) 


Atunci cand 

incercati sa 

configurati 

HP Instant Share 

Menu (Meniu HP 

Instant Share), 

cartela de 

memorie 

optionala 

instalata este 

blocata. 


Cu camera oprita, comutati 
urechea de blocare de pe 
cartela Tn pozitia 
deblocata sau scoateti 
cartela de memorie din 
camera si continuati 
operatia efectuata cu 
HP Instant Share. 


CARD LOCKED 

(CARTELA 

BLOCATA) 


Cartela de 
memorie 
optionala 
instalata este 
blocata. 


Cu camera oprita, scoateti 
cartela de memorie din 
camera si mutati urechea 
de blocare de pe cartela Tn 
pozitia deblocat. 


MEMORY FULL 
(MEMORIE PUNA) 

sau 

CARD FULL 
(CARTELA PUNA) 


Spatiul disponibil 
este insuficient 
pentru a putea 
memora imagini 
suplimentare Tn 
memoria interna 
sau pe cartela de 
memorie 
optionala 
instalata. 


Transferati imaginile din 
camera pe calculator 
(consultati pagina 87), 
apoi stergeti toate 
imaginile din memoria 
interna sau de pe cartela 
de memorie (consultati 
pagina 73). Sau, Tnlocuiti 
cartela cu una noua. 
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Mesaj 

Memory too full to 
record audio. 
(Memorie prea 
plind pentru a 
Tnregistra sunet.) 
sau 

Card too full to 
record audio. 
(Cartela prea plind 
pentru a Tnregistra 
sunet.) 



Cauzd posibild 

Nu este spatiu 
suficient pentru 
a Tnregistra 
mai mult de 
3 secunde de 
sunet. 



Solutie 

Transferati imaginile, 
clipurile video si/sau 
fisierele audio din camera 
pe calculator (consultati 
pagina 87), apoi stergeti 
toate fisierele din memoria 
interna sau de pe cartela 
de memorie (consultati 
pagina 73). Sau, Tnlocuiti 
cartela cu una noua. 



Memory full. 
Camera cannot 
save Share 
selections. 
(Memorie plind. 
Camera nu poate 
salva selectiile de 
partajare.) 
sau 

Card full. Camera 
cannot save Share 
selections. (Cartela 
plind. Camera nu 
poate memora 
selectiile de 
partajare) 



Memoria interna 
sau cartela de 
memorie 
optionala este 
plina, 

Tmpiedicand 
salva rea Tn 
camera a 
destinatiilor 
HP Instant Share, 
sau Tmpiedicand 
marcarea 
imaginilor pentru 
HP Instant Share. 



Transferati imaginile din 
camera pe calculator 
(consultati pagina 87), 
apoi stergeti toate 
imaginile din memoria 
interna sau de pe cartela 
de memorie (consultati 
pagina 73). Configurati 
apoi Tnca o data 
destinatiile HP Instant 
Share (consultati 
pagina 82). 
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Mesaj 


Cauzd posibild 


Solutie 


Insufficient space 
on card to rotate 
image. (Spatiu 
insuficient pe 
cartel a pentru a 
roti imaginea.) 
sau 

Insufficient space 
in memory to 
rotate image. 
(Spatiu insuficient 
Tn memorie pentru 
a roti imaginea.) 


Nu exista spatiu 
suficient Tn 
memoria interna 
sau pe cartela de 
memorie 
optionala pentru 
a salva o imagine 
rotita. 


• $tergeti o imagine 
pentru a elibera spatiu 
de memorie, apoi 
Tncercati sa rotiti din 
nou imaginea. 

• Transferati imaginile 
din camera pe 
calculator (consultati 
pagina 87), apoi rotiti 
imaginea cu ajutorul 
software-ului HP Image 
Zone sau cu alt pachet 
de editare a imaginilor. 


Insufficient space 
on card to save 
updated image. 
(Spatiu insuficient 
pe cartela pentru 
a salva imaginea 
actualizatd.) 
sau 

Insufficient space 
in memory to save 
updated image. 
(Spatiu insuficient 
Tn memorie pentru 
a salva imaginea 
actualizatd.) 


Nu exista spatiu 
suficient Tn 
memoria interna 
sau pe cartela de 
memorie 
optionala pentru 
a salva imaginea 
dupa eliminarea 
efectului de ochi 
rosii. 


Transferati imaginile din 
camera pe calculator 
(consultati pagina 87), 
apoi stergeti toate 
imaginile din memoria 
interna sau de pe cartela 
de memorie (consultati 
pagina 73). Eliminati apoi 
efectul de ochi rosii din 
imagine cu ajutorul 
software-ului HP Image 
Zone. 


The image is too 
large to magnify. 
(Imaginea este 
prea mare pentru 
a fi mdritd.) 


Fotografia a fost 
facuta cu alta 
camera. 


Transferati imaginea pe 
calculator (consultati 
pagina 87) si mariti-o cu 
ajutorul software-ului 
HP Image Zone. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


The image is too 
large to rotate. 
(Imaginea este 
prea mare pentru 
a fi rotita.) 


Fotografia a fost 
facuta cu alta 
camera. 


Transferati imaginea pe 
calculator (consultati 
pagina 87) si rotiti-o cu 
ajutorul software-ului 
HP Image Zone. 


Unknown image 
error. Unable to 
complete request. 
(Eroare 

necunoscuta de 
imagine. Solicitare 
imposibil de 
finalizat.) 


Camera nu poate 
finaliza 
modificarea 
solicitata a 
imaginii. 


• Incercati sa modificati 
din nou imaginea. 

• Daca se afiseaza 
acelasi mesaj, transferati 
imaginea pe calculator 
(consultati pagina 87) 

si modificati-o cu 
ajutorul software-ului 
HP Image Zone. 


CARD IS 
UNREADABLE 
(CARTELA NU 
POATE FI CITITA) 


Camera nu poate 
citi cartela de 
memorie 
optionala 
instalata. Cartela 
ar putea fi 
corupta sau de 
tip neacceptat. 


• Opriti camera si 
porniti-o din nou. 

• Asigurati-va ca tipul de 
cartela de memorie este 
eel corespunzator pentru 
camera dvs. (consultati 
pagina 1 79). In cazul Tn 
care tipul cartelei de 
memorie este eel corect, 
incercati reformatarea 
cartelei utilizand 
optiunea Format 
(Formatare) din 
submeniul Delete 
(Stergere) din Playback 
Menu (Meniu Redare) 
(consultati pagina 73). 
Daca formatarea nu este 
posibila, cartela este 
probabil corupta. 
Inlocuiti cartela de 
memorie. 



136 Manualul utilizatorului pentru HP PhotoSmart M41 5 



Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


PROCESSING... 
(PROCESARE IN 
CURS...) 


Camera 

proceseaza 

datele, de 

exemplu 

memoreaza 

ultima fotografie 

realizata. 


Inainte de a realiza alta 
fotografie sau de a apasa 
alt buton, asteptati cateva 
secunde, astfel meat 
camera sa finalizeze 
procesarea. 


CHARGING 
FLASH... 

(INCARCARE BUT 
IN CURS...) 


Camera 
remcarca blitul. 


Incarcarea blitului dureaza 
mai mult atunci cand 
bateria este slaba. Daca 
acest mesaj este afisat de 
multe ori, trebuie sa 
Tnlocuiti sau sa remcarcati 
bateria. 


FOCUS TOO FAR 

(FOCALIZARE 

PREA 

INDEPARTATA) 


Distanta de 
focalizare este 
mai mare decat 
capacitatea de 
focalizare a 
camerei In modul 
de expunere 
Macro Jfc. 


• Selectati un alt mod de 
expunere decat 
Macro 06 (consultati 
pagina 46). 

• Apropiati-va mai mult 
de subiect, Tn interiorul 
distantei 

corespunzatoare 
modului de expunere 
Macro ^ (consultati 
pagina 46). 


FOCUS TOO 
CLOSE 

(FOCALIZARE 
PREA APROPIATA) 


Distanta de 
focalizare este 
mai mica decat 
capacitatea de 
focalizare a 
camerei Tn modul 
de expunere 
Macro Jft. 


Departati-va mai mult de 
subiect, Tn interiorul 
distantei corespunzatoare 
modului de expunere 
Macro ^ (consultati 
pagina 46). 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


clipeste 


Distanta de 


Setati camera Tn modul de 




focalizare este 


expunere Macro sau 




mai mica decat 


departati-va de subiect. 




capacitatea de 






focalizare a 






camerei fara sa 






se afle Tn modul 






de expunere 






Macro & . 




UNABLE TO 


Camera nu poate 


• Utilizati functia Focus 


FOCUS 


focaliza Tn modul 


Lock (Memorare 


(FOCALIZARE 


de expunere 


focalizare) (consultati 


IMPOSIBILA) 


Macro 


pagina 40). Fixati 0 


si ^ clipeste 


probabil din 


parte a scenei care este 




cauza nivelului 


mai luminata sau care 




de contrast 


are 0 margine cu 




scazut. 


contrast mai mare. 






• Asigurati-va ca 






subiectul se afla Tn 






interiorul distantei de 






focalizare pentru modul 






Macro & (consultati 






pagina 46). 


NOT ENOUGH 


Lumina este 


Adaugati lumina scenei. 


LIGHT FOR FAST 


slaba, iar 


(Blitul este setat pe 


SHOT (LUMINA 


imaginea este 


Flash Off (Blit dezactivat) 


INSUFICIENTA 


posibil sa fie 


Tn modul Fotografiere 


PENTRU 


neclara datorita 


rapida.) 


FOTOGRAFIERE 


setarii mici a 




RAPIDA) 


deschiderii 






utilizate Tn modul 






Fotografiere 






rapida. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 




Lumina este slaba 


Utilizati blitul (consultati 


si este posibil ca 


pagina 44), asezati 


Inworticmont r»onfn i 

IUVLI llolllclll kJCi 1 1 1 U 


imaginea sa fie 


camera pe o suprafata 


tremur al camerei) 


neclara, din 


stabila sau utilizati un 




cauza expunerii 


trepied. 




prelungite. 




ERROR SAVING 


Cartela de 


• Asteptati Tntotdeauna 


IMAGE 


memorie 


ca LED-ul Memorie sa 


(EROARE LA 


optionala 


nu mai clipeasca, 


SALVAREA 


instalata a fost pe 


Tnainte de a scoate 


IMAGINII) 


jumatate blocata 


cartela de memorie din 


sau 


sau a fost scoasa 


camera. 


ERROR SAVING 


din camera 


• Cu camera oprita, 


VIDEO 


Tnainte ca 


scoateti cartela de 


(EROARE LA 


aceasta sa 


memorie si verificati 


SALVAREA 


finalizeze scrierea 


daca urechea din 


CLIPULUI VIDEO) 


pe cartela. 


marginea cartelei este 






complet Tn pozitia 






deblocat. 


Cannot display 


Imaginea a fost 


• Totusi, imaginea ar 


image (Imaginea 


realizata cu alta 


putea fi buna. 


nu poate fi 


camera sau 


Transferati imaginea pe 


afisata). 


fisierul imagine a 


calculator (consultati 


<numefisier> 


fost deteriorat 


pagina 87) si Tncercati 




cand camera a 


sa o deschideti cu 




fost oprita Tntr-un 


software-ul HP Image 




mod 


Zone. 




necorespunzator. 


• Nu scoateti cartela de 






memorie atunci cand 






camera este pornita. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


No devices are 
connected to 
camera dock. 
(Nici un dispozitiv 
conectat la statia 
de conectare.) 


Camera nu este 
bine asezata Tn 
statie sau 
cablurile nu sunt 
conectate ferm. 


Verificati daca ati introdus 
corect camera Tn statie si 
verificati mufele cablului 
USB din statie, imprimanta, 
calculator sau televizor. 


No printable 
images in 
memory. 

(Nu exista imagini 
de tiparit in 
memorie.) 

sau 

No printable 
images on card. 
(Nu exista imagini 
de tiparit pe 
cartela.) 


Camera 
conectata la 
imprimanta nu 
confine nici o 
fotografie. 
Clipurile video nu 
se pot tipari 
direct de la 
camera. 


Deconectati camera de la 
imprimanta si faceti 
fotografii Tnainte de a 
reconecta camera la 
imprimanta. 


Cannot print 
video clips. 
(Clipurile video nu 
pot fi imprimate.) 


Ati selectat 
optiunea Print 
1 copy (Tipareste 

1 copie) sau Print 

2 copies 

(Tipareste 2 copii) 
Tn HP Instant 
Share Menu 
(Meniu HP Instant 
Share) si v-ati 
deplasat la un 
clip video. 
Clipurile video nu 
se pot tipari de la 
camera. 


Daca imprimanta accepts 
tiparirea clipurilor video, 
transferati clipul video pe 
calculator (consultati 
pagina 87) si tipariti clipul 
de la calculator. 



140 Manualul utilizatorului pentru HP PhotoSmart M41 5 



Mesaj 


Cauzd posibild 


Solutie 


Camera has 
experienced an 
error (Camera a 
detectat o eroare) 


Camera poate 
avea o problema 
de moment. 


Opriti camera si porniti-o 
din nou. In cazul Tn care 
problema nu este 
remediata, Tncercati sa 
resetati camera (consultati 
pagina 1 04). Daca 
problema persists, notati 
codul de eroare si apelati 
la Asistenta tehnica HP 
(consultati pagina 148). 


Unable to 
communicate with 
printer 
(Comunicare 
imposibila cu 
imprimanta) 


Nu exista nici o 
conexiune Tntre 
camera si 
imprimanta. 


• Verificati daca 
imprimanta este pornita 
si nu are erori. 

• Asigurati-va ca ati 
conectat cablul Tntre 
imprimanta si camera 
sau Tntre imprimanta si 
statia de conectare 
HP PhotoSmart seria M 
optionala. Daca 
problema nu se rezolva 
astfel, opriti camera si 
deconectati-o de la 
cablul USB. Opriti 
imprimanta si porniti-o 
din nou. Reconectati 
camera si porniti-o. 


Printer top cover is 
open (Capacul 
superior al 
imprimantei este 
deschis) 


Imprimanta este 
deschisa. 


Inchideti capacul superior 
al imprimantei. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


Printer ink cover is 
open. (Capacul de 
la cerneala al 
imprimantei este 
deschis.) 


Capacul de la 
cartusele de 
cerneala este 
deschis. 


Inchideti capacul de la 
cartusele de cerneala. 


Incorrect or 
missing print 
cartridge. (Cartus 
de imprimare 
incorect sau lipsa.) 


Cartusul de 
imprimanta 
este un model 
necorespunzator 
sau lipseste. 


Instalati un cartus de 
imprimanta nou, opriti 
imprimanta, apoi porniti-o 
din nou. 


Incorrect or 
missing print 
head. (Cap de 
imprimare incorect 
sau lipsa.) 


Capul de 
imprimare este un 
model 

necorespunzator 
sau lipseste. 


Instalati un nou cap de 
imprimare, opriti 
imprimanta, apoi porniti-o 
din nou. 


Unable to print. 
Error reading 
image file. 
(Tiparire 

imposibila. Eroare 
la citirea fisierului 
imagine.) 


Imprimanta nu 
reuseste sa 
citeasca fisierul 
pe care Tncercati 
sa Tl tipariti. Este 
posibil ca fisierul 
sa fie corupt. 


Incercati sa tipariti din nou. 
Daca problema nu se 
rezolva astfel, Tncercati sa 
tipariti de la calculator. 


Printer has a 
paper jam (Blocaj 
de hartie Tn 
imprimanta) 

sau 

The print carriage 
has stalled (Blocaj 
al carului de 
imprimare) 


S-a blocat hartie 
Tn imprimanta sau 
s-a blocat carul 
de imprimare. 


Opriti imprimanta. 
Deblocati hartia si porniti 
din nou imprimanta. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


Printer is out of 
paper (Imprimanta 
nu mai are hartie) 


Imprimanta nu 
mai are hartie. 


Incarcati hartie Tn 
imprimanta si apasati 
butonul OK sau Continuare 
de pe imprimanta. 


Unsupported USB 
cable (Cablu USB 
neacceptat) 


Statia de 
conectare a 
camerei este 
conectata la o 
imprimanta care 
utilizeaza un tip 
gresit de cablu 
sau imprimanta 
nu este 
compatibila 
PictBridge. 


Utilizafi cablul USB livrat 
Tmpreuna cu camera. 
Conectorul mai mare si 
mai plat al cablului 
(consultati pagina 89) 
trebuie sa fie conectat la 
imprimanta, de regula Tn 
partea frontala a 
imprimantei. Daca 
imprimanta nu are un 
conector pentru acest tip 
de conexiune prin cablu 
USB, Tnseamna ca nu este 
o imprimanta compatibila 
PictBridge si ca nu este o 
imprimanta acceptata de 
catre camera. Imprimanta 
trebuie sa aiba sigla 
oficiala PictBridge. 


Selected print size 
is larger than 
selected paper 
size (Dimensiunea 
selectata pentru 
tiparire este mai 
mare deceit 
dimensiunea 
selectata pentru 
hartie) 


Dimensiunea 
pentru tiparire 
este mai mare 
decat 

dimensiunea 
de hartie. 


Apasati butonul -^p de 
pe camera pentru a reveni 
la afisajul Print Setup 
(Configurare tiparire) si 

selectati o dimensiune 
pentru tiparire care 
corespunde dimensiunii 
hartiei. Sau, selectati o 
dimensiune mai mare de 
hartie si introduceti hartie 
de dimensiuni mai mari Tn 
imprimanta. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


Paper is not 
loaded correctly in 
the printer. (Hartia 
nu este Tncarcata 
corect in 
imprimanta.) 


Hartia nu este 
aliniata corect in 
tava pentru 
hartie. 


Aliniati Tnca o data 
hartia si Tncercati sa 
tipariti din nou. 


The selected 
combination of 
paper type and 
paper size is not 
supported. 
(Combinatia 
selectata pentru 
tip-dimensiune 
hdrtie nu este 
acceptata.) 


Tipul si 
dimensiunea 
hdrtiei din 
imprimanta nu 
sunt acceptate. 


Incarcati Tn imprimanta 
hartie de un tip si o 
dimensiune acceptate. 


There is a problem 
with the printer's 
ink. (Problema cu 
cerneala 
imprimantei.) 


Cartusul de 
cerneala are un 
nivel scazut de 
cerneala sau tipul 
de cartus nu este 
acceptat de 
imprimanta. 


Inlocuiti cartusul de 
cerneala cu unul de un tip 
acceptat, opriti si reporniti 
imprimanta. 


Low ink. 
(Nivel scazut de 
cerneala.) 


Cartusul 
imprimantei 
ramane fara 
cerneala. 


Inlocuiti cartusul de 
cerneala. Este posibil sa 
reusiti sa tipariti cateva 
imagini cu cartusul curent, 
dar culorile si calitatea nu 
pot avea o calitate Tnalta. 
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Mesaj 


Cauzd posibild 


Solutie 


Printer is out of 


Irnprimanta a 


Inlocuiti cartu§ul de 


ink. (Imprimanta 


ramas fara 


cerneala. 


nu mai are 


cerneala. 




cerneala.) 






Printing canceled 
(Ti pari re anulata) 


Operatia de 
ti pari re a fost 
anulata. 


Apasati butonul ^gf de 
pe camera pentru a reveni 
la ecranul Print Setup 
(Configurare tipdrire). 

Lansati din nou cererea de 
tiparire. 
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Mesaje de eroare pe calculator 



Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibila) 


Calculatorul 
necesita accesul la 
fisiere din memorie 
Tn timpul 
configurarii 
HP Instant Share. 
Insa, fie memoria 
interna este plina 
fie, daca este 
instalata o cartela 
de memorie 
optionala, cartela 
este plina. 


Daca memoria interna sau 
cartela de memorie 
optionala sunt pline, 
transferati imaginile pe un 
calculator (consultati 
pagina 87), iar apoi stergeti 
imaginile din camera pentru 
a elibera spatiu (consultati 
pagina 73). 




Camera este 
oprita. 


Porniti camera. 




Camera nu 

functioneaza 

corespunzator. 


Incercati sa conectati 
camera direct la o 
imprimanta compatibila 
PictBridge si sa tipariti o 
imagine. Astfel verificati 
daca conexiunea USB, 
cartela de memorie 
optionala si cablul USB 
functioneaza corespunzator. 




Cablul nu este 
conectat corect. 


Asigurati-va ca ati conectat 
corespunzator cablul la 
calculator si camera. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solutie 


Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibila) 
(continuare) 


Camera este 
setata pe optiunea 
Digital Camera 
(Camera digitala) 
din submeniul USB 
Configuration 
(Configurare USB) 
din Setup Menu 
(Meniu 

Configurare), Tnsa 
calculatorul nu 
recunoaste camera 
ca o camera 
digitala. 


Schimbati setarea USB 
Configuration (Configurare 
USB) Tn Disk Drive (Unitate 
de disc) in cadrul Setup 
Menu (Meniu Configurare) 
(consultati pagina 98). 
Acest lucru va determina 
recunoasterea camerei de 
catre calculator drept alta 
unitate de disc, astfel incat 
sa puteti copia cu usurinta 
fisiere de imagini din 
camera pe hard disk-ul 
calculatorului. 




Camera este 
conectata la 
calculator printr-un 
hub USB, iar 
acesta nu este 
compatibil cu 
camera. 


Conectati camera direct la 
portul USB al calculatorului. 




Utilizati statia de 

conectare 

optionala 

HP PhotoSmart 

M-series si ati 

uitat sa apasati 

butonul Salvare/ 

Tiparire 


Apasati butonul Salvare/ 
Tiparire ^3/fp> de pe 
statia de conectare. 




Cartela de 
memorie optionala 
instalata este 
blocata. 


Cu camera oprita, scoateti 
cartela de memorie si mutati 
urechea de blocare de pe 
cartela Tn pozitia deblocat. 
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Mesaj 


Cauza posibila 


Solufie 


Cannot Connect 
To Product 
(Conectare la 
produs 
imposibila) 
(continuare) 


Conectarea USB a 
esuat. 


Reporniti calculatorul. 


Could Not Send 
To Service (Nu a 
putut initialize! 
serviciul) 


Camera nu este 
conectata la 
Internet. 


Asigurati-va ca ati conectat 
calculatorul la Internet. 


Communication 
Problem 
(Problema de 
comunicare) 


Alt software 
HP Instant Share 

ruleaza pe 
calculator, cu 
acces exclusiv la 
camera dvs. 


Inchideti celalalt program 
HP Instant Share. 



Metode de obtinere a asistentei 
tehnice 



Aceasta sectiune confine informafii privind asistenfa tehnica 
pentru camera digitala, inclusiv informafii despre site-ul de 
asistenfa, explicafii referitoare la procesul de asistenfa si 
numere de telefon pentru asistenfa. 

Site de accesibilitate HP Accessibility 

Persoanele cu handicap pot obfine asistenfa vizitand site-ul 
www.hp.com/hpinfo/community/accessibility/prodserv 
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HP Photosmart 



Vizitati www.photosmart.hp.com sau 
www.hp.com/photosmart pentru a obtine urmatoarele 
informatii: 

• Sfaturi privind utilizarea mai eficienta si creativa a camerei 

• Software si versiuni actualizate ale driver-ului camerei 
digitale HP 

• Inregistrarea produsului 

• Abonarea la anunturi, versiuni actualizate pentru driver si 
software, si alertari pentru asistenta 

Procesul de asistenta tehnica 

Procesul de asistenta HP functioneaza cu eficienta maxima, 
daca parcurgeti urmatoarele etape Tn ordinea specificata: 

1. Treceti Tn revista sectiunea pentru depanare din acest 
Manual al utilizatorului (consultati Probleme sj solutii la 
pagina 1 1 4). 

2. Pentru asistenta, accesati site-ul Asistenta pentru 
clienti HP. Daca aveti acces la Internet, puteti obtine o 
mare varietate de informatii despre camera dvs. digitala. 
Vizitati site-ul HP de asistenta pentru produse, versiuni 
actualizate de drivere si de software, la adresa 
www.hp.com/support 

Asistenta pentru clienti este disponibila Tn urmatoarele 
limbi: chineza simplificata, chineza traditionala, 
coreeana, engleza, franceza, germana, italiana, 
japoneza, olandeza, portugheza, spaniola, suedeza. 
(Informatiile despre asistenta pentru Danemarca, Finlanda 
si Norvegia sunt disponibile numai Tn limba engleza.) 
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3. Accesati asistenta online HP e-support. Daca aveti acces 
la Internet, contactati HP prin e-mail, navigand la: 
www.hp.com/support. Veti primi raspuns de la un 
reprezentant al serviciului de Asistenta pentru clienti HP. 
Asistenta prin e-mail este disponibila Tn toate limbile 
listate pe acest site. 

4. (Clientii din SUA si Canada pot sa ignore aceasta etapa 
si sa treaca direct la etapa 5.) Contactati dealer-ul HP 
local. In cazul Tn care camera dvs. digitals prezinta o 
problema de hardware, adresati-va dealer-ului HP local, 
pentru rezolvarea acesteia. Pe perioada de garantie 
limitata a camerei digitale, beneficiati de service gratuit. 

5. Contactati Asistenta pentru clienti HP pentru asistenta prin 
telefon. Daca nu reusiti sa rezolvati problema utilizand 
optiunile de mai sus, aveti posibilitatea sa apelati HP 
pentru asistenta. Pentru detalii despre mijloacele de 
contact, vizitati www.hp.com/support. 
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Asistenta telefonica 

Asistenta telefonica este disponibila Tn cursul si dupa 
perioada de garantie. 

Apelati la HP numai atunci cand va aflati langa calculator si 
langa camera digitals. Pentru un service mai rapid, fiti 
pregatit sa furnizati urmatoarele informatii: 

• Numarul modelului de camera digitala (pe partea 
frontala a camerei) 

• Numarul de serie al camerei digitale (pe partea 
inferioara a camerei) 

• Sistemul de operare al computerului si memoria RAM 
disponibila 

• Versiunea de software HP (pe eticheta CD-ului) 

• Mesajele afisate Tn momentul survenirii problemei 

Conditiile acordarii asistentei telefonice HP pot fi modificate 
fara aviz prealabil. Pentru numerele de telefon ale asistentei 
din tara dvs., consultati listele din urmatoarele pagini. 
Numerele de telefon si politico serviciului de Asistenta pentru 
clienti HP se pot modifica. Pentru detaliile si conditiile de 
acordare a asistentei telefonice Tn tara/ regiunea dvs., vizitati 
urmatorul site: www.hp.com/support 

In timpul perioadei de garantie: 

• Africa, Asia Pacific, Canada, America Latina, Orientul 
Mijlociu sj Statele Unite: Asistenta telefonica este gratuita 
timp de un an de la data achizitionarii. 

• Europa: Garantie standard de un an. 

NOTA: In functie de legislatia locala, pot fi valabile alte 
reglementari privind garantia Tntr-o anumita tara/regiune. 
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Dupa perioada de garantie, aveti diferite optiuni, in functie 
de tara/regiunea Tn care va aflati: 

• Statele Unite, Canada si Asia Pacific: Apelati Asistenta 
pentru clienti HP; este posibil sa existe o taxa per 
incident. 

• Europa: Returnati produsul la dealer SAL) apelati 
Asistenta pentru clienti HP; este posibil sa existe o taxa 
per incident. 

• America Latina: Apelati Asistenta pentru clienti HP 
(dupa 31 octombrie 2005 se va percepe o taxa). 
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Numere pentru asistenta telefonica 

Daca tara/regiunea dvs. nu apare Tn lista de mai jos, 
consultati www.hp.com/support pentru informatii despre 
asistenta, inclusiv pentru numarul actual de telefon pentru 
asistenta Tn tara/ regiunea dvs. 



A i iclrn in 
nun r uiiu 


1 300 72 1 1 47 


Australia (out-of-warranty) 


1902 910910 


*@ 


021-3881-4518 




800-810-3888 




3003 




2802 4098 


India 


1 600 44 7737 


Indonesia 


+62(21)350 3408 


B* 


0570-000511 


b* (m^miom-g) 


03-3335-9800 




1 588-3003 


^Aalaysia 


1 800 805 405 


>i -Tl I 

New Zealand 


f\nr\r\ a a i t a~t 

0800 441 147 


Philippines 


2 867 3551 


Singapore 


6 272 5300 




02-8722-8000 




+66 (2) 353 9000 


Viet Nam 


+84 88234530 
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Argentina (Buenos Aires) 


54-1 1-4708-1600 


Argentina 


0-800-555-5000 


Brasil (Sao Paulo) 


55-1 1-4004-7751 


Brasil 


0-800-709-775 1 


Canada 


1-800-474-6836 


Chile 


800-360-999 


Colombia (Bogota) 


571-606-9191 


Colombia 


01-8000-51-4746-8368 


Costa Rica 


0-800-01 1-1046 


Ecuador (Andinatel) 


1-999-1 19 




£nn 7ii iu.u.a 

OUU-/ 1 1 -Z004 


Ecuador (Pacifitel) 


1 -800-225-528 




800-711-2884 


El Salvador 


800-6160 


Guatemala 


1-800-711-2884 


Jamaica 


1-800-711-2884 


Mexico (Mexico City) 


55-5258-9922 


Mexico 


01-800-472-68368 


Panama 


1-800-711-2884 


Paraguay 


009 800 54 1 0006 


Peru 


0-800-10111 


Puerto Rico 


1 -877-232-0589 


Republica Dominicana 


1-800-711-2884 


Trinidad & Tobago 


1-800-711-2884 


United States 


1 -800-474-6836 


Uruguay 


0004-054-177 


Venezuela (Caracas) 


58-212-278-8666 


Venezuela 


0-800-474-68368 
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A Intretinerea bateriilor 



Camera dvs. utilizeaza doua baterii Tn format AA. Pentru 
rezultate optime, utilizati baterii Energizer AA cu litiu sau 
baterii remcarcabile Nichel Metal Hibrid (NiMH) AA. 

Bateriile alcaline asigura o durata de functionare mult mai 
scazuta decat bateriile cu litiu sau NiMH. Daca trebuie sa 
utilizati baterii alcaline, utilizati variantele „ultra" sau 
„premium" Tn loc de baterii alcaline comune. In functie de 
utilizarea camerei, bateriile cu litiu vor asigura o durata de 
functionare de aproximativ 4-8 ori mai mare decat bateriile 
alcaline. Daca preferati acumulatorii, cei cu NiMH vor 
asigura o durata de functionare de 2-5 ori mai mare decat 
cei alcalini. 

Aspecte primordiale cu privire la 
baterii 

• La prima utilizare a unui set de baterii NiMH, asigurati-va 
ca le-ati Tncarcat complet, Tnainte de a le utiliza Tn camera. 

• Daca nu intentionati sa utilizati camera pentru o 
perioada mai lunga de timp (mai mult de doua luni), 

HP recomanda sa scoateti bateriile, doar daca nu utilizati 
acumulatori si lasati camera conectata Tn statie sau la 
adaptorul de alimentare HP optional. 

• Cand introduced bateriile Tn camera, asigurati-va ca ati 
orientat bateriile conform marcajelor din compartimentul 
pentru baterii. Daca bateriile nu sunt introduse corect, 
capacul compartimentului s-ar putea Tnchide, Tnsa 
camera nu va functiona. 
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• Nu combinati niciodata baterii de diferite tipuri 

(de exemplu, o una cu litiu si una cu NiMH), modele 
sau varste. Acest lucru ar putea conduce la o functionare 
necorespunzatoare a camerei, precum si la scurgeri din 
baterii. Utilizati Tntotdeauna doua baterii identice si de 
acelasi tip, model si varsta. 

• Performanta tuturor bateriilor va scadea pe masura ce 
scade temperatura. Pentru performante optime Tn medii 
reci, utilizati baterii Energizer AA cu litiu. Bateriile NiMH 
pot oferi de asemenea performante acceptabile la 
temperaturi scazute. Pentru a Tmbunatati performantele 
tuturor tipurilor de baterii, pastrati camera si/sau bateriile 
Tntr-un buzunar de interior cald cdnd va aflati Tntr-un 
mediu rece. 

Prelungirea duratei de viata a bateriilor 

Aici gasiti ni?te sfaturi pentru prelungirea duratei de 
functionare a bateriei: 

• Dezactivati afi$ajul ?i utilizati Tn schimb vizorul optic 
pentru a Tncadra fotografiile $i clipurile video. Dezactivati 
afi^ajul ori de cdte ori este posibil. 

• Modificati optiunea Live View at Power On 
(Vizualizare directa la pornire) din meniul Setup Menu 
(Meniu Configurare) pe Live View Off (Vizualizare 
directa dezactivata), astfel meat camera sa nu porneasca 
Tn modul Vizualizare directa (consultati Live View at 
Power On (Vizualizare directa la pornire) la pagina 96). 

• Modificati setarea Display Brightness (Luminozitate afisaj) 
din meniul Setup Menu (Meniu Configurare) pe Low 
(Joasa), pentru ca afi5ajul sa consume mai putina energie 
Tn modul Vizualizare directa (consultati Display Brightness 
(Luminozitate afisaj) la pagina 94). 
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• Reduceti la minim utilizarea blitului, configurand 
camera pe Auto Flash (Blit automat), Tn loc de Flash On 
(Blit activat) (consultati Setarea blitului la pagina 44). 

• Utilizati transfocarea numai daca este necesar, pentru 
a reduce la minim miscarea obiectivului (consultati 
Utilizarea transfocarii la pagina 41). 

• Reduceti la minim numarul de porniri/opriri. Daca estimati 
sa realizati mai mult de doua imagini la fiecare cinci 
minute, lasati camera pornita si cu afisajul dezactivat, Tn 
loc sa o opriti dupa fiecare fotografie. Astfel, veti reduce 
la minim numarul de curse ale obiectivului. 

• Utilizati adaptorul de alimentare HP optional sau statia 
de conectare HP PhotoSmart seria M Tn cazurile Tn care 
camera va fi pornita pentru perioade mai lungi de timp, 
de exemplu atunci cand transferati imagini Tn calculator 
sau cand le tipariti. 

Masuri de siguranta la utilizarea 
bateriilor 

• Nu Tncarcati Tn camera, Tn statia de conectare optionala 
HP PhotoSmart seria M sau Tn Tncarcatorul rapid optional 
HP Photosmart alte baterii decat NiMH. 

• Nu aruncati bateriile Tn foe si nu le Tncalziti. 

• Nu scurtcircuitati borna pozitiva si cea negativa a unei 
baterii cu nici un fel de obiect metalic (precum o sarma). 

• Nu transportati si nu depozitati o baterie alaturi de 
monede, lanturi, agrafe sau alte obiecte metalice. 
Aducerea unei baterii Tn contact cu monede este deosebit 
de periculoasa pentru dvs.! Pentru a evita ranirea, nu 
asezati o baterie Tntr-un buzunar plin cu monede. 
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Nu Tntepati o baterie cu unghiile, nu o loviti cu ciocanul, 
nu calcati pe ea, Tn general nu o supuneti impacturilor 
sau socurilor puternice. 
Nu sudati direct pe baterie. 

Nu expuneti o baterie la apa curgatoare sau apa sarata 

si nu permiteti Tncalzirea acesteia. 

Nu dezasamblati si nu modificati bateriile. O baterie 

confine dispozitive de siguranta si de protectie care, 

daca sunt avariate, pot face ca bateria sa se 

Tncalzeasca, sa explodeze sau sa ia foe. 

Opriti imediat utilizarea bateriei daca Tn timpul utilizarii, 

Tncarcarii sau depozitarii bateria emite un miros anormal, 

se Tncalzeste excesiv (retineti ca este normal ca o baterie 

sa se Tncalzeasca), Tsi modifica culoarea sau forma sau 

pare anormala din orice alt punct de vedere. 

In cazul Tn care bateria curge, iar substanta va intra Tn 

ochi, nu frecati ochiul. Clatiti bine cu apa si apelati 

imediat la asistenta medicala. Daca nu este tratata, 

substanta scursa din baterie poate produce rani la ochi. 
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Performante pentru fiecare tip de 
baterii 



Tabelul urmator ilustreaza performantele bateriilor alcaline, 
cu litiu si NiMH remcarcabile, Tn diferite scenarii de utilizare: 



Regim de utilizare 


Alcaline 


Litiu 


NiMH 


Cel mai economic 

(peste 30 de fotografii lunar) 




Satisfacator 


Bine 


Cel mai economic 

(sub 30 de fotografii lunar) 


Satisfacator 


Bine 


Satisfacator 


Utilizare frecventa a blit-ului, 
fotografiere frecventa 


^b 


Bine 


Bine 


Utilizare frecventa a 
modului Video 


^b 


Bine 


Bine 


Utilizare frecventa a functiei 
Vizualizare directa 


Sib 


Bine 


Bine 


Durata totala de functionare 
a bateriilor 


Slab 


Bine 


Satisfacator 


Temperatura scazuta/ 
Utilizare pe timp de iarna 




Bine 


Satisfacator 


Utilizare ocazionala 
(fara statie de conectare) 


Satisfacator 


Bine 


Satisfacator 


Utilizare ocazionala 
(cu statie de conectare) 


Satisfacator 


Bine 


Bine 


Optiune de reTncarcare a 
bateriilor 


Nu Nu ^Da 
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Numar de pozitii per tip de 
baterii 



Tabelul urmator prezinta numarul aproximativ de pozitii Tn 
conditii de utilizare masiva, ocazionala si medie pentru 
bateriile alcaline, cu litiu si NiMH remcarcabile: 





Numar 


Numar 


Numar 


Tip baterii 


aproximativ de 

pozitii la 
utilizare masiva 


aproximativ 
de pozitii la 
utilizare ocazionala 


aproximativ 
de pozitii la 
utilizare medie 


Alcaline 


50 


150 


100 


Litiu 


300 


700 


500 


NiMH 


150 


300 


225 



Din tabelul de mai sus retineti ca, Tn toate cazurile, se 
realizeaza patru fotografii per sesiune, cu eel putin 5 minute 
pauza Tntre sesiuni. Mai mult: 

• Numarul de pozitii Tn conditii de utilizare masiva este 
obtinut cu utilizarea extinsa a modurilor Vizualizare 
directa (30 de secunde per imagine), Redare 

(15 secunde per imagine) si Blit activat. 

• Numarul de pozitii Tn conditii de utilizare ocazionala 
este obtinut cu utilizarea minima a modurilor Vizualizare 
directa (1 0 de secunde per imagine) si Redare (4 secunde 
per imagine). Blitul s-a utilizatTn 25% dintre fotografii. 

• Numarul de pozitii Tn conditii de utilizare medie este 
obtinut cu utilizarea modului Vizualizare directa timp 
de 15 de secunde per imagine si a modului Redare 
timp de 8 secunde per imagine. Blitul s-a utilizatTn 50% 
dintre fotografii. 
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Indicatori de alimentare 

Urmatoarele pictograme pot fi afisate pe ecranul de stare, 
Tn modul Vizualizare directa, Tn modul Redare si la 
conectarea camerei la un calculator sau la o imprimanta. 
Daca nu se afiseaza nici o pictograma, Tnseamna ca aparatul 
are suficienta energie Tn baterii pentru a functiona normal. 



Pictograma 


Descriere 


" iJ 


Bateriile sunt aproape descarcate. Camera se va opri 




in curand. 


P. 1 


Bateriile sunt descarcate. Camera va Tntrerupe 


clipind 


alimentarea. 




Camera este alimentata cu curent alternativ 




(cu baterii care nu se pot reTncarca sau fara baterii). 


Indicator 


Camera este alimentata cu curent alternativ si Tncarca 


animat de 


bateriile. 


umplere a 




bateriei 






Camera a Tncheiat cu succes Tncarcarea bateriei si 




este alimentata cu curent alternativ. 



NOTA: Cand scoateti bateriile din camera, setarile pentru 
data si ora sunt pastrate o perioada de aproximativ 
1 0 minute. In cazul Tn care bateriile sunt scoase mai 
mult de 1 0 minute, ceasul va fi setat la data si ora ultimei 
opriri a camerei. Este posibil sa vi se solicite actualizarea 
datei si a orei atunci cand reporniti camera. 
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ReTnca reared bateriilor NiMH 



Bateriile NiMH pot fi remcarcate Tn camera atunci cand 
camera este conectata la un alimentator optional HP sau la 
o statie de conectare HP PhotoSmart seria M. Bateriile NiMH 
pot fi remcarcate de asemenea cu un Tncarcator rapid 
HP PhotoSmart. Pentru informatii despre utilizarea acestor 
accesorii, consultati Anexa B, Achizitionarea accesoriilor 
pentru camera, de la pagina 167. 

Atunci cand adaptorul de alimentare HP este utilizat pentru 
a Tncarca bateriile, iar camera este oprita, LED-ul Alimentare 
din spatele camerei se va aprinde intermitent pe perioada 
Tncarcarii. Daca utilizati statia de conectare, ledul statiei va 
lumina intermitent. Daca utilizati Tncarcatorul rapid, LED-ul 
de pe Tncarcatorul rapid va fi aprins rosu pentru a indica 
Tncarcarea. 

Urmatorul tabel prezinta durata medie de remcarcare a 
bateriilor NiMH complet descarcate, Tn functie de locatia 
utilizata pentru Tncarcarea bateriilor. De asemenea, tabelul 
mentioneaza simbolul afisat Tn timpul Tncarcarii bateriilor. 

Unde sunt 

incarcate Durata medie 

bateriile de Tncarcare Semnal la finalizarea Tncarcarii 



In camera, cu 1 2 pana la 
adaptorul de 1 5 ore 
alimentare 
HP conectat 



In cazul Tn care camera este 
oprita, LED-ul de alimentare se 
nu mai clipeste si se stinge. In 
cazul Tn care camera este pornita 
cu afisajul activat, se va afisa 
pictograma Di^n^ . 
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Unde sunt 






incdrcate 


Durata medie 




baternle 


de incarcare 


Semnal la tinalizarea incarcarn 


In camera, Tn 


1 2 pana la 


LED-ul de alimentare de pe statia 


timp ce aceasta 


1 5 ore 


de conectare nu mai clipeste si 


este Tn statia de 




ramane aprins. 


conectare 






In Tncarcatorul 


1 ora pentru 


LED-ul Tncarcatorului rapid este 


rapid HP 


2 baterii 


aprins Tn culoarea verde. 




Aproximativ 






2 ore pentru 






4 baterii 





Daca nu utilizati camera imediat dupa ce ati Tncarcat 
bateriile, va recomandam sa lasati camera Tn statia de 
conectare sau conectata la adaptorul de alimentare HP. 
Camera va Tncarca periodic bateriile pentru a asigura 
disponibilitatea pentru utilizare a camerei Tn orice moment. 



De retinutTn cazul utilizarii bateriilor NiMH: 

• La prima utilizare a unui set de baterii NiMH, asigurati-va 
ca le-ati Tncarcat complet Tnainte de a le utiliza Tn camera. 

• Veti observa ca la primele utilizari ale bateriilor NiMH, 
durata de functionare a acestora va fi mai mica decat 
va asteptati. Performantele se vor Tmbunatati si vor deveni 
optime dupa ce bateriile au fost Tncarcate si apoi 
descarcate (utilizate) complet de patru pana la cinci ori. 
Utilizati camera Tn mod normal pentru a descarca 
bateriile Tn timpul acestei perioade de „formatare". 

• ReTncarcati Tntotdeauna ambele baterii NiMH Tn acelasi 
timp. O baterie descarcata va reduce durata de utilizare 
a celei de a doua baterii din camera. 
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• Bateriile NiMH se descarca atunci cand nu sunt utilizate, 
indiferent daca sunt instalate sau nu Tn camera. Daca nu 
au fost utilizate timp de peste doua saptamani, remcarcati-le 
Tnainte de a le reutiliza. Chiar daca nu utilizati bateriile, 
este recomandabil sa le Tncarcati o data la sase luni pana 
la maxim un an, pentru a le prelungi durata de viata. 

• Performance bateriilor remcarcabile, inclusiv a celor 
NiMH, se degradeaza Tn timp, Tn special daca sunt 
depozitate si utilizate la temperaturi Tnalte. Daca durata 
de utilizare a bateriilor devine inacceptabil de scurta 
de-a lungul timpului, Tnlocuiti-le. 

• Camera, statia de conectare sau Tncarcatorul rapid se pot 
Tncalzi Tn timpul functionarii si a Tncarcarii bateriilor 
NiMH. Acest lucru este normal. 

• Bateriile NiMH pot fi lasate Tn camera, Tn statia de 
conectare sau Tn Tncarcatorul rapid pentru orice perioada 
Tn timp, fara ca aceasta sa dauneze bateriilor, camerei, 
statiei de conectare sau Tncarcatorului rapid. Depozitati 
bateriile Tncarcate Tntotdeauna Tntr-un loc racoros. 

Masuri de siguranta la remcarcarea 
bateriilor NiMH 

• Nu Tncarcati alte baterii decat NiMH Tn camera, statia de 
conectare, sau Tn Tncarcatorul rapid. 

• Introduced corect bateriile NiMH Tn camera, Tn statia de 
conectare sau Tn Tncarcatorul rapid. 

• Utilizati camera, statia de conectare sau Tncarcatorul 
rapid la o locatie uscata. 

• Nu Tncarcati bateriile NiMH Tntr-un loc calduros, cum ar fi 
sub razele soarelui sau langa foe. 

• Cand reTncarcati bateriile NiMH, nu acoperiti Tn nici un 
fel camera, statia de conectare sau Tncarcatorul rapid. 
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• Nu utilizati camera, statia de conectare sau Tncarcatorul 
rapid daca bateriile NiMH par sa fie deteriorate Tn orice fel. 

• Nu dezasamblati camera statia de conectare sau 
Tncarcatorul rapid. 

• Inainte de a le curata, deconectati adaptorul de 
alimentare sau Tncarcatorul rapid de la priza de 
alimentare. 

Intreruperea tunctionarii pentru 
conservarea energiei 

Pentru a economisi energia bateriilor, afisajul se 
dezactiveaza automat dupa 20 de secunde daca nu se 
apasa nici un buton cand sunteti Tn modul Vizualizare 
directa sau dupa 30 de secunde daca sunteti Tn orice alt 
mod. Cand camera este conectata la calculator, afisajul este 
dezactivat automat la 1 0 secunde dupa realizarea 
conexiunii. Aceasta stare de inactivitate a camerei poate fi 
Tntrerupta prin apasarea oricarui buton. Daca nu se apasa 
nici un buton pe perioada starii de inactivitate, camera se va 
opri automat dupa Tnca 5 minute. 
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B Achizitionarea accesoriilor 
pentru camera 



Puteti achizitiona accesorii suplimentare pentru camera dvs. 

Pentru informatii referitoare la camera M415 si accesoriile 
compatibile, vizitati: 

• www.hp.com/photosmart (SUA) 

• www.hp.ca/photosmart (Canada) 

• www.hp.com (toate celelalte tari) 

Pentru a achizitiona accesorii, vizitati distribuitorul dvs. local 
sau comandati online la adresa: 

• www.hpshopping.com (SUA) 

• www.hpshopping.ca (Canada) 

• www.hp.com/eur/hpoptions (Europa) 

• www.hp.com/apac/homeandoffice (Asia Pacific) 

Mai jos sunt prezentate cateva accesorii pentru aceasta 
camera digitala. Este posibil ca aceste accesorii pentru 
camera sa nu fie disponibile Tn toate tarile/regiunile. 

• Statie de conectare 
HP PhotoSmart seria Art— 

C8907A/C8907B 
ReTncarcati bateriile AA NiMH Tn 
camera, astfel meat camera sa fie 
Tntotdeauna pregatita. Transferati 
fotografiile cu usurinta pe 
calculatorul dvs., trimiteti fotografii prin e-mail, utilizand 
tehnologia HP Instant Share, sau tipariti fotografii printr-o 
apasare de buton. Conectati-o la televizor si vizionati 
prezentari de diapozitive. 
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Include o statie de conectare cu doua baterii 
remcarcabile AA NiMH, un cablu audio/video, un cablu 
USB si un adaptor de alimentare HP CA. 

• Kit de remcarcare rapida HP Photosmart seria AA— 

L1815A/L1815B 

Incarcare Tntr-o ora a bateriilor AA NiMH, plus o protectie 
eleganta pentru camera HP Photosmart seria M. Include tot 
ce necesitati pentru a putea utiliza toate facilitate camerei 
dvs. atunci cand nu sunteti acasa. Un Tncarcator portabil 
foarte usor, o cutie pentru camera si patru baterii 
remcarcabile AA NiMH de mare capacitate. 

• Adaptor de alimentare HP Photosmart, 3,3V c.a., pentru 
camere HP Photosmart seria M-C891 2B/C891 2C 
Acesta este singurul tip de adaptor acceptat pentru 
utilizarea cu camerele din seria M. 

• Cartele de memorie SD HP Photosmart 

(Pentru informatii importante despre tipurile de cartele de 
memorie acceptate, consultati Stocare la pagina 179.) 

• Cartela de memorie SD HP Photosmart, 
de 64 MO-LI 872A/L1 872B 

• Cartela de memorie SD HP Photosmart, 
de 1 28 MO-LI 873A/L1 873B 

• Cartela de memorie SD HP Photosmart, 
de 256 MO-LI 874A/L1 874B 

• Cartela de memorie SD HP Photosmart, 
de 5 1 2 MO-LI 875A/L1 875B 

• Cartela de memorie SD HP Photosmart, 
de 1 GO-L1876A/L1876B 
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• Toe pentru camera HP PhotoSmart seria Art— Q62 1 4A 

Protectie eleganta, pe masura, pentru camera 

HP PhotoSmart seria M. Confectionata dintr-un material 

negru durabil, subtire, asemanator cu pielea, care 

protejeaza fara umplutura. Include un buzunar de mdna 

pentru depozitarea unei cartele de memorie 

suplimentare. 

• Toe sport negru pentru camera HP PhotoSmart— Q62 1 6A 

Protectie sport, usoara si durabila pentru camera 
HP PhotoSmart seria M. Camera se poate fixa usor de 
haine sau bagaje cu bratara, brida si clema integrata. 
Include doua buzunare pentru depozitarea bateriilor si 
cartelelor de memorie suplimentare. 

• Toe sport argintiu pentru camera HP PhotoSmart— 

Q6217A 

Atractiv si usor, acest toe sport protejeaza camera 
HP PhotoSmart seria M de zgdrieturi, de lovituri si de 
vremea instabila, asigurdnd stil si durabilitate. Include 
buzunare la Tndemana pentru depozitarea bateriilor si 
cartelelor de memorie suplimentare. Include o bratara si 
o brida pentru transportarea fara maini. 

• www.casesonline.com— Vizitati www.casesonline.com 

pentru a crea propriul toe care sa se potriveasca 
aparatului dvs. HP PhotoSmart seria M. Alegeti stilul, 
materialul si culoarea pentru tocul camerei. 



Achizitionarea accesoriilor pentru camera 1 69 
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C Transportul camerei 



Anumite masuri de precautie atunci cdnd utilizati camera vor 
Tmbunatati rezultatele obtinute cu aceasta. 

Ingrijirea elementara a camerei 

Pentru a asigura o functionare optima a camerei, trebuie sa 
luati cdteva masuri elementare de precautie. 

• Depozitati camera digitala Tntr-un loc racoros si uscat, 
departe de ferestre, ventilatii sau pivnite umede. 

• Opriti Tntotdeauna camera cdnd nu o utilizati, pentru a 
proteja obiectivul. Cand camera este oprita obiectivul se 
retrage, iar mecanismul de obturare se Tnchide peste 
obiectiv pentru a-l proteja. 

• Curatati regulat corpul camerei, afisajul si obiectivul cu 
consumabile de curatare proiectate special pentru 
camere. Consultati Curatarea camerei la pagina 172. 

• Pastrati camera si accesoriile Tntr-o geanta Tnchisa, cu o 
curea solida pentru transport usor. Majoritatea tocurilor 
pentru camere digitale HP au Incorporate buzunare 
pentru baterii si cartele de memorie. Consultati 
Achizitionarea accesoriilor pentru camera la 

pagina 1 67. 

• Pastrati Tntotdeauna echipamentul camerei asupra 
dumneavoastra, atunci cdnd calatoriti. Nu introduced 
niciodata camera Tn bagaje, deoarece manipularea dura 
si vremea extrema o pot deteriora. 
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• Nu deschideti niciodata carcasa camerei si nu Tncercati 
sa reparati camera de unul singur. Atingerea interiorului 
unei camere digitale poate provoca 50c electric. Pentru 
reparatii, contactati un centru de service HP autorizat. 

NOTA: Pentru informatii despre manipularea Tn siguranta a 
bateriilor, consultati Anexa A, Intretinerea bateriilor, de 
la pagina 1 55. 

Curatarea camerei 

SFAT: In cazul Tn care camera trebuie curatata mai profund 
decat este descris Tn aceasta sectiune, duceti camera la 
un atelier specializat Tn curatarea camerelor digitale. 

Curatarea camerei nu pastreaza numai aspectul frumos al 
camerei, ci Tmbunatateste si calitatea fotografiilor. Este 
deosebit de important sa curatati regulat obiectivul, 
deoarece particulele de praf si amprentele pot afecta 
calitatea fotografiilor. 

Pentru a curata camera, aveti nevoie de material pentru 
curatarea lentilelor si de o carpa moale, uscata si fara 
scame, disponibila de obicei la magazinele foto. (Aceste 
instrumente pot fi achizitionate si ca pachet de curatare a 
camerei.) Veti avea nevoie si de un tampon de bumbac. 

NOTA: Trebuie sa achizitionati un material de curatare a 
lentilelor care nu a fost tratat chimic. Unele materiale 
tratate chimic pentru curatarea lentilelor pot provoca 
zgarierea lentilelor si a afisajului. 
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Curatarea obiectivului camerei 

Pentru a sterge orice urma de lubrifiant care s-a scurs pe 
obiectivul camerei de pe mecanismul de protectie al 
acesteia, precum si amprentele, praful etc. acumulate pe 
obiectiv, procedati dupa cum urmeaza. 

1. Porniti camera pentru a deschide mecanismul de protectie 
si a extinde obiectivul. 

2. Infasurati hartia de curatat lentile pe un capat al 
tamponului de bumbac. 

3. Utilizand tamponul de bumbac cu hartia de curatat, 
stergeti obiectivul printr-o miscare circulara. 

Cand manevrati camera dupa ce ati curatat obiectivul, aveti 
grija sa nu apasati pe mecanismul de protectie cand 
obiectivul este Tn pozitie retrasa, deoarece acest lucru poate 
conduce la scurgerea vaselinei de pe mecanismul de 
protectie pe obiectiv. 

Curatarea corpului camerei $i a 
afi^a jului 

Pentru a elimina amprentele, praful, umezeala etc. 
acumulate pe corpul camerei si pe afisaj, procedati astfel. 

1. Suflati usor pe afisajul pentru imagini pentru a elimina 
praful. 

2. §tergeti Tntreaga suprafata a camerei si afisajul cu o 
carpa curata, uscata si moale. 

NOTA: Afisajul se poate sterge si cu material pentru 
curatarea lentilelor. 
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D Specificatii 



Caracteristica 


Descriere 


Rezolutie 


Fotografii: 




• 5,36 MP (2690 pe 1 994) numar total de 




pixel i 




• 5, 1 9 MP (2620 pe 1 984) numar efectiv de 




pixeli 




Clipuri video: 




• 320 x 240 numar total de pixeli 


- 

o&nzor 


( ( It t~\ i r\ i n n i"i n tt I rt / 1 wA. mm (Tnrmnt /I ■ < 1 

S_ V_ t„U KJ 1 U U KJ\ \\J 1 KJ / f 1 7^ llllll UWIIIILJI ^.\J] 


Adancime de 


36 biti (12 biti pe 3 culori) 


culoare 


Obiectiv 


Distantd focala: 




• Panoramic— 6,0 mm 




• Teleobiectiv— 1 8,0 mm 




* echivalent 35 mm, 




aproximativ 36 mm la 1 08 mm 




Diafragma: 




• Panoramic— f/2,91 pana la f/4,86 




• Teleobiectiv— f/4,86 pana la f/8,0 


Filet obiectiv 


Nu exista 


Vizor 


Vizor optic cu imagine reala cu transfocare, 




marire 3x, fara ajustare pentru dioptrii 


Transfocare 


• Transfocare optica— 3x 




• Transfocare digitala— 6x 
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Caracteristica 


Descriere 


Focalizare 


Focalizare automata prin obiectiv (TTL). 




Distante de focalizare: 




• Normald (prestabilita)— 500 mm la infinit 




• Macro — 1 UU mm la oUU mm 


Timp de 


1/2000 pana la 2 secunde 


expunere 




Sistem de 


Da 


montare pe 




trepied 




B 1 it incorporat 


Da, durata tipica de remcarcare de 8 secunde 


Interval de 


Pozitie transfocare: Panoramic 


eficienta a 


Maxim (Auto ISO): 


blitului 


3,8 metri 




Pozitie transfocare: Teleobiectiv 




Maxim (Auto ISO): 




2,2 metri 


Blit extern 


Nu 


Setdri blit 


Auto (Automat), Auto with Red-Eye (Automat cu 




ochi rosii), Flash Off (Blit dezactivat), Flash On 




(Blit activat), Night (Nocturn) 


Afisaj imagine 


matrice color activa TFT LTPS de 1,5 toli cu 




iluminare de fundal, 130.338 pixeli 




(557 pe 234) 
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Caracteristica Descriere 



• Still (Fotografie) (prestabilit) 

• Self-Timer (Temporizator)— fotografia sau 
clipul video se realizeaza cu o Tntarziere 
de 1 0 secunde 

• Self-Timer - 2 shots (Temporizator - 

2 fotografii)— fotografie realizata dupa 
un interval de 10 secunde, apoi a doua 
fotografie realizata 3 secunde mai tarziu. 
Clip video singular realizat cu o Tntarziere de 
1 0 secunde. 

• Video— 30 de cadre pe secunda (inclusiv 
sunet), pana cand camera ramane fara 
spatiu de memorie 



Captura audio 


• Fotografii— lungimea maxima a clipului 




audio este pana cand camera ramane fara 




spatiu Tn memorie 




• Clipuri video — sunetul este inregistrat 




automat 


Moduri de 


Auto (Automat) (implicit), Macro, Fast Shot 


expunere 


(Fotografiere rapida), Action (Miscare), Portrait 




(Portret), Landscape (Panoramic), Beach/Snow 




(Plaja/Zapada) 


Setari pentru 


• 5MP Best (Optima, 5MP) 


Image Quality 


• 5MP (prestabilit) 


(Calitate 


• 3MP 


imagine) 


• IMP 




• VGA 


lluminare 


Da, utilizand tehnologia de iluminare adaptata 


adaptata 


de la HP 


Setari pentru 


Full Color (Integral color) (implicit), Black & 


culoare 


White (Alb-negru), Sepia 



Optiuni de 
captare a 
imaginii 
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Caracteristica 


Descriere 


Setari pentru 
Date & Time 
Imprint 

(Imprimare data 
si ora) 


Off (Dezactivat) (implicit), Date Only (Numai 
data), Date & Time (Data si ora) 


Setari EV 
Compensation 
(Compensare 
expunere) 


Poate fi setata manual de la -2,0 la +2,0 EV 
(valoarea expunerii), Tn intervale de 0,5 EV. 


Setari pentru 
nivelul tonurilor 
de alb 


Auto (Automat) (implicit), Sun (Soare), Shade 
(Umbra), Tungsten (lluminare de interior), 
Fluorescent 


Setari pentru 
ISO Speed 
(Sensibilitate 
virtuala ISO) 


Auto (Automat) (implicit), 100, 200, 400 
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Caracteristica Descriere 



Stocare • 1 6 MO de memorie flash NAND interna 

• 64 MO SDRAM 

• Slot pentru cartele de memorie 

• AceastS camera accepta cartele de memorie 
Secure Digital (SD) si MultiMediaCard (MMC), 
standard si de mare vitezS, de la 16 MO 
panS la 1 GO. Numai cartelele MMC care 
sunt compatibile cu specificatiile 
MultiMediaCard sunt acceptate. Cartelele de 
memorie compatibile MMC au sigla 

MultiMediaCard inscriptionatS 
pe cartela sau pe cutie. Desi alte cartele SD 
si MMC ar putea sS functioneze cu camera, 
numai cartelele cu marca HP sunt acceptate. 
Se recomandS utilizarea cartelelor SD, 
deoarece acestea sunt mai rapide la citirea si 
scrierea datelor decat cartelele MMC. 

• Aceasta camera accepts cartele de memorie 
de pana la 1GO. O cartels de capacitate 
mare nu afecteazS performantele camerei, 
dar un numSr mare de fisiere (peste 300) 
afecteazS durata de pornire a camerei. 

• NumSrul de imagini care pot fi stocate Tn 
memorie depinde de setSrile pentru Image 
Quality (Calitate imagine) (consultati 
Capacitate de memorare la pagina 1 82). 

Format • JPEG (EXIF) pentru fotografii 

compresie • EXIF2.2 pentru fotografii cu sunet atasat 

• MPEG1 pentru clipuri video 
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Caracteristica 


Descriere 


Interfete 


• Conector mini USB B pentru calculator sau 




imprimanta compatibila PictBridge 




• DPS (Direct Printing Standard - Standard de 




tiparire directa) 




• Intrare CC de 3,3 Vcc @ 2500 mA 




• lesire audio/video catre TV prin statia de 




conectare seria M 




• Statie de conectare HP PhotoSmart seria M 


Senzor de 


Nu 


orientare 




Standarde 


• Transfer PTP (15740) 




• Transfer MS DC 




• NTSC/PAL 




• JPEG 




• MPEG1 nivel 1 




• DPOF1.1 




• EXIF 2.2 




• DCF 1 .0 




• DPS 
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Caracteristicd Descriere 



Alimentare Alimentare obisnuita: 2,1 Wati cu afi^ajul 

activat. Putere maxima consumata 4,5 Wati. 
Sursele de alimentare includ: 

• Fie doua baterii care nu se reincarca AA, 
alcaline sau cu litiu, fie doua baterii AA 
NiMH reTncarcabile. Bateriile reTncarcabile 
pot fi reTncarcate fie Tn camera, utilizand 
adaptorul de alimentare HP sau statia de 
conectare optionala HP PhotoSmart seria M, 
fie separat, cu Tncarcatorul rapid 

HP PhotoSmart. Timpul mediu de Tncarcare a 
bateriilor NiMH prin aceste metode este 
indicat Tn sectiunea ReTncarcarea bateriilor 
NiMH la pagina 1 62. 

• Adaptor de alimentare HP optional 
(3,3 Vcc, 2500 mA, 8,25 W)' 

• Statie de conectare HP PhotoSmart seria M 
optionala 

ReTncarcare Tn camera, utilizand adaptorul de 
alimentare HP optional sau statia de conectare 
optionala HP PhotoSmart seria M: 100% Tn 
1 5 ore. 



Dimensiuni 
externe 


Masuratori cu camera oprita si obiectivul retras, 
fara suportul pentru cureaua de mana: 
1 07 mm (L) pe 36 mm (1) pe 53 mm (1) 


Greutate 


1 49 grame fara baterii 


Interval de 
temperatura 


La functionare: 

0 la 50° C, la 1 5 pana la 85% umiditate relativa 
La depozitare: 

-30 la 65° C, la 1 5 pdna la 90% umiditate 
relativa 
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Capacitate de memorare 



Tabelul urmator confine numarul aproximativ si marimea 
medie a fotografiilor care pot fi stocate Tn memoria interna 
de 1 6 MO a camerei, atunci cand camera este setata cu 
diferite valori pentru Image Quality (Calitate imagine), 
disponibile Tn Capture Menu (Arteniu Captura). 

NOTA: Nu este disponibila Tntreaga memorie interna de 
16 MO pentru memorarea imaginilor, Tntrucdt este 
utilizata memorie si pentru operatii interne ale camerei. 
De asemenea, dimensiunile efective ale fisierelor si 
numarul de fotografii care pot fi stocate Tn memoria 
interna a camerei sau pe o cartela de memorie optionala 
difera Tn functie de continutul fiecarei fotografii si de 
lungimea clipului audio Tnregistrat. 



5MP Best (Optima, 5MP) 


5 imagini (2,5 MO fiecare) 


5MP (prestabilit) 


8 imagini (1,6 MO fiecare) 


3MP 


11 imagini (1,1 MO fiecare) 


IMP 


22 imagini (550 KO fiecare) 


VGA 


92 imagini (140 KO fiecare) 
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Index 



A 

accesorii pentru 

camera 167 
achizitionarea accesoriilor 

pentru camera 1 67 
adaptor alimentare, 

CAHP 27 

conector pe camera 27 

adaptor CA 

achizitionare 168 
conector pe camera 27 

adaptor CA HP 
achizitionare 168 
conector pe camera 27 

Afisaj imagine 

Butonul Vizualizare 

directa 25 
descriere 24 
ecran de stare 30 
Setare Vizualizare directa 

la porn ire 96 
utilizare 36 

alimentare 

indicatori 161 
LED 22 

specif icatii 181 
asistenta clienti 1 49 



Asistenta pe camera 
Help Menu (Meniu 

Asistenta) 30 
pentru optiunile meniului 
Captura 51 
asistenta pentru 

utilizatori 149 
asistenta prin serviciul 
asistenta clienti 1 49 
asistenta tehnica 149 
asistenta tehnica 
prod us 1 49 

B 

baterii 

aspecte primordiale cu 

privire la baterii 1 55 
capac pe camera 23 
indicatori 161 
instalare 13 
performanta 159 
pozitii per tip 1 60 
prelungirea duratei de 

viata a 156 
remcarcarea NiMH 162 
set de remcarcare 

rapida 168 



Index 1 83 



baterii NiMH 

masuri de siguranta 1 57 

remcarcare 162 
blit 

descriere 26 

restaurare seta re 45 

setari 44 

utilizare 44 
butoane pe camera 21 
Buton de comanda cu taste 

sageata, descriere 24 
Butonul 

Redare, descriere 25 
Butonul Blit, descriere 24 
Butonul Declansator 

descriere 21 

memorare expunere si 
focalizare 37 
Butonul Menu/OK, 

descriere 23 
Butonul MODE 24 
Butonul Temporizator 24 
Butonul Transfocare, 

descriere 23 
Butonul Video, descriere 21 

c 

Calculator Macintosh, 

instalare software 20 
Calculator Windows 
cerinte de sistem pentru 

software 105 
instalare program 19 



calculator, conectare 

camera la 87 
camera 

accesorii 167 
curatare generala 172 
curatarea afisajului 173 
curatarea corpului 173 
curatarea 

obiectivului 173 
Tngri jire generala 171 
meniuri 28 
resetare 104 
specificatii 175 
stari 27 
transport 171 
capacitate a 

memoriei interne 182 
Capture Menu 
(Meniu Captura) 
utilizare 50 
cartela de memorie 
capac pe camera 23 
formatare 17, 74 
fotografii disponibile 

37, 68 
fotografii ramase 30 
instalare 17 
tipuri si dimensiuni 
acceptate 1 79 
clipuri audio, Tnregistrare 
34, 76 
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clipuri video, 

Tnregistrare 35 
Comenzile Departare si 

Apropiere 23 
Compensare expunere, 

seta re 60 
componentele camerei 
partea din spate si partea 
din dreapta ale 
camerei 22 
partea frontala, partea 
din stdnga si partea 
inferioara ale 
camerei 26 
partea superioara a 
camerei 21 
Comutator ON/OFF, 

descriere 22 
conectori 

adaptor CA 27 
statie de conectare 27 
USB 27 
contor fotografii 

disponibile 37, 68 
contor pentru fotografii 

ramase 30 
Culoarea imaginilor, 

seta re 57 
curatare 

afisaj imagine 1 73 
corp 173 
obiectiv 173 
curea de mana, atasare la 
camera 1 2 



D 

Data si ora, setare 15, 97 
Date & Time Imprint 

(Imprimare data si ora), 

setare 58 
Delete (Stergere), 

utilizare 73 
demonstrate pe camera, 

vizualizare 31 
destinatii online, setare 82 
Display Brightness 

(Luminozitate afisaj), 

setare 94 
durata de functionare a 

bateriilor, prelungire 156 

E 

ecran cu sumarul 

imaginilor 68 
ecran de stare 30 
expunere automata, 

prevalare 46 

F 

focalizare 

interval 176 

memorare 40 

paranteze, utilizare 37 

tremur al camerei 41 
format compresie 1 79 
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formatare 

cartela de memorie 
17, 74 

memorie interna 74 
fotografii, realizare 33 

H 

HP Instant Share 

Butonul HP Instant Share/ 

Tiparire 24 
descriere 79 
trimitere imagini 84 
Utilizarea HP Instant 
Share Menu (Meniu HP 
Instant Share) 80 
HP Instant Share Menu 
(Meniu HP Instant Share) 
descriere 81 
trimitere imagini 84 
utilizare 80 

I 

iluminare imagine 60 
lluminarea adaptata, 

seta re 55 
Image Quality (Calitate 
imagine), setare 52 
imagini 

Date & Time Imprint 
(Imprimare data 
si ora) 58 
iluminare 60 
lluminarea adaptata 55 



Tnregistrare clipuri 

audio 34 
Tntunecare 60 
marire 70 

moduri de expunere 46 
numar disponibil 37, 68 
numar ramas 30 
numar solvate Tn memoria 

interna 1 82 
prea Tntunecos/ 

luminos 60 
Rotire 76 
setarea Color 57 
setarea Image Quality 

(Calitate imagine) 52 
setarea ISO Speed 
(Sensibilitate 
virtuala ISO) 63 
setarea White Balance 

(Nivel tonuri de alb) 61 
transfer din camera pe 

calculator 87 
vizualizare miniaturi 69 
imagini per tip de 

baterii 160 
indicator pentru baterii 

descarcate 161 
indicatori, alimentare 161 
instalare 
baterii 1 3 

cartela de memorie 17 
curea de mana 1 2 
program 19, 20 
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interval 

Diafragma 1 75 
Exposure Compensation 
(Compensare 
expunere) 178 
focalizare 176 
interval timpi de 
expunere 176 
ISO Speed 
(Sensibilitate virtuala ISO), 
setare 63 

I 

Tngrijire camera 

curatare generala 172 

curatarea afisajului 1 73 

curatarea corpului 173 

curatarea 
obiectivului 173 

generala 171 
Tnregistrare 

clipuri audio 34, 76 

clipuri video 35 
Tntunecare imagine 60 

L 

LED alimentare, 

descriere 22 
LED memorie, 

descriere 23 
LED-ul AF din vizor 25 
LED-ul Video din vizor 25 



LED-uri (lumini) pe camera 
LED alimentare 22 
LED memorie 23 
LED-ul AF din vizor 25 
LED-ul Temporizator/ 

video 26 
LED-ul Video din vizor 25 
LED-uri cu aprindere 
intermitenta pe camera 
22, 23, 25, 26 
Limba 

schim bare setare 100 
selectare la prima 
porn ire 14 
Live View at Power On 
(Vizualizare directs la 
pornire), setare 96 

M 

Marire 

comanda pe butonul 
Transfocare 23 

utilizare 70 
marire imagini 70 
masuri de siguranta pentru 

bateriile NiMH 157 
memorie interna 

capacitate imagini 182 

capacitate imagini a 182 

formatare 74 

fotografii disponibile 30, 
37, 68 

fotografii ramase 30 
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Meniul Captura 

Asistenta pentru optiunile 
din meniu 5 1 

restaurare setari 5 1 
Meniul Configurare, 

utilizare 93 
Meniul HP Instant Share 

configurarea 
destinatiilor 82 
meniuri 

Captura 50 

Configurare 93 

HP Instant Share 80 

prezentare generala 28 

Redare 71 
mesaje 

pe calculator 146 

pe camera 131 
mesaje de eroare 

pe calculator 146 

pe camera 131 
microfon, descriere 26 
Miniaturi 

comanda pe butonul 
Transfocare 23 

utilizare 69 
modul de expunere 

buton 24 

restaurare seta re 47 
setari 46 



Modul Fotografiere rapida, 

seta re 46 
modul Macro, setare 46 
modul Miscare, setare 47 
modul Panoramic, setare 47 
modul Plaja si zapada, 

setare 47 
modul Portret, setare 47 
moduri de conectare 
ca dispozitiv MSDC 
(Mass Storage Device 
Class) USB 98 
ca dispozitiv Picture 
Transfer Protocol 
(PTP) 98 
la calculator 87 
la imprimanta 89 
Move Images to Card 
(Mutare imagini pe 
cartela) 101 

N 

numarul de 

fotografii disponibile 

37, 68 
fotografii ramase 30 
imagini stocate Tn 

memoria interna 182 

o 

Ora si data, setare 15, 97 
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p 

paranteze Tn Vizualizarea 

di recta 37 
partajare imagini 79 
Playback Menu (Meniu 

Redare) 71 
pozitii per tip de baterii 1 60 
prelungirea duratei de 
functionare a 
bateriilor 156 
prevalare asupra expunerii 

automate 46 
probleme, depanare 103 
program 

instalare 19, 20 
utilizarea camerei 
fara 107 
Program HP Image Zone 
instalare 19 

R 

Redare 65 

reducerea efectului de ochi 
rosii 

descriere 45 
Remove Red Eyes 
(Eliminare ochi rosii) 75 
remcarcarea bateriilor 

NiMH 162 
resetare camera 1 04 
resta u rare seta ri 31, 45, 

47, 50, 51 
revizualizare imagini 65 
rotire imagini 76 



selectarea imaginilor pentru 
destinatiile HP Instant 
Share 84 
Setare Configurare TV 

(televizor) 99 
setari, restaurare 31, 45, 

47, 50, 51 
sistem pentru montarea pe 

trepied, descriere 27 
site-uri web pentru HP 149 
software HP Image Zone 
Cerinte Windows 105 
descriere 1 04 
neutilizat 107 
software HP Image Zone 

Express 1 06 
spatiu disponibil Tn memorie 

30, 37, 68 
specificatii 175 
statie de conectare 
achizitionare 167 
conector pe camera 27 
descriere 1 2 
stari, camera 27 
sub-expunere imagine 60 
sunete emise de camera 95 
supra-expunere imagine 60 

stergere Tn timpul Trecerii Tn 
revista 34, 35 
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T 

tastele sageata de pe 

butonul de comanda 24 
Temporizator 

Butonul Temporizator 24 
LED 26 
setari 48 
Time & Date Imprint 
(Imprimare ora si data), 
seta re 58 
ti pari re di recta 

Butonul HP Instant Share/ 

Tiparire 24 
tiparirea imaginilor din 
camera la 
imprimanta 89 
tiparire imagini 

Butonul HP Instant Share/ 

Tiparire 24 
direct la imprimanta 89 
utilizarea HP Instant 
Share 79 
transfer imagini, din camera 

pe calculator 87 
transfocare 
digital 42 
optic 41 
specificatii 1 75 
transfocare digitala 42 
transfocare optica 41 
transportul camerei 171 



T 

Tara/Regiune, setare 15 
U 

unitate de disc, camera 

utilizata ca 98 
USB 

conector pe camera 27 
setare configurare 98 

V 

vizor 

descriere 24 

LED-uri 25 

utilizare 37 
Vizualizare directs 

buton 25 

utilizare 36 

W 

White Balance (Nivel tonuri 
de alb), setare 61 
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